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BBenenue
Oobperenne PecrmyOmmkoit Y30€KnuCTaH TOCYIapCTBEHHOTO CYBEPEHHUTETA, BBIOOP

COOCTBECHHOI'O IIyTH 3KOHOMHYCCKOIO M COLOUAIBHOI'O Pa3BUTHA IIOCTABUJI IICPCAH

oOmectBoM Oosbiie 3amayu. OpHa W3 3aad — OSTO pPa3BUTUE HAYKH B Hallel
PecmyOnmke.
Kax ormeuaer Ilpesuaent PecnyOnuku Y3o6ekuctan U.A. Kapumos, “... 3amaueit

HAyKW siBJsieTcss GOpMHUPOBAHUE HAIEro OYyIIero, HAmpaBJICHUH 3aBTPAIIHErO JIHSA,
IPUPOAHON 3aKOHOMEPHOCTH, IMOKa3a Takoil, kakoi oHa Oyxaer. Hayka momkHa crtaTh
CPEICTBOM, CHJION, ABUKYILEH BIiepes pasBUTHE o0mecTBal”.

B konne XX — navasie XXI| B.B npou3onuiu OoybIINe U3MEHEHHUS] OTHOCUTEIBHO
o0beKTa W3y4YCHHS, I[IOMCKE METOJIOB M METOJOJIOTUU fA3bIKO3HaHUA. Bmecto
CTPYKTYPHBIX M T€HEPAaTHBHBIX MapagurM MOSBWINCh HOBBIE MapagurMbl —
MParMAJIMHIBUCTUKA, TEOPUS JIMHIBUCTUYECKUX AaKTOB, KOTHUTHMBHAsA JIMHTBUCTHUKA,
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHs. B HacTosiliee Bpemsl ycnexu B KaXKJIOM MX 3TUX HaIpaBJICHUU
CTalld JIOCTATOYHO OYEBHUJHBI, IOATOMY YMEJOE€ IPUBICUYCHUE HEKOTOPBIX UICH
YKa3aHHBIX HOBBIX HAIMPABJICHUMN K TPAJAUIIMOHHOW JIMHTBUCTUKE MOXKET MOJHATH €€ Ha
HOBBIM KaU€CTBEHHBIN YPOBEHb.

KoruntuBHasg JMHrBUCTHMKA, KOTOpyro B CIIIA Ha3pIBalOT KOTHUTHUBHOU
IrpaMMaTUKOM, SIBJISIETCS HOBBIM HANPaBICHUEM B JIMHIBUCTHUKE, OCHOBHOM 3aJayeiu
KOTOPOIr'0 CUUTAETCS U3YUYEHUE MPUPOBI SI3bIKA KAK CPEACTBO MTO3HAHUS OKPYKAIOLIETO
MHpa.

Hacrosimas auccepraiiys nocBsiieHa BCECTOPOHHEMY U TIIyOOKOMY UCCIIEI0BAHHUIO
AKTAHTHOW CTPYKTYpPbI MOJIMBAJICHTHBIX TJIArOJIOB IIUPOKOW CEMAHTHUKU B COBPEMEHHOM

AHTJIMMCKOM SI3bIKE C MO3UIIMN KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH.

! Kapumos U.A. be3 ucropuueckoii namsatu ner Oyaymero. Coop.Cou. T.7. — Tamkent: V3oekucran, 1999. — C.146



[lox akTaHTHOM CTPYKTYpOH B pabOTE MOHUMAIOTCS MOJAENIH U TUIIBI MTPEI0OKEHUS
B 3aBUCUMOCTH OT COYETATEIbHBIX BOBMOXHOCTEH I1arojaoB IUPOKON CEMAHTHKHU.

[Tox moMMBanEeHTHOCTHIO B pab0OTE MOHMMAETCS MTOTEHITUS (CITOCOOHOCTH) TJIar0JIOB
coueraTbCid C JABYMs WiIM 0oJjiee aKTaHTaMHM, WU K€ Y4YaCTHUKaMH JEUCTBUS B
CTPYKTYpPY HPEMJIOKEHUS, YTO MO3BOJSET OMHCHIBATH COOBITHSA C TOYKH 3PEHUS POJIU
YYaCTHUKOB JCHCTBUA.

AKTYyaJbHOCTh HMCCIIEIOBAHUSL OOBSCHAETCS HEOOXOAUMOCTbIO CHCTEMHOTO U
KOMILJIEKCHOI'O ONMCaHUs KOMOWHATOPHKM MOJHMBAJICHTHBIX IJArojoB IIHPOKOMN
CEMAaHTUKU M WX AaKTaHTHOM CTPYKTYpbl B TEPMHHAX KOTHUTUBHBIX KaTeTOpHl U
MIPU3HAKOB, YTO CYIIECTBEHHO JOIMOJIHAET TPAAULMOHHBIN aHAIN3 NpeanoxeHus. Takas
HEOOXOJAMMOCTh  OOOCHOBBIBA€TCSI ~ TE€M, UYTO  HEBO3MOXHO  JaTh  IOJHYIO
BCEOXBATHIBAIOIIYIO XaPAKTEPUCTUKY S3bIKOBBIX €AUHUILIL, & TAKXKE OMPENEIIUTh UX MECTO
B SI3BIKOBOM CHCTEME, HE W3Y4YUB BBINOJHAEMYI0 HMMH KOTHUTHUBHYIO (DYHKIIHIO.
OcBelieHUe KOTHUTUBHBIX (DYHKIIUN TOJIMBAJICHTHBIX TJIaroJiOB IIMPOKOW CEMaHTUKU
MIOMOXET TMOHUMAHUIO CIIOKHOW TNPHUPOALI OTHOUIEHUM MEXKIY YEJIOBEKOM,
JNEUCTBUTEIBHOCTBIO U A3BIKOM, a TAaK)XXE IMOMOMKET MOHSATH POJIb SI3bIKa B TMO3HAHUU
MHUpA, YTO SIBJSICTCS OYEHb AKTyaIbHBIM B COBPEMEHHOM JINHTBUCTHUKE.

AKTyaJbHBIM SBJISIETCSI TAK)KE CO3JaHHUE OMNPEEICHHBIX MPOIEAYP KOTHUTUBHOTO
aHanu3a I pElIeHUsT KOHKPETHBIX 3a7ady IO H3YYEHUI0 KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX
eAUHUI], PYHKITMOHUPYIOUTUX B SI3IKOBOM ITPOCTPAHCTBE.

CreneHb U3y4YeHHOCTH MPO0JieMbl. BCECTOPOHHMI aHANN3 HAyYHOU JIMTEPATYpPhI
Mo JaHHOW TpoOJieMe TIOKa3blBaeT, UTO W3YYCHHUE aAKTAHTHOW CTPYKTYphI
MOJIMBAJICHTHBIX TJIArOJIOB IIMPOKOM CEMAaHTHKUA TPOBOJUIUCH, B OCHOBHOM B
dopmanbno — rpammatudeckoMm (JI.C.bapxynapos, B.B.bypnakosa, W.I1.JBaHoBa,
[T HModuxk, JI.J.HUaxosH, b.A.Wnbui), GyHKIUOHATEHO — CEMAHTHYECKOM paKypcax
(H.A.CmiocepoBa, FO.JI.Anpecsn, H.J.ApytionoBa, A.E.KuOpuk), a otaeneHue
acmekTbl MpoOJeMbl pPACCMATPUBAIUCH B  KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE TOJIBKO
¢parmentapuo (E.C.Ky6psikosa, [Ix. Jlakos, P.Jlanrakep, O.Pom, JI. YepHeiiko,
JL.Tanmu u ap.).



JlaHHbIi BOmpoC OBbUT TakKke HM3y4eH B Kpyre ImpobiieM, paccMaTpuBaeMbIX
MPEICTABUTEIISIMA ~ KOHLIEIIIMM  aCIEKTHOTO yCTPOHCTBA MPOCTOr0 MPEAJI0KEHUS
(ILI.bammu, W.I1. Pacnonos, I1. Amamen, M.U. Jlemenko, A.M.JlomoB, I1.A.JIekaHnT,
I'.I".ITouerntioB).

Bormpockl akTaHTHOH CTPYKTYpPBI IPEIJIOKECHUA OB 3aTPOHYTHI TAK)KE B CBSI3H C
COOBITUMHBIMM, JIOTUYECKUMH U OLICHOYHBIMM KOMIIOHEHTAMH CMBbICIA TPEIJIOKEHUS
(T.B. lllnunesa, JI.M. BacunbeB, A.A. JleoutseB, B.B. bornanos, B.M. Hukutun, N.I1.
Cycog, B.B. ba6aiinieBa, B.C.XpakoBckuii, M.B.BceBononosa, B.I'."ak).

[TonvBaneHTHBIE TJIarojbl KaK KOMIIOHEHTHI PEISTHUBHO — CTPYKTYPHOTO
MOJaCTIeKTa YCTPOWMCTBA TpeAiokKeHUsT paccMatpuBaiuch CenenbHUKOBBIM E.A,
IMIBenooii H.FKO, bnoxom M., AnucoBoii T.b, JlomuBeiM A.M, Apamuom II,
XonogouueM A.A, Jlomuaunoi N.b, a Takxe FO.H.JIomoBbIM U J1p.

Ecnu B mpuBeneHHBIX pabOTax akTaHTHAs CTPYKTypa IJIarojioB OMNpeesEHHON
TPYIIbl PACCMAaTPUBAIUCH (parMEeHTAPHO KaK WILTIOCTPATUBHBIN MaTepHua, CIy>Kaliuil
JI0OKa3aTeIbCTBOM IPABUIBHOCTH TEX WM APYTHUX KOHIEMNIMH, TO B Hamlei padorte
JlaHHAasl Mpo0OsieMa MOoJydaeT CUCTEMHOE M KOMIUJIEKCHOE ONMUCAHHME C YUYETOM BCEX UX
CTPYKTYPHBIX, CEMaHTHYECKUX, (YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH W KOTHHUTHBHBIX
(GyHKIUH, BBIOTHAEMBIX PA3IMUYHBIMUA TUIIAMU aKTAHTHBIX CTPYKTYp ¢ 00pa30BaHHBIMU
OT HUX IOJMBAJICHTHBIMH TJIarOJaMH.

CBs3b AUCCEPTALMOHHOI Pad0THI ¢ TeMaTHYecKumu iianamu HUP

TeMa MaHHOTO JUCCEPTAIMOHHOTO MCCIEIOBAHUS SIBJISIETCS YACThIO KOMIUJIEKCHOM
HAy4YHO — HCCIIEIOBATEIIbCKOM palOoThl, BBHIMOJHAEMONW Ha Kadenpe TpaMMaTHKU U
WCTOPUU AHTIIMHACKOTO sI3bIKa ¥Y30EKCKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA MHPOBBIX
S3bIKOB. TemMa auccepTalmoHHON pabOThl YTBEpXKACHA: Ha 3aceJaHUM YUYEHOTO COBETa
nepBoro aHrauickoi ¢pumonoruid Y3I'YMS 25/06/2012. mpoTokoaNe6(21).

Heabio quccepraumMu — SBISETCS MOJHOE CUCTEMHOE MCCIIEOBaHUE aKTaHTHBIX
CTPYKTYp MOJIMBAJICHTHBIX TJIaroJIOB ITUPOKON CEMAaHTUKU B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM
SI3bIKE

3aiauyu qUCCEPTANMOHHOTO HCCJIeI0BAHUSA



1. Ilpoananu3upoBaTh BOMPOCHI KATErOPUUM M KATErOPUAIbHOTO 3HAYECHHS B
KOTHUTHUBHOM rpaMMaTHKe.

2. PaccmoTtpeTh HEKOTOpBIE eTUHUITEI MOP(OJIOTHHN U CHHTAKCHCA C TOYKH 3PCHUS
WX CIIOCOOHOCTU OTpaXKaTh BHEIIHUNA MUP.

3. OnucaTh MOMMBAJICHTHBIC TJIarojbl MUPOKOW CEMAHTUKH B COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

4. TlpousBecTu kiaaccuUKAIMIO MOJUBAIICHTHBIX IJ1aroJioB MIUPOKOW CEMAHTUKH.

5. OmnpenenuTs COCTaB MOJIMBAJICHTHBIX IJ1ar0JI0B MIUPOKON CEMaHTUKU

6. IIpoBecT KaTeropusalyio MPEAJoroB, YMOTPEOJIsIEMbIX C TOJUBAJICHTHBIMU
rJIarojiaMy MIUPOKON CEMaHTHUKH

7.PaccMOTpeTh HEKOTOpBIC AaCHEKThl CHHTAKCHYECKOW CBSI3M, CHHTAKCHYCCKOTO
OTHONIEHUS U BaJCHTHOCTU U3Y4YaeMBbIX IJIaroJioB.

O0beKkTOM JHUCCEPTAIMOHHOIO MCCJIEAOBAHMS SIBISIIOTCS  IOJIMBAJICHTHBIC
TJIaroJIbl IMMMPOKON CEMAaHTUKHA COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

IIpeameTromMm aucCcepTAIMOHHOIO HCCAENOBAHMUS SIBIISIOTCS CEMAaHTHUYECKHE U
KOTHUTHBHO - TIOHSATHHHBIC CBOMCTBA MOJWBAJICHTHBIX TJIAr0JIOB MUPOKOW CEMaHTHKHU
COBPEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO S3bIKA, UX CEMAHTHUYECKas CTPYKTypa WU CUHTAKCUYECKUE
KOHTEKCTHI UX YIOTPEOICHHUS.

Metoabl ucciaenoBanmsi. JIJisi JIMHTBUCTUYECKOTO aHajdu3a B paboTe ObuH
UCIIOJIb30BAHBl  CIEAYIOIIME METOJbl: KATeropu3alusi, KOTHUTHUBHBIA  aHaJIM3,
CTPYKTYPHO —  (YHKIIMOHAJIBHBIA  aHANW3, KOMIIOHCHTHBIH  aHalIW3, METOJ
MOJICIMPOBAHUSI PEUEBBIX CHUTYyallMii, a TaKKe CTaTUCTUYSCKUM aHallu3 B €ro
areMeHTapHOol dhopme.

HoBu3Ha padoThl 3aKTF0YACTCS B CIICIYIONIEM:

1. BrnepBble mnpeanpuHATa TOMBITKM KOMIUIEKCHOTO  HM3ydeHHs  (YHKIIUH
MOJIMBAJICHTHBIX TJ1aroJIOB MUPOKOW CEMAHTHKHU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

2.BriepBpie  mW3ydyeHa  CIOCOOHOCTh  TOJWBAJICHTHBIX  TJIArojioB,  HMX
MOP(OJIOTUYECKUX KATETOPH, MX POJIM B TIPOCTOM TPEIJIOKEHUH, KOMMYHUKATHBHBIE
TUIBl TPEJJIOKEHUsI, CIHOCOOHOCTh CIOKHOCOYMHEHHOTO U CJIOKHOMOJIYMHEHHOTO

IIPEUIOKEHUM OTPaKaTh BHELTHUN MHUP.



3. CeMmaHTHYECKaS CTPYKTypa (axTaHTHas CTPYKTYpa) MPEAJIOKEHUS
paccMaTpuBaeTcs B KauecTBe ppeiima.

4. UzyyeHo odopmiieHHE 3JIEMEHTOB (CEMAHTHUYECKUX pOJCH) CEeMaHTUYECKOU
CTPYKTYPBI IPEAJIOKECHUS.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTb JUCCEPTAIMU COCTOUT B TOM, YTO OIpPEJCICHUE
MOJMBAJICHTHBIX TJIArOJIOB IIMPOKOM CEMAaHTUKHM HUX CEMAHTUYECKHUE THUMBlI U
KOTHUTUBHBIE TMPU3HAKKA PA3BUBACT B OINPEACICHHONW CTENEHU TEOPUI0 CHUHTaKCcHCa
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH JHMCCepTANMHM. BBIBOIBI, MaTepual U Hay4dHO
MPaKTUYECKUE PEKOMEHJAIMK JaHHOW JHCCepTalid MOTYT ObITh HCIIOJNB30BaHbI B
MpenojaBaHUM TaKUX KypCOB, Kak oOIlee sSI3bIKO3HAHWE, TEOpeTHUecKas I'paMMmaTHKa
AHTJIMIICKOTO $I3bIKa, TEOPHUSl IEPEBOJA, MNPAKTUKYM YCTOM W NUCBMEHHOW peuH,
MpaKkTUYeCKass TpaMMaTHKa AaHTJIUUCKOTO sI3blka Ha (UII0JIOTHYECKHX (aKyJIbTeTax
BY30B, @ TaK)K€ B OpPraHU3alMU CIEHHAIBHBIX KYpCOB MO CMEXKHBIM JUCIUIUIMHAM B
HAIMMCAHWW MaruCTEPCKUX IMCCEPTAIUMI U BBIMMYCKHBIX KBATU(DUKAIIMOHHBIX PaOOT.

MarepuajioMm AJs1 UCCIAeA0BAHMUS TOCTY>KWJIA TOJKOBBIE CIOBapH aHTJIMICKOTO
si3bika (Longman Dictionary of American English. 2004; Cambridge Advanced Learners
Dictionary 2003; Macmillan English Dictionary 2007), a Takxke XyI0KECTBEHHBIC
MPOU3BEACHUE AaHTJIMUCKUX M aMEPUKAHCKUX TMHcaTeslel, ra3eTHbIe, KXypHaJIbHBIC
TEKCThI Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE.

Metogosornueckoi 0a30M MCCJICIOBAHUA TOCIYXWUIU TPYIbl NPE3HUICHTA
Peciyoiuku  Y36ekuctan WM.A.KapumoBa B oOmacth Haykn W 0oOpa3oBaHUf,
3aKOHOAATEIbHBIE JOKYMEHTBI M MOCTaHOBJIeHHs [IpaBUTENLCTBA O Pa3BUTUU HAYKU U
oOpazoBaHus; (QyHIaMeHTadbHbIe pabOThl B 00JacTd OOIIEero  sI3bIKO3HAHUS,
IrpaMMATHK{ aHTJIMHCKOTO S3bIKA, KOTHUTHUBHOW JMHTBUCTUKUA W BajeHTHOCTU (. me
Coccrop, H.®. Apytionosa, JI.C. bapxyaapos, A.N.Cmupnuukuii, M./[. Ctenanosa,
I'.Xeno6ur, JI Tennep, E.C KyOpsikora, F0.C Crenanos, H.W. bonasipes, b.W. Wnbum,
L.Talmy, J.R. Taylor, RW Langacker, R.Qurk, B.B Bopobses, U.®umimop, B.A.
Macnosa, W.I1. BanoBa, M.A bnox, I'.I'. Ilouenuos, M.JI. CrenanoBa, 3.J1. Ilonosa,
N.A. Crepaun, /1.Y. Amyposa, III.C. Cadapos, I0.K. FOcynos, A.A. Abmya3u3os,



M.M. Mupraxue, C.X. Myxamenosa, R.A. Close, B.S. Khaymovich, N.Kobrina,
M.T.Irisqulov, A.M.Kuldashev u np.).

JIoCTOBEPHOCTH 00OCHOBAHHOCTH MOJIyYe€HHBIX Pe3yJbTATOB O0ECIICUUBAIOTCS
HAy4HOM TeopeThyeckor 0a3oi, METOJoJorMed W METOAUMKOW HCCIeI0BaHMUs,
MMOCTAHOBKOM peIlIeHHEM psifia IPOOJIEM.

I'mmore3a wucciaenoBanus I3yuyeHrWe KOTHUTHBHOIO AacCIEKTa T'PaMMAaTHKH,
BKJIIOYAsl TMOJIMBAJICHTHBIC TJIArOJbl IIMPOKOW CEMAHTHUKH B OINPEACICHHOW CTEICHH,
pPa3BHUBACT KaK KOTHUTUBHYIO, TAK TPAJULIMOHHYIO JINHTBUCTUKY.

OcHOBHBIE M0JI0KEHUS], BBIHOCUMbIE HA 3ALIUTY

1.CoueTraeMOCThb CIIOB MHTEPECOBAJIO JTMHI'BUCTOB C aHTHYHBIX BpeMeH. OJIHAKO 10
XX Beka KOHKPETHbIE CEMAaHTUYECKHE OTHOIICHUS MPU COUYETAHUM CJIOB HE M3y4dallUCh
U3 — 3a OTCYTCTBHUS CHHTAKCHYECKOW Teopuu. Jluimib mepBor monoBuHe XX BeKa OHHU
CTalld TPUBJIICKATh BHUMAHUE JIMHTBUCTOB. bBONBIION BKIIAJA B pPAa3BUTUH TEOPUU
COYETAEMOCTH CIIOB cnenanu EBponelickue JHUHTBUCTBL. OnpenenceHHbI BKJIaJ B
OCBEIIEHUH HCTOPMHU OTOTO  BOMpoOca claellaid W y30€KCKHE  JIMHTBHUCTBI
M.M.Mupragxues u C.X.MyxamenoBa. Y30€KCKHE  JMHIBUCTHI  JOOUIIUCH
3HAYUTEIbHBIX YCIEXOB B HW3YYECHUM BaJCHTHOCTHBIX XAPAKTEPUCTUK TJIaroJia
V30€eKCKOro sA3bIKa.

[ToHsiTHE CoYeTaeMOCThH LIMPE, YEM IMOHATHE BAJEHTHOCTb. COYETaeMOCTh — 3TO
CIIOCOOHOCTh JIFOOOM SI3BIKOBOM WJIM PEUYCBOM CAWHUIIBI COYETAThCA C JPYTUMH
SIMHUIIAMH, TOT/Ia KaK BAJICHTHOCTH — 3TO CITOCOOHOCTH 3HAYMMBIX €IWHUI] COUETAThCS
C JIPyTMMU 3HAYMMBIMU C€IMHHIIAMH, MEXIY KOTOPBIMU OOpa3yeTcss MUHUMYM OJTHO
CHHTaKcH4Yeckoe oTHoleHne. CHHTAKCHYSCKHE OTHOIICHHUS IIPEJCTaBISIIOT COOOM
a0CTpaKTHBIE CTEPEOTUIIHBIC CEMAHTHYECKHE OTHOILICHHE MEXAy 3HAYUMBIMU
€AVMHUIAMH SI3bIKA WK pedd. FIX TOUHOE KOJIMYECTBO JI0 CUX MOP HE YCTAHOBIICHO.

Ha ocHoBaHuu $I3bIK M Ppe4yb BaJICHTHOCTh MOKHO JEIUTh Ha S3BIKOBYIO H
peueByto. SI3pIKOBasi BAJEHTHOCTh — OTO TMOTEHIUA CMBICIOBBIX €IUHUIL S3bIKa
COYETAThCS C JAPYTMMHM 3HAYMMBIMU €IMHULAMH SI3bIKA HA OCHOBE HX JIEKCUYECKOTO
3HAYEHMs, TOTJa KaKk peyeBasi BAJICHTHOCTh — 3TO PEAIIM30BAHHASI B PEUYM IMOTECHIMUS

CMBICJIOBBIX CAWMHUIL A3bIKA COUCTATHCA C APYTMMH CMBICJIIOBBIMU CAWMHUIIAMMU, O6p33y5[



CUHTaKCUYECKHE OTHOIIECHUS MEXAY Co00I0, AMKTYS YHOTpeOJeHHE KOHKPETHBIX
KaTeropuaibHbIX (opM. [JaHHBIN T BaJICHTHOCTH OCHOBBIBAETCA KaK Ha JIEKCUUYECKOMH,
TaK 1 Ha FPAMMaTHYECKON CEMaHTHKE.

2.HE BCE €JIMHULIBI TPAMMATUKHN YYaCTBYIOT B CO3/IaHUU SI3bIKOBOW KapTUHBI MUPA.

[Io cmocoOHOCTH OTpakKeHMsI BHEIIHETO MHUpPA IPaMMAaTUYECKHUE €AUMHHUIBI MOKHO
pa3leNnTh Ha 1B TUIA!

1) rpaMMaTHYECKUE CITUHUIIBI, OTPAKAIONINE BHEIITHUN MHUP.

2) I'paMMaTuveckne €AMHUIBI, OTPAKAIONIME IOHATHS, CBSI3aHHBIE C S3BIKOM,
BepOaIbHOM KOMMYHHKAIUEH YeloBeKa.

3. IByXBaJICHTHBIE TJIAr0JIbl IUPOKON CEMAHTHKE JIETATCS Ha 9 TUIIOB.

4. TpexBaJeHTHBIE [JIaroJibl IUPOKON CEMaHTHKE JENATCS Ha 6 TUIIOB.

5.ceMaHTHUYECKasl CTPYKTypa MpEeIIOKEHUs SBIseTcss (peiiMOM M COCTaBIIsIET
HOMHWHATUBHBIN aCleKT MPeaIOKEeHHUS.

6. KoMMyHHKaTUBHOW coil (TeMa — peMaTHYecKas CTPYKTypa) MPEeAIOKEHUs He
oTpakaeT BHeIIHUIM Mup. OH oTpakaeT CyObEKTUBHOE OTHOILIEHUE TOBOPSILETO C TOUKU
3peHus TOro, Kakas 4acTh MH(OpMaLMK B IPEAJIOKEHUH HOBas Juisl ciaymaTens. Tema —
pemaTudecKkas CTPYKTypa MNPEIJIOKEHHS — HUMEET OrPOMHOE 3HAYEHUE B IOJYyYECHUU
3HAHMS C TOMOULIBIO SI3bIKA, KOTOPOE MPEACTABIIAET OONBIION UHTEPEC /I KOTHUTUBHOMN
JIMHTBUCTHUKH.

AnpobGamusi padorbl. OCHOBHBIE TIOJOKEHHUS, BBIBOJBI M PEKOMEHALINH,
coJiepKalluecs B AMCCepTalry, 00CYKIAIUCh Ha €XKErOAHbIX HAYYHO — TEOPETUYECKUX
KOHpepeHIUax Mpodeccopcko — MPenogaBaTeNbCKOro COCTaBa W MAarucTPaHTOB
V3I'VMS, Ha TeopeTudeckol KOHGEPEHIIMH MAaruCTPaHTOB, MOJIOABIX YUEHBIX,
npenonasareneit KI'Y(2013r.),

Peaquszanusi pe3yabTaToB  HcCcCJed0BaHMsl. Pe3yinbraTel W MaTepualibl
UCCJIEIOBAHMSI BHEIPEHbl B TMPAKTUKY B MPOLECCe BEACHUS 3aHATUA 1O Kypcy
“TeopeTnyeckas rpaMMmaTHKa aHTJIMMCKOTO si3blka” Ha 2 (akyJlbTeTe aHIJIMICKOTO
a3bika Y3l YMAL.

Ony0/IMKOBAHHOCTHh  Pe3yJIbTATOB JAUCCepTanMu. Pe3ynbTaThl HAay4yHOIO

MCCIIETOBAaHMSI OCBEIIEHBI B MyOJUKALIUAX, B TOM YUCIE B 2 COOpHUKAaX HAy4HBIX paboT
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“Problems of teaching foreign languages due to international standards and contexts of
intercultural communication” KI'V,2013 cr 280-283./Iuccepranus oOCyX[eHa Ha
pPaCHIMPEHHOM 3acelaHny Kaeapbl JMHTBUCTUKU U TEOPUU JUTEpaTypbl ¥Y3['YMIL.
Crpykrypa M o0bem auccepranmu. JluccepranmoHHass paboTa COCTOUT U3
BBEICHUSA, TPEX TIJaB, BBIBOJAOB K IJIABaM, 3aKJIIOYEHUS M CIHCKAa MCIOJIb30BAHHOU

JUTEPATYPBHIL.

I'naBa l. Teopernueckue NMpeanoCbLIKU HCCJIeOBAHUS
NparMajJuHIBUCTHYECKOI0 ACNEKTA A3LIKOBBIX e IMHMII.

1.1 MHoroacnekTHOe HCCJIeI0BAHHE U CHHTAKCHYECKHUX OTHOIIEHHH MeKIy
SI3LIKOBBIMM €IMHULIAMMU.

[TonsiTHE coYeTaeMOCTh ITUPE, YEM IMOHATHE BaJEeHTHOCTb. COYeTaeMOCTh — ATO
CIIOCOOHOCTH JIIOOOHM SI3bIKOBOM WJIM PEYEBOM E€AMHUIBI COYETATHCS C APYTUMHU
eAVHUIIAMHU, TOrJa KakK BaJeHTHOCTh — O9TO CHOCOOHOCTh 3HAMEHATENBHBIX CIIOB
COUeTaThCA C APYTMMH 3HAMEHATCIBHBIMHU CIIOBAMH, MEXIY KOTOPBIMH OOpa3yeTcs
MUHAMYM  OJHO CHHTaKcM4yeckoe oOTHomieHne. CHHTaKCHMYeCKHEe OTHOIICHUE
MIPECTaBIICT COO0H abCTpaKTHBIC CTEPEOTUITHBIC CEMAHTUUYECKHE OTHOIIECHHUE MEXITY
3HAYMMBIMU EIUHUIIAMHU sI3bIKAa WM pedyd. X TOYHOE KOJIMYeCTBO 1O CHX IOp HE
YCTaHOBJICHO.

CJ0B MOTYT codYeTaTrbCs HE C JIOOBIMU CIIOBaMH, a TOJIBKO C OIpeneJICHHBIMU
cinoBamu. OrpaHUYCHUE HA COUYETAEMOCTh CJIOB HajaraeT JIOTUKa Bellel (Hampumep, Mbl
HE MOXKeM ckazaTh | eat stones) m si3pikoBhie mpaBmia. O6 »ToM moaApoOHEe Oyner
CKa3aHO BO BTOPOM TJIaBe IUCCEPTALIUU.

Ha ocHoBe muxoToMuu fI3bIK — pedb, BAJICHTHOCTh MOYKHO JIETTUTh Ha SI3LIKOBYIO U
pedeByro. SI3bIKOBas BaJCHTHOCTh — 3TO IMOTEHIMS CMBICIOBBIX CIMHMII SI3bIKA BBIIIC
MOp(EMBI COYETAaThCS C JAPYTMMH 3HAYMMBIMU CIWHHMIIAMHM SI3bIKa HAa OCHOBE HX
JIEKCUYECKOT0 3HAUCHHUS, TOTJ]a KaK peueBasi BAJIGHTHOCTh — ATO pPEeaIM30BaHHAS B PEUH
MNOTEHIUSI CMBICIOBBIX E€IUHUI S3bIKa BbIIE MOpP(EMBbI COUYeTaTbCs C JAPYTrUMHU

CMBICJIOBBIMHY CIWMHHUIIAMU, 06p213y5[ CUHTAKCUYICCKOC OTHOICHUC MCKIAY CO60IO, AUKTY
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ynoTpeOJieHhe KOHKPETHBIX KaTeropualibHbIXx (opM. JlaHHBIM TUN BaJEHTHOCTH
OCHOBBIBAETCS KAaK HA JICKCUYECKOM, TAK ¥ HA TPAMMAaTUYE€CKOM CEMaHTHKE.

CrnoBa, BXOAIIUE B COCTAB CHHTAKCUYECKOW KOHCTPYKITUHU, IMEIOT OOIIYIO CEMY.

Jnsg coeauHeHUs CJIOB M CIOBACOYMTAHUM M TPEJIOKEHHUS €CTh JBa BHIA
JUHTBUCTUYECKMX sABAeHUM. OpHO M3 HUX B S3bIKO3HAHMM Ha3bIBaeTcs
CHHTaKcHYeckass cBs3p” (aHri. Syntactic bond; y30. CHHTaKTHK ajioka), BTOpPOE —
CHUHTaKcH4Yeckas oTHomeHue ( aHri. Syntactic relation; y30. CMHTaKTHMK MyHOCHOAT).
CuHTakcuueckas CBs3b HE CBSI3aHO CO 3HAYEHUEM, OHA [IOKa3bIBAET CTaTyC
CBSI3BIBAIOIIMECS AJIEMEHTOB B BBICKA3bIBAHUW C TOYKHU 3PECHUS MX MOJAYMHEHHOCTH U
HETIOJYMHEHHOCTH, @ CUHTAKCUYECKOE OTHOIIECHHE OTPAXKAECT CEMAHTUYECKYHO CBS3b
MEXIy 3TUMU counTtaromuemucs saneMentamu.[ FOcynos V.K., 2011:214].

HukTto He oTpuuaer CymecTBOBaHHME CHUHTAKCUYECKOM CBSI3M B S3BIKE, HO
CYIIECTBYET pa3inuHblie MHEHHST 00 e Bumax. Hampumep, coriacHo MHEHHIO
FO.A JIeBuukoro [1983,48,67], H.A.backakoBa, A. I'ynomoBa, M. AckapoBoii [1964,12-
15], H.C.Bamruna [1978,38-39], cuHTakcuyeckas CBsS3b JCIUTCA Ha JBa BHJA:
MOJTYMHUTEIbHAS CBSI3b U COUMHUTEIbHAS CBA3b. OJIMH M3 DJIEMEHTOB, HAXOJSIIMNICS B
MOJTYMHUTEIILHOW CBSI3M, SIBISIETCA TJIABHBIM, BTOPOW 3aBUCUMBIM. [Ipw Takou CBs3U
MOJYMHUTEIBHBIN AJIEMEHT MOXKHO OIyCTUTh. Hanmpumep:

| bought ared car — | bought a car

Ho riaBHBIN 371EMEHT OMYCTUTH HEJIB3SL:

bought a red car — | bought red

OnynieHue MOJYMHUTEIBHOIO 3JIEMEHTa HE BPEIUT CTPYKTYPE BBICKA3bIBAHUS, HO
B MIPEIJIOKCHUN YMEHBIIIACTCS KOJIMYECTBO MH(POPMAIIHH.

IIpy COYMHUTENBHOW CBA3M HET TJIABCHCTBYIOLIETO M 3aBUCHUMOIO, YJIEHBI 3TOU
CBSI3M PABHONPABHBIM, MX (YHKIHH B TPEIJIOKEHUU TaKXKE OIMHAKOBBI, U MOXKHO
OIyCTUTh KaXKJbIK U3 HUX. Hampumep:

| bought books and note — books — I bought books.

| bought books and note — books — I bought note - books.

JI.C.bapxynapoB [1966,35], M.T.Upyckyno[1992,130-133],A.M.Myxta [1980]

BbICKA3aJIM1 MHCHHUC O TOM, YTO CHHTAKCHUYKCKasA CBsA3b MMCECT HC JIBa , @ TPpU TUIIA —
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MOAYMHUTEIbHAS, COUMHUTENIbHAS U NpeaukaTiBHass A.M.MyxuH Ha3bIBaeT TPETUH THUII
“ COIMATUBHO - MPEIUKATUBHBIM . '0BOPS O NMPETUKATUBHON CBS3U , OHU UMEIOT BBUIY
CBSI3b MEXIY YaCTSIMU NPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKITUH.

[Tpumepsr:

Mother is ill.

Mother being ill,.....

N.IT NBanoBa u apyrue [1981] Bbickazanum MHEHHE O CYIIECTBOBAHUU €IIE OJTHOTO
THIIA CHUHTAKCUYECKOHN CBA3H — KOMIHUJIATHBHOM CBsi3M. OHU BHISAT 3TO B OTHOIIEHUSIX
MEXIy KOCBEHHBIM M MpsMbIM jgonoiHeHuem.(He bought me a book). Ho onu He
000CHOBBIBaIOT CBOE MHEHHE. 1o 3TON mpUYMHE MHOTHE SI3bIKOBE/BI, B TOM YHCIIC U
MBI, HE MOXEM MOJAAECPKaTh 3TO MHEHUE. MBI IPUCOEAUHSAEMCSI KO BTOPOMY MHEHHUIO U

MMpCaACTaBJIICM THIIBI CHMHTAaKCHUYECKOM CBSI3U CICOyromecMm 06p2130M3

CUHTAKCUYECKHE CBSI3U

HO,H‘IPIHPITCJIBH&?I CounHHuTENbHAS CBS3b
CBs3b

OIHOCTOPOHHSIA JIByXCTOpPOHHSS
NOAYUHUTEIIbHAS CBS3b MOJYNHUTENbHAS CBA3b

[Ipy m3ydeHUH TOAUMHUTEIBLHON CBS3U HMCIOJIB3YIOTCS TEPMHUHBI COTJIACOBAHUE,
ynpasieHue, npumbikaHue. COrJIaCHO MHEHHUIO OTHAENIbHBIX YYEHBIX, 3THU TEPMUHBI
OTpaXaloT TUIBI NOAYUHUTENbHOU cBs3u [A.l'ynomos,1961:22 H.C.Banruna,1978:55,
B.I'T'ak,1986:23], a napyrue cuutatoT uX ¢GOpMaMH NOJYUHUTEIBHOM CBA3U
[FO.A.JIeBunikuii, 1983,48;1.11. MemuanunoB (1945,43,74,76)]. Ha wnam B3MI,
TEPMUHOJIOTOMSI HE HWMEET 3HA4yeHHUs, Has3bplBaTh HX (opMaMH WM THUIIAMH

HOI[‘-IPIHHTGJ'IBHOIZ CBiA3H.
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ITo muenuto JI.[[.YecnokoBoi [1980,30,39] u apyrux, aBa ciioBa, CBA3aHHBIE B
COTJIACOBAHWH, TPUCIOCAOIUBACTCS JAPYr K JAPYry: C W3MEHEHHEM OJHOr0 M3 HHUX
uamensiercs u apyroe (I work; He works; this book; these books). ITpu ympasienuu
OJIHO CJIOBO M3MEHsET cBOIO (opmy 1o tpedoBanuio apyroro: Tell him (he - him); Call
her (she - her) Ilpm npumMbIKaHWM TpaMMATHYECKOEC HW3MEHEHHE OJHOTO U3
CBSI3BIBAIOIMECS CJIOB HE CBSA3aHO CO BTOPBIM. VX B3aMMOCBSI3b BBIpAXKAETCS depes
HOPSJIOK CJIOB, MHTOHAIIMIO U 3HA4YCHHE (Yepe3 JIGKCHYECKYI0 BaJCHTHOCTB). hot tea;
mineral water; to come late.

3akaHYMBasi MHEHHE O CHHTAKCHYECKOH CBSI3U MEXKJIY AJIEMEHTAMU SI3bIKa, CIICyeT
OTMETHUTh, YTO 3TU CBSI3U HE OTPAKAIOT OTHOIICHHUS MEXKIY MPeIMETaMHt, COOBITHUSIMH B
00BbeKTUBHOM Mupe. OHM OTpaxaroT (POopMajgbHO — CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTHU SI3bIKA.
Tenepb MOIPOOHO PACCMOTPUM TOHITHE «CHHTAKCHUECKOE OTHOIIICHUEY.

Ecnmu cuHTakcHueckas CBs3b OTPAXKACT CTATyC COYCTAIONIMXCS 3HAMEHATEIBHBIX
CIIOB C TOYKH 3pPCHHUSA IOJYMHCHHOCTH — HEIMOAYMHEHHOCTH TO CHHTAaKCHYECKOC
OTHOIIICHUE OTpakaeT abCTPAKTHYIO CEMaHTHIECKYIO CBSA3b (OTHOIICHUE) MKy HUMHU.

K.IOpmeroa [2006] BbissBUna 37 THUNOB CHUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUWA B
aHTIIMICKOM SI3bIKe. MBI COWIM HEOOXOTUMBIM YBEIHYHUTh WX KOJMYECTBO Ha JBa,
100aBUB ‘‘TEMIIOPATILHOE OTHOIIECHUE CIECOBAHUS U “‘TapaHTETUYECKOE OTHOIICHUE

1) areatuBHoe otHoIeHue (Bob has come)

2) otHomeHue coctosiuus (He is asleep)

3) oTHOIIIEHHE AMOIIMOHAIbHOTO cocTostHus (She is glad)

4) otHomenue ObITHs (Sam was. Sam existed)

5) oobektHOE oTHOIIeHHUE (t0 Sell books)

6) areHTHBHOE U 00BeKTHBHOE OTHOIIeHUE (I washed)

7) 6enadaxtusHoe otHomenwue (I bought him a book)

8) uncrpymenrtaiabHoe oTHomienue (to cut with a knife)

9) otHomenue criocoba (to get something by black mail)

10) paxtuBHoe oTHOIIeHKE (t0 dig a hole)

11) arpuOyTHBHOE OTHOIIIEHHE, CBsA3aHHOE ¢ rpeameroM (a good book)
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12) arpuOyTHBHOE OTHOIIIEHKE, CBSI3aHHOE C JeHCTBHEM Wi coctostHueM (to read
well)

13) npuunaHOe oTHOMIeHHE (t0 die of wounds)

14) ycnonoe otnorienne (I will come if my allows me)

15) otnomenue caeacreue (It was so cold that | had to put on my coat)

16) ueneBoe ornomcHue (I came to help you)

17) nponopiinonansHoe oTHomieHue (The more you read the more you know)

18) ycrynurensnoe otHomenue (I will go even if | am ill)

19) remnopansHoe otHomenue (I came yesterday)

20) nokansHoe otHomierue (I live in Nukus)

21) cpaBuutenbHOe otHOomeHue (He is as tall as you are)

22) konuuecTBeHHOE oTHOIEHHUE (ten books)

23) oTHomeHue rpaganuu (cremenu)(very good)

24) otHomenue mepsl (two hectares of land)

25) otomrenue nmoccecuHoctu (Nick's book)

26) otHomeHue aBTopcTBa (Shakespear's sonnets)

27) oTHOIIEHUE YacTH K 1iesiomy (a piece of bread)

28) counnurensHoe otHoirenue (Jack and Jane)

29) anpTepHaTtnBHOE OoTHOMmEeHUe (Jack or Jane)

30) nportuButenbHoe oTHOIIeHue (On the first hand baby was crying, on the other
hand the milk was burning)

31) m3psacaurenapHoe otHornenue (This was Raisa, my neighbor)

32) BokatuBHOe oTHomienue (Tom, will you come?)

33) monaneHoe oTHOIIeHUe (The possibility of war)

34) otHomenue mpeairectsoBanus Bo Bpemenu (First think, then speak)

35) otnHomenue ognoBpemenHoctH (A film is on. | am watching it)

36) oTHomICHKE clieaoBanHusa Bo BpeMenu (Sam said that he would come)

37) otHomenue B3anmHocTH (t0 go together)

38) mapanternueckoe otHomenue (Mr. Hopkins, you know him very well, has
died)
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39) npeaukaTtrBHOE oTHOIIeHHEe (TOM has come)

1.211podsembl KoOrHMTUBHOW TIpaMMAaTHKH KakK pa3jaejla KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKH

Kak wu3BecTHO, M3 — 3a MHOTOTPAHHOCTH JCHCTBUTEIBHOCTH MOSBISETCS
NOTPEOHOCTh B MCCIEJOBAHMM €Tr0 HEW3YYCHHBIX TpaHell wiu ke Oonee TiayOokoe
UCCIIEIOBAaHUE €ro M3y4YeHHBIX rpaHeil. UToObl yHOBIETBOPUTH STy MOTPEOHOCTS,
MOSIBJISIFOTCSI HOBBIE TEUEHMsI, HANPABICHUS W MEXKIPEIMETHBIE OTPacid CO CBOMMHU
UCCJIEIOBATENbCKUMU MeToJaMu M criocoO0amMu. OAHO M3 TaKUX HOBBIX TEYEHUH B
A3bIKO3HAHUU — 3TO KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTUKA, IPYTO€ — JIUHTBOKYJIBTYPOIOTHS.

KorHutvBHas JMHTBUCTHUKA SIBISETCS MPOMEKYTKOM MEXKAY HM3yYarolleu
NMO3HAHMWE YeJIOBEKa KOTHUTOJIOTMEN (TeopHsl TO3HAHMS) W JIMHTBHUCTHKOH, T.€.
mexnpeameTHor Haykoil. [lo muenuto I.CadapoBa, nmpoMexyTOUHbIE TUCHUILIMHBI
MOTYT 000ramarh HayKy HOBbIMH 3HaHUAMH. BOT uT0 roBoputhk 0H 00 3TOM: ““ Coxanap
ypTacuiard XaMKOpPJIUK HaTWKacuga OOBEKTHHHI, YMYMaH, BOKEJIUKHUHI SHIH
KUppaJapyuHU, WITapu Ky3 Wiramaral xycycusitnapunu ce3uin mymkus” [Cadapos 111,
2006:8]. Ananornyeckoe MHeHUE BhickaszbiBaeT 1. Y. Auryposa [2004:37].

[IpeameToM WHCCIIEOBAaHME MHOIMX HAayK SBISIOTCSI 3HAHUS YEJIOBEKAa, €ro
MOJIyYeHHE, COXPaHEHHWE W Tepelraya ero APYyruM JoJsM. B mocnenHue rojbl 3TOT
BOIIPOC 3aMHTEPECOBAN U SI3bIKOBEJOB, MIOTOMY YTO B IMOJYYEHUU 3HAHUN UYETIOBEKOM,
COXpaHeHuHu, o0paboTke U mepenadye UX APYTUM SI3bIK SIBIISETCS BAXKHBIM CPEICTBOM.
SA3bIKOBBIE U pEYEBbIE E€AUMHUIBI B CBOEH CEMAHTHKE OTPAXKAIOT HAIIM 3HAHUA O
BHCIITHEM M BHYTpeHHEM mupe. Hampumep, B anriuiickom si3bike cioBo father B cBoém
3HaYEHUH a0CTPAaKTHO OTPAXAaeT PealbHO CYIIECTBYIOLIETO ‘“MY>KYMHBI, Y KOTOPOTO
€CTh peOEHOK”.

Kak orMeuaroT MHOTHE JIMHTBUCTHI, B 3a7a4d KOTHUTHBHOW JTUHTBUCTUKHA BXOJIAT:
1) onpexenenue poiu s3bIKa B TOOBIBAHUM 3HAHUM YEJIOBEKOM, 2) M3YUYEHHUE MPOLIECCOB
KaTeropu3aluu U KOHIENTyalu3aluil MUpa U MpeaIMeToB B HEM (00pa3oBaHUE MOHATUI
M KOHIIENTOB M HMX CHUCTEMaru3alus), 3)ONpeesiCeHHEe OTHOLICHHH MEXITY
KOHLETITYaJIbHOW W SA3BIKOBOM KapTHHAMH MHUpa, 4) pelieHue mpoOsieM, CBS3aHHBIX C

A3bIKOBOM M KOHIIENTyaJIbHOM KapTuHamu wmupa. OOpa3HO TOBOps, OTpa)KEHUE B
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CEMAHTUKE s3blKa BHEIIHET0 MHpa Ha3bIBAE€TCS ‘‘I3bIKOBOM KAapTUHOM Mupa”, a
OTpaXEHUE €r0 B MOHATHUAX U KOHIIENTaX — “KOHIENTYyallbHasi KapTHHA MUpa”

[lonarue “xkoHuent’ Oyaydd €IUHUIICH CO3HAHUS SIBISETCSI OCHOBHBIM MOHSITUEM
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU. Bce sA3bIKOBeAblI, MPHU3HABAas KOHIENT B KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHUKE, UMEIOT O HEM pa3inuHble MHEHUS. [IpuBeiéM MHEHUS BEAYIIUX YUEHBIX
B 3TOM 00JIACTH U MOCTAPAEMCS BBIPA3UTh CBOE OTHOILICHUE K HUM.

UTo yenoBek 3HAET, CYUTAET, MPEJCTABISIET 00 00bEKTaX BHEIIIHETO U BHYTPEHHETO
MHUpa U €CTh TO, YTO Ha3bIBaeTCs KOHIEeNTOM. KOHIEeNnT — 3TO mpencTaBiIeHUE O
dbparmente mupa [B.M.[lumenosa,2004:8]. Kak u3BeCTHO, MOCPEACTBOM S3bIKA MBI
OTpa)kaeM HE€ TOJIbKO TPEIMEThl U COOBITHUS B MHUpPE, Mbl JJaéM MM OIICHKY, CO3/1aéM
pa3Hbie 00pa3bl 0 HUX. Bcé 3To He oTpaxkeHo B onucanuu B.M.ITumeHoBOM.

B cBoeit pabote mbl onupaemcs Ha MmHeHHne Y .K.FOcymosa [2011,49-55] o 3HanHuw,
MOHATUM U KOHIENTE, CO3JaHHOTO B pe3yJbTare O0O0O0OIIEHUS MHEHHM MHOTUX
nuHrBucToB. [lo maennto Y. K FOcynoBa, KOHIIENT — 3TO COBOKYIHOCTh 3HAHHWM 3THOCA
O TIpeaMeTe (SBJIEHWH) OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEIHLHOCTH, B €ro o0pa3e W OTHOIICHHUH
(ouenka) k Hemy. Tak, Y.K.IOcynoB omnuceiBaeT koHuent ‘“oHa” (MaTh) y30€KCKOTO
Hapojaa clenyromuM obpazoMm: ‘“MacanaH, y30€K XalKHHUT “OHA” KOHIECITHHUHT
Ma3MyHHU KHCKaya Ba JyHAa KWiIMO 0aéH Kuicak, y (ap3aHIiu XOTHH TYIIMHYACHIAH
Talllkapy OHAHUHT OM3ra MabjiayMm OyiraH Oapua Oeiaru — XyCyCusTJapu, OWaJard Ba
KAMUATIArTd YpPH HMBa XOKO30JApWUHU y3 HWuMra ojaau. by koHIienTaa obOpasmap
TaJlalruHa,yJ1ap/iad OUTTacu KUIIU TYTHWIMO yCTaH, y yUyH MYyKaJJac caHajJraH oHara
yxmatuiuim (Merodopusaius) OHa BaTaH, OHA IOPT, OHA 3aMHH, OHA TYNPOK, OHA
ep xabu cy3 OupukManapunan udponananrad. Onara OyiaraH MyHOCAaOATHUHT FKOOWI
skaHnuruHl OHa — MexpuboH, oTa ramryzop [YXM 1989,278] makonuaa Kypuin
mymkuH” [FOcyaoB ¥V.K.2011,50].

B koHmenTax TOYHBIX HAyK MOYTH BCErJa OTCYTCTBYIOT 00pa3bl (MeTadopsbl).
V. K.FOcynoB ynogo0sseT KOHIENT aiicOepry, a MOHATHE - €r0 YacTH, BBICTYNAIoen 13
BOJIbI.

[lonsiTue, SBASSCH OJHOM YACThIO KOHIEMNTA, OTPaXaeT OCHOBHBIE MPU3HAKU

Kakoro — jamubo npeaMeTa Ujin ABJICHUA. Ot IMPHU3HAKHW AA0OT BO3MOKHOCTDb Pa3jinvdaTh
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ATOT MPEAMET WIIU SIBJIEHUE OT IPYTHX MOXOKHUX MPEAMETOB U SIBIICHHUI. 3HAUEHUS CJIOB
SBJISIFOTCS SI3BIKOBBIMM COOTBETCTBUSIMU MOHSATHM, CYIIECTBYIOIINX B HAIllEM CO3HAHUMU.
[loHsiTue BBIpaKaeTCsI B 3HAYEHUHU SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX E€IUHUIl U OHO MOJKET
oboratutbcst 3a cu€ér s3pika [Cm: bonmapko A.b. 1978, 82-83]. V.K.}Ocynosn
yOeauTeNbHO MPOUIUTIOCTPUPOBAT 3TO Ha MpUMeEpPe Y30€KCKUX CIIOB YMPOIIH U Iy3aJl.
OTH cl0OBa 03HAYaKOT OJHO U TO K€ IMOHSATHE, HO BO BTOPOM CIIOBE 3TO IOHSTHE
000TaIlleHO CTHUJIMCTUYECKON OKPACKOA.

CeMbl 1 KOTHUTHBHBIE IPU3HAKH SIBIISIFOTCS. KOPPEIUPYIOIHUMHU SIBIICHUAMHU. CeMbl,
ABJSICH  YACTSIMM ~ CEMAHTHUYECKOM  CTPYKTYpbl 3HAQUY€HHsI CJIOBA, OTPAXKaroT
OIPECIICHHBIC, W3BECTHBIE HOCHUTEISIM SI3bIKA IPU3HAKK INpPEIMETa WM SBJICHUS,
BBIPKEHHBIE ITUMU CJIOBaMHU. [10 OTHOIIEHHIO K MOHATUIO U KOHLENTY OHU SIBIISIOTCS
KOTHUTUBHBIMU TPU3HAKA. MHEHHS O BBIPQKEHUU KOHIIENTOB B S3BIKE Pa3JIMYHBI.
A.Il.baOymkun n C.B.BopkayoB CUMTAIOT, YTO KOHIIENT BCErJa BBIPAXKAETCS 4Yepe3
cnoBa [ChHocka mo: IlomoBa 3./, Crepuun M.A.,2006:55]. CormacHo MHEHHIO
B.M.bonotoBa, KOHIIENT BBIPAXKAETCS B TEKCTE U OH HA3bIBAET TAKOM TEKCT “KOTHEMOM”
[bonoroB B.N1.,2008:92]. 3./1. ITlonoBa n N.A. CrepHHH YTBEPKIAIOT, YTO BBIPAKECHUE
KOHIIENTAa Yyepe3 clIoBa HE 00s3aTENbHO.

KoHiienTel ¥ WX 4acTU BBIXOAST HApPYKy MPH MOMOIIM CEMAHTHUKHU SI3bIKOBBIX U
pedeBblXx eauHul. OHUM  MOryT OBITh  JIIOOBIMH  3HAYUMBIMH  €JUHULAMHU:
rpaMMaTHYE€CKUMH, JIEKCUYECKUMHU MopdeMaMu, CciloBaMH, (pa3eoJorH4ecKUMU
€AVHUIIAMH, CJIOBOCOYETAHUSIMH, MPEIJI0KEHUIMH, MapeMUsIMHU, PEUYEBBIMHU KIIUILE,
CIIOXHBIMH CHHTAKCUYECKUMHU I1ETBIMH, TEKCTaMH, B TOM 4YHCIE, (OITBKIOPHBIMHU
TEKCTAMH.

YV HEKOTOpBIX HALMI HET psiJia MOHITUI 1 KOHIIENTOB, a CYIIECTBYIOIINE MOHATUS U
KOHIIENThl MOTYT COBIAJaTh YAaCTHUYHO. Takue pa3iuyusi B MOHITUSAX U KOHIENTax y
pPa3HbIX HAPOAOB, KAK OTMEYAIOT MHOTHUE JTUHTBUCTHI, OOBSICHSIIOTCS YPOBHIMU Pa3BUTHUS
KOKJIOTO s3blka (OCOOEHHO pa3BUTHUEM JIEKCMUECKOW CHCTEMbl, CTWJIEH peun),
TEXHUYECKUM TMPOTPeccoM, JTOCTUTHYTHIM KaXAbIM HapoOJOM, OCOOCHHOCTSIMH
KyJbTYphl, 0ObIYaeB M ObITa Hapoja. HalMoHanbHO — KyJIBTYpHBIE Pa3IdyUsl BUJIHBI U

N3 KOHUTUBHBIX IMPHU3HAKOB B COCTABC IOHATHA M KOHILCIITA WJIW U3 CCMbI B COCTABC
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3HaueHus. B cBs3u ¢ atuM N.A. CTepHUH NPUBOAUT CIEAYIOUIMA UHTEPECHBIN IPUMED.
B pycckom s3bike koHuenT “ OyrepOpon” MMeeT Takue KOTHUTHUBHBIEC MPU3HAKH, Kak
“konmbacHbIM”, “‘CBIPHBIN’, ‘“‘CIIMBOYHBIN’, “KOTJETHBIA’, a B HEMEIKOM S3bIKE
“Butterbrot” umeer TOIBKO OJAMH KOTHTHUBHBIM IPH3HAK “ CIMBOYHBIA ~°, IOTOMY, YTO
HEMIIBI B 0yTepOpo/ie HCTIONB3YIOT TONIbKO ciauBoyHoe Macio [ Ctepuun 3./.,2006].

Henb3st mnyrtars cojepkaHue KoHIENTa ¢ ero coctaBoM. COBOKYIHOCTb
KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB 00pa3yeT cojiepkaHue KoHuenrta. Kak u3BecTHo, copepxaHue
KOHIIENTa yIOPSI0YEHO HAa OCHOBE MoJieBoro mpuHiumna. OH uMeeT siApo U nepudepuro.
[lonaganrie KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB B Ty WIM HHYIO 30HY O0O3HAYAaETCSl CTEIECHBIO
SAPKOCTH 3TUX NMPU3HAKOB B COZHAHUMU.

[ToCKOJIbKY KOHIIENT BBIPAXKACTCS TOCPEACTBOM  fA3BIKA, OMPEACICHUE €ro
BepOAIbHBIX CPEICTB TPeOyeT 0COObIX METO/I0B HccienoBanus. OIHAKO, K COXKAICHHUIO,
ATH METOJbI /10 CUX TOp He pa3paboranbl. HekoTOpble JMHTBUCTHI PEKOMEHIYIOT
YCTAHOBUTH UX CIICIYIOIIUM 00pa3oM:

1) onpenenseTcs KIOYEBOE CIIOBO (3TO CIIOBO sBisieTcss (popmoit, KoTopas
BbIpaKaeT KOHIIENT HauboJiee MoJHO);

2) ompeensercs: SApo moJis (HaXOIATCS CHHOHMMBI KJTFOUEBBIX CJIOB U3 ClIOBapei
CUHOHHMOB)

3) onpenensercs mnepudepur ToNis  (3TO  ompenenseTcs IyTEM  aHalW3a,
JEPUBATUBHOIO COCTaBa KIKOYEBOIO CJOBA, M3YYEHHUs [MAPEMHI, YCTONYUBBIX
CJIOBOCOUETAHMM, BBIpAXKAIOIIUX CpPaBHEHUA, (PPa3eoJOTUUECCKUX E€IUHUIl, CJIOB,
ACCOIIMATHBHO CBS3aHHBIX C KIFOUEBBIMU CJIOBaMH, (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB B
XYyJI0OKECTBEHHOU 1 mybnunucTrdeckoit muteparype) [Crepuun 3./1.,2006.].

B Hacrosiiee BpeMsi HEKOTOpBIE SI3BIKOBEIBI MPOTHO3UPYIOT O TOM, YTO
KOTHUTHUBHAsl JIMHTBUCTUKA CTAaHET OCHOBHBIM JIMHIBUCTUYECKUM HalpaBJICHUEM
Hamero Beka. [Maciosa B.A. Ha3B.pa6.C...]. OnHako 3To CLOpPHBIN BOIPOC.

Tak kak Haiie WCCIEAOBAaHUE paccMaTpuBaeT MPOOJIEMBbI  CBSI3aHHBIE C
rpaMMaTHYECKUMU YPOBHEM $3bIKa, TO MBI OyJE€M UCCIeNO0BaTh MpoOsieMy

KOTHHUTHUBHOI'O MOAX0A4 K I'PaMMATHUKCE.
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CrnenyeT OTMETUTh, YTO KOTHUTHBHAs JIMHIBUCTHKA BO3HHUKJIA IOJ HAa3BAHUEM
“KornutuBHas rpammatuka” (Cwm.: Langacker R.W. Foundationa of Cognitive
Grammar.V.l. Theoretical Prerequisits. Stanford, 1987 — OcHOBBI KOTHUTHBHOI
rpamMmatuku Teoperudeckue npeanockliki). Ho B aToit paboTte TepMuH “rpaMMmaruka’
WCIIOJIb30BaH B 3HAYCHUU “JIMHTBUCTHUKA .

Hab6nronenue 3a HaydHbIM pabOTaMy IO CETOMHANIHECH KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTHKE
MOKa3aJI0, YTO OOJILIIMHCTBO 3TUX PAa0OT CBSI3aHO C JIEKCUYECKUM YPOBHEM S3bIKa. DTO
OOBSCHSAETCS TEM, YTO TI0 CEHl ICHb HE pa3padoTana nmpobdiieMa KOTHUTUBHOTO TTOIX0/1a K
rpaMMaTHKeE.

[Io — HamemMy MHEHHMIO, K KOTHUTMBHOM TI'PAMMAaTHKE MOXXHO ITOJOMTH IBYMs
nyTamu. [lepBblid yTh — 3TO W3y4YEHHUE TPaMMATHUKHU K KayecTBe KoHuenta. [Ipu stom
KOHIIENT ‘TpaMMAaTHKa  TMOHHUMAETCS KaK COBOKYNHOCTh BCE€X HAIIUMX 3HAHUWA O
rpaMMaTUYECKOM CTPOE SI3bIKA. 3HAHUSI O TPAMMATHYECKOM CTPOE SI3bIKA OTPAXKEHBI B
HECKOJIBKUX ThICSYaxX paldoT, AUCCEPTAIUAX, KHUTaX, yUeOHUKAX U CTAThIX.

Kak Obu10 Ccka3aHO BBINIE, OJHOM M3 3a7a4 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU SIBIISIETCS
W3y4YeHUE KOHLENTYalbHOW M S3bIKOBOW KapTHUH Mupa. B Hamieil paboTe Mbl BbIOpain
BTOPOM ITOJIXOJT K KOTHUTUBHOM T'paMMaTHKE.

B nepBom mnaparpade 3Toil riaBel Mbl TOBOPWUJIM 00 Y4aCTUM TpaMMATHKU B
OTPKCHUM BHEIIHETO MUpa Ha MpUMEpe rijarojia. A Ternepb pacCMOTPUM BOIPOC 00
Y4aCTUM TPAMMATUYECKUX KATETOPUM TJIaroja B OTPAKECHUN MUPA.

Kak ObL10 OTMEUEHO BBINIE, TJAroJl B AHTJIMMCKOM SI3bIKE HMEET KaTeropuu
BPEMEHH, HAKJIOHEHHUsI, 3ajora, BHJA, TaKCUCa, JIMIA, 4YWCJa W OTpulaHusd. Harmre
WCCJICIOBAHUE TI0Ka3ajo, YTO HE BCE JTH KaTErOpUU OTPAKAIT OOBEKTUBHYIO
peanbHOCTh. UTOOBI JOKA3aTh 3TO, MOCTApaeMCsl MPOAHATM3UPOBATh KXY U3 HUX T10
OTAEIBHOCTH.

MopdoJioruyeckasi Kareropusi BpeMeHH.

Kak n3BecTHO, BCE B MUpE HAXOAUTCS B JCWCTBUM BO BPEMEHH U MPOCTpPAaHCTBE. B
A3bIKE TPAMMaTHUYECKasl KATETOpUsI BPEMEHHU U ITPOCTPAHCTBE. B A3bIKe rpaMMaTHyecKas
KaTeropusi BpeMEeHU CyObEKTUBHO OTpakaeT 0ObEKTUBHOE BPEMsl, pa3leisisi ero Ha Tpu

BpEMEHH CyOBEKTUBHO OTpa)kaeT 0OBEKTUBHOE BpEMS, pa3zelisis €ro Ha TP BPEMEHU —
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npoieaiiee, Hactosee u oyaymiee. [Ipu aTom mporieaiiee BpeMs OTpakaeT BpeMsl 110
MOMCHTaA pC€Uu T'OBOPAIICTIO, HACTOAIICC BPEMA — BPCM:A COBIIdJarOICC ¢ MOMCHTOM
pedr roBOPSAIIETo, OyIyIIee BpeMs OTpakaeT BpeMsl, CISAYIOIIee MOCIe MOMEHTA PEUH:

He worked — He works — He will work

OTtpaxxaemble KaTeropuen BPEMEHU 3TU TPU BPEMEHU SIBISIIOTCS CyOBEKTUBHBIMU
110 OTHOICHUIO K O6’[>CKTI/IBHOMy BCUHOMY BPCMCHH, HO OHHU SABJIAIOTCA 00BEKTUBHBIMU
IO OTHOHWICHHUIO K MOMCHTY PCYH I'OBOPAIICTO. CJ'ICI[yeT OTMCTHUTDH, UYTO B aHTJIUHCKOM
SA3BIKEC B OHpCI[eJ'IéHHBIX KOHTCKCTax q)OpMBI HACTOAIICTO BPEMCHHU, OXBATbIBAA Cpasy
THP BPCMCHH, MOT'YT BbIpAaKaThb INIaHXPOHHUIO. B ocHOBHOM 3TO SIBJICHUE BCTPCUACTCA B
II0CJIOBHUIAX.

If you run after two hares, you will catch neither (proverb)

Water boils at 100 C.

Ectp 1 APYyruce 0COOEHHOCTH KaTCropruu BpPpEMCHHU, HO OIMMCAHNC WX HC BXOAUT B
3aJlady HaIero UCCJICa0BaHUsl.

Mopddosioruueckasi KaTeropusi HAKJIOHEHUS

HOCpeI[CTBOM sA3bIKa MBI HE TOJIBKO OTpaXacm O6L€KTI/IBHYIO p€ajlbHOCTb, HO H
oTpaxacM CBOC OTHOHICHHUC K HEH. FpaMMaTI/I‘{eCKaﬂ KaTCropus HAKIIOHCHHUA SABJIACTCA
OOHUM U3 TAKHUX A3BIKOBBIX SIBJIECHUN B MOp(l)OJ'IOFI/II/I. 3H8}II/IT, 9Ta KaTCropus ABJISICTCA
MOP(OJOTUYECKUM SIBIICHUEM, KOTOpas OTpa)XaeT HE BHEUIHUHW MHp, a OTpPa)Kaer
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIETO K COOBITHIO, BBIPRKCHHOMY B MpeMIOKeHHH. [ oBopsiuit
OTpaXkaeT COOBITHE, BBIPAKXCHHOEC B TPEJIOKEHUM Kak peanbHoe (He came),
BosmokHoe(He may have come), mnepeamsnoe (If only he had come),
npeanonoxurensaoe (If he should come, let me know), xemaemoe(l wish he would
come) u 1.1. Takoe OTHOIIIEHHE TOBOPAIIETO HA3BIBACTCSA ‘‘MOJATBLHOCTBIO”. OOBIYHO
Takhe OTHOUICHHS] UMEIOT CYOBbEKTHUBHYIO OKpPacKy, HO OHU UIPAIOT BaXXHYIO pOJIb B
OmnpcACICHNN UCTHUHLI U B (bOpMI/IpOBaHI/II/I TUIIOTE3 B HAYKC. Takoe oTHOIlIEHHE MOKHO
SICHO YBUJIETH IIPYU U3YUYEHUU B PACKPBITUU IpecTyIuieHus. Hanpumep, K10 — TO cHavana
moao3peBaACTCA KaK IPCCTYITHHUK, 3aTCM, HAa OCHOBC AOKAa3aTCJIbCTB AOKa3bIBACTCA CTO

BUHOBHOCTh HJIM HECBHUHOBHOCTB. 3H3.‘II/IT, MOp(bOJIOI‘I/I"IGCKaH KaTeropus HAKJIOHCHUA
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HEIMOCPEJICTBEHHO CBA3aHO C 3HAHUSAMM, KOTOPbIE MbI MOJYYMIIM, TOJIydaeM U Oyaem
MOJIy4aTh.

Mopdosioruyeckas kateropus 3ajaora

Mopdonoruueckast Kareropust 3ajiora, Kak U KaTeropus HaKJIOHEHUS HE y4acTBYET
B OTpaXCHUU OOBEKTUBHOU peasibHOCTH. [1o 3TON mpuuuHe BCe S3BIKOBEIBI MTPU3HAIOT,
qT0 B nipeioxkeHusx “Alice wrote a letter” (Amnuca Hanmcana mucbMo) 1 “The letter was
written by Alice” (ITucbMo HammcaHo AJHMCOH) OTpa)kacTCs MMEHHO OJHO M TO XKE
COOBITHE OOBEKTUBHOW pealbHOCTH. Mopdosiornueckas KaTEropus 3ajora OTpa)kaeT
HarpasieHue ((poKycHpoBKY) BHUMAHUS TOBOPSIIETO HA KaKylO — JMOO 4acTh COOBITHUS
U B TO XK€ BpeMs YyKa3blBa€T Ha 4YacTb MPEIIOKECHUS, COACPXKAILYI0 HOBYIO
uH(popmanuio (peMy). DOKyCHUPOBKY MOXKHO CpaBHUTH ¢ oTtorpadgupoBanuem. Tak xe,
KaK BO3MOYXHO CHHMMAaTb OOBEKT cIiepeld, COOKY, C3aJH, TaK M TOBOPSIIMA MOXKET
HAIpaBUTh CBOE¢ BHUMAaHHE Ha Pa3IMYHBbIC YaCTH COOBITH. B aKTHBHOW KOHCTPYKIIUU
(Alice wrote e letter — Annca Hanucalia MMCbMO) BHUMaHKE TOBOPSIIIIETO HAIIPABJICHO HA
areHc, a B maccuBHON koHcTpykiuu(The letter was written by Alice — Ilucbmo
HamMcaHo AJIMCOM) BHUMaHUE TOBOPSIIEr0 HampaBlieHO Ha 00bekT. IlpencraBurenu
KOTHUTHUBHOTO SI3bIKO3HAHUS YaCTh BEIIU, HA KOTOPOE HAMPABIEHO BHUMAHWE HA3bIBAIOT
profile, a ocransnoe HaswiBaroT base [Cwm.: Taylor J.K. 2002]. Kak Obl10 O0TMEUYEHO
BbIIlI€, BTOPOW (yHKUIHEH MOP(OJOrHYECKON KaTEropuil 3ajora siBISIETCS BbIPAXKEHUE
TEMbI M PEMBI, SBJISIONIMMUCS KOMMYHUKATUBHBIM CJIOEM MpEJIOKEHUs. B akTHBHOM
koHcTpykimu (Alice wrote a letter — Anmca Hamucaia MHCBMO) peMa — OOBEKT
(pe3ynbTaTUBHBIAN 00BEKT), a B maccuBHOM KoHcTpykimu (The letter was written by
Alice — I1ncemo Hammcano AJIMCO#) — areHc.

Mopdgoioruueckass Kareropust Buaa

B 0O0BeKTHBHOM MHUpE NEUCTBUS HMMEIOT DPA3jIMYHbIE MPU3HAKH, OJIMH W3 OTUX
NPU3HAKOB - O3TO MPOJOJDKEHHOCTh (IUIUTEIHHOCTh) ICHCTBHSI BO BPEMEHH. ITOT
OOBEKTHBHBIA TPHU3HAK JEHCTBHUS B SA3BIKAX MOXKET BBIPAXKATHCS IPU  TOMOIIN
pa3sNUYHBIX CpeACTB. B aHrimiickoM s3bIke 3TOT MPU3HAK BBIpaXKaeTCs 0Cco00it

noctosiHHOM Mopdosoruueckoi ¢popmoii: | am writing. He is reading.
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Ota popma, BcTymas B ONMO3MIINIO ¢ HOpMOii, He BhIpakaromiei mmTensHocTd (|
write - | am writing. ; He reads - He is reading) o0Opasyer Mopdoorudeckyro
KaTeroputo Buja. llepBblii W3 BCTymaromMX B OMNIO3UIMI0 YJICHOB HA3bIBACTCS
«HEAUTENbHBIA  BHI» (NONcontinuous aspect), BTOpPOW - <«JUIMTEIBHBIA BUI»
(continuous aspect). 3uauuT, Mopdosorudeckas KaTeropus BUa OTPaKaeT OIWH W3
peaIbHO CYIIECTBYIOIIUX TPU3HAKOB JICHCTBUSI.

Mopddoioruueckasi KaTeropusi TAKCUCa

[Ipoucxonsimuie B mMupe COOBITHS B OTHOUIEHWHM KO BPEMEHU MOTYT OBITh B
cJIeIyIonieM mnopsiake: 1) ouH paHblie Ipyroro, 2) OJJHOBPEMEHHO WM 3) OJIUH TOCTE
JIPYroro

1. When | came home, everybody had gone to the concert.

(Korna st mpumién qoMo#, Bce YT Ha KOHIIEPT. )
When you come, | shall have done my work.
(Korpaa b1 npuaénib, s y>Ke BBIIOJIHIO MOIO paboTy.)
2. When he came, | was working.
(Koraa on npuién, st padborai.)
He saw Ron as he was getting off the bus.
(On Bunen PoHa, korja oH cX0uj ¢ aBTOOYycCa.)

3. Sam said he would help her.

(CoM ckazain, 4To OH TTIOMOXKET €i.)

Takoil MOpsSIIOK 3TUX COOBITUH BO BpPEMEHHU SBISIETCS OOBEKTHBHBIM. SI3BIKH
OTpa)XaroT TAKOW MOPSATOK COOBITHI BO BPEMEHU MPHU MTOMOIIH PA3TMIHBIX cpeacTB. [1o
mueano Y. K.}Ocymosa [2011, 105-106], nBa Takux mopsaka - MPEAIIECTBOBAHHE U
CIIEIOBAaHWE B AHIJIMHCKOM S3bIKE BBIPAKAIOTCS MOP(OJIIOrHUYECKON KaTteropuen
takcuca. MopdoJiornueckie CpeicTBa, BHIPAKAIOIINE MPEIICCTBOBAHUE - 9TO (hOPMBI
The Past Perfect, The Future Perfect, a mopdosnornueckoe cpeacTBo, BhIpaxaroliee
3HauYeHHe «ciiegoBanue» - opma The Future in-the-Past . Ilo-HameMy MHeHHIO, K
dbopMaM, BeIpakarOIIMM IPEANICCTBOBAaHKME, MOKHO mo0aButh The Past Perfect
Continuous, noromy 4To 3Ta GopMa BeIpaKaeT JACHCTBUE, HAYaBIICECs paHee IPYroro

npomeanero I[GﬁCTBHH H IPOUCXOAUBIICTO B MOMCHT €TI0 COBCPIICHUA!
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When | came to London, it had been raining since morning. (Koraa s npuexan B
JlonnoH, ¢ yrpa meén A0XkAp) B aHrimiickom s3bike HET Mopdojoruyeckux Gopm,
BBIPAKAIOIINX OJHOBpeMEHHOCTh. OHH, B OCHOBHOM BBEIpaXKaroTcs corozamu (as, while)
u npudactuem I [Cwm.: Ucapos O. 2008....]:

As | was coming here, I lost my purse. (st crona, s HOTEPSUT CBOM KOIIENEK. )

While coming here, | lost my purse. (s crona, s mOTepsT CBOM KOIICIEK. )

Coming here, | lost my purse. (Mas croma, s mOTEpss CBOM KOIICNEK.)
Mopdoioruyeckasi Kareropus Juua

Kak u3BecTHO, B KOMMYHUKAIIMM YYacCTBYIOT TpHU JHIA: TepBoe (aBTOp peud -
TOBOPSIIIUI WM TUIIYIIUI), BTOpoe (TOT, K KOMYy OOpallieHa peub- CIYyIIAoIIn,
YUTAIONIUI) U TpeThe (TOT, KTO HE Y4acTBYeT B peud, Haxojsmwuiics BHe e€). s
OTpPaXXEHUS B S3BIKE ATUX JIMI] CYIIECTBYIOT JIMUHbIE MECTOMMEHUS U MOPQoJIorHuecKas
kateropus. JIMuHbie MECTOMMEHHUS MPEJCTABISIIOT COOOM YHUBEPCAIbHBIC €IMHUIIBI
A3bIKa, IOATOMY OHH MMEIOTCS BO Bcex si3bikax mupa [Upuckynos A.T., 1970: 6]. Uto
KacaeTcsl BBIPAKEHUS JIMI KOMMYHUKAIIMM MOP(OJOTUYECKUMH CpPEICTBaMH, TO B
aHTJIMHACKOM sI3bIKE MOP(OJIOrnyecKasi KaTeropus JIMia pa3BUTa CIUIIKOM c1a0o.

1.3 U3yuyeHne TeopuM peveBbIX AKTOB B KOMMYHMKATHBHO NMPArMaTH4ecKOM
acrnekre

JIuHrBUCTHYECKAasT HayKa TIOCJIEAHEro JECATWIICTHS XapaKTEPU3YeTCsS SIPKO
BBIPOKEHHBIM HMHTEPECOM K HCCIEAOBAHUIO MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHHPOBAHUE SI3bIKA B
peuu, B 0COOCHHOCTH, K (haKTOpOM, 00YCIIaBIMBAIOIIUM BBIOOP BapHAHTOB BBIPAKECHUS
KOMMYHUKATUBHOTO HAaMEPEHUs, K YCIOBHSAM, JAETEPMUHUPYIOIIUM “‘TPOUYTECHHE’
KOMMYHUKATHBHOW II€7TM BhICKa3bIBaHME. SI3bIK CYIIECTBYET HE caMm 1o cebe, a JIMIIb
COYETAaHUN C WHIWBUAYaAJIbHBIM OPTraHU3MOM KOHKPETHOTO BBICKA3bIBaHHE, KOHKPETHO
pEYEBOr0 BBICTYIUICHUSI. TOJIBKO 4Yepe3 BBICKA3bIBAHUE SI3bIK COMNPHUKACAETCS C
oOl1lleHrEM, TIPOHUKACTCSI C €r0 JKUBBIMU CHJIAMH, CTAHOBUTCSI PEAIbHOCTBIO. Y CIIOBUS
peueBoro obmieHus1, ero ¢popma, cnocoosl AuddepeHIuanur OnpPeaACSIIOTCS COIUATBEHO
- OKOHOMHYECKMMH TPEANOChUIKAMHU 3MO0XH. BBICKa3pIBaHUE SBISICTCS BBIPAKCHHEM

LICHHOCTHOH YCTAaHOBKH JIMYHOCTHU, OHO 06J1anaeT 0COOBIM mparMaTU4CCKUM CMBICIIOM.

[baxTua M.M., 1983:15]
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JlanHast mpoGiieMaTHKa COCTABIISIET MPEAMET BBIICTUBILIEIOCS B MOCJIEIHEE BpEMs
HaIlpaBJICHUS JIMHIBUCTUKU — JIMHTBUCTHYECKOW MparMatuku. lIparmatuka siBisercs
COCTaBHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAHTHKH, KOTOpasi ACIUThCA Ha CEMAHTUKY U CUHTAKTUKY
u nparmatuky. CaMm TEpMUH ‘“‘IparMaTtvka’ O3HA4YaeT OTHOIIEHUE SI3BIKOBOTO 3HAKa C
€ro noJyib3oBaresieM. Jpyrumu ciioBaMu, B MPAKTUKE, B PArMAaTUKE UCCIIEIOBATEIbCKON
¢oKyc HampaBi€H Ha BBISIBICHHE B3aWMOOTHOILICHUS ‘‘UEIOBEK U €ro peueBoe
nosenenue” [Kapnymkuna E.E., 1991: 46]

OpmHUM U3 OCHOBHBIX YCJIOBHH CYIIIECTBOBAHMSI YEIIOBEYECKOTO OOIIECTBA SBISCTCS
oOMeH uHdpopmanueit. [lepenaBaembie JTOIbBMH COOOIICHHSI HE 00513aTEIHLHO KAaCatOTCs
KOHKPETHBIX, pe€ajbHbIX cUTyaluid. OHM MOTyT OTHOCUTHCA K NPOLLIOMY H K
OyaymieMy, K BBIMBIIUICHHBIM CUTyallUsiM, K TUIHOTHYECKUM CYIIECTBaM, K
a0bCTpakTHbIM OOBEKTaM W T.M. B TUNWYHOM peEYeBOM CHUTyalMH, BKJIIOYAIOIICH
TOBOPSIILIETO, CIYIIAKUIET0 U BBICKA3bIBAHUE TOBOPSILETO, C BHICKA3bIBAHUEM CBSI3aHBI
caMble PpPa3HOOOpa3HbIE BHUJLI PEUYEBBIX AaKTOB: KOCBEHHBIE U PEUEBBIC aKTHI,
KOHTAKTOYCTaHABJIMBAIOIIUE PEUEBBIE AKThl U 3MOIMOHAIBHO OIICHOYHBIE PEUEBBIC
akThl. TO WM HMHOE BBICKa3bIBaHWE HHGOPMHUPYET CIYHIAIONINX, BBI3BIBACT Yy HHUX
pazapaxeHue wWiIM JApyrue osMouuud. Kpome TOro, TOBOpSIIHMI BBICKa3bIBAET
YTBEPKAECHUE, OTAAET KOMAHAY, JOKJIAIBIBAET, MPOCUT WM yrpoxaeT. [bynsirnna T.B.,
Imener A./1.,1997:326].

PeueBoe coObITHE BOIUIONMIAET HE TOJBKO CIOCOOHOCTH YEJIOBEKa peajn30BaTh
CBOIO JTYXOBHYIO, SMOIIMOHAJIbHYIO U MaTepHalibHYI0 cyocTanuuio. Ho u “roBopeHuemM
MBI YKPEIUISIEM BPEMEHHYIO W MPOCTPAHCTBEHHYIO OCH HAlllel UBUIM3AIUU, TOTOMY
YTO 3aHMMAE€M MECTO B €€ LIEHTPE, PacloJiarasch, Kak U MOJIOKEHO, JIMIIOM K JIMIY C
YETBIPbMSI €€ acleKTaMu — €€ OyaylmuM, ee HacTOsIIUM, €€ BHYTpPEHHEH
COJIMJIAPHOCTHIO, €€ BHEIIHEeH 00oprOoii. I mepen nMUIoM 3TOH IIENeTHUIHFHON OMacHOU
OTKPBITOCTH 4YeThIpeM cdepaM KU3HM HalllM CJIOBAa JOJDKHBI YCTaHABIMBAaTh HEKOE
paBHOBECHE: B KaX/bIi JaHHBIA MOMEHT SI3BIK PACIpPENEIISIET U OPraHU3yEeT BCEJICHHYIO
3aHOBO. MIMEHHO MBI pellaeM, 4YTO MNPUHAMJICKUT NPOLLJIOMY M YTO JOJDKHO CTaTh

yacThio Oyayiero” [Posenmirok — Xroccu O.,1994:21].
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Bo3MOXHO, B CHJIy 3TOr0 KOHIIENTYaJbHOT'O OCMBICIEHUE OOIECTBEHHOM POJIHU
pedyr Hapoj B CBOEH 3HAKOMOW CHUCTEME BBIACISIET OTPOMHEHIIYIO MOACUCTEMY CIIOB,
0003HAYAIOIIMX BCE HIOAHCHI TOBOPEHHs, MOTOMY 4TO * OOIIECTBO >XUBET PEUbIO,
yMmupaet B orcyTcTBue peun’ [Posenmirok — Xroccu O.,1994: 18]

W3ydenne oOpaiieHus: OHA U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKU.
SABnsisich  cnenU(pUUECKMM  KOHTAKTOYCTAHABIIMBAIOIIMM  CPEICTBOM, oOpalieHue
MpEeACTaBIgeT CcO0OMl OJHY U3 CaMbIX YHNOTPEOUTENbHBIX pEYEBBIX €IUHUI] B
aHTIIMHACKOM sI3bIKE. SIBJISISICH COCTABHOM YacThIO PEYEBOTO ITHKETA, OHO YIOTPEOIsIeTCS
B CAMbIX DPa3HBIX CUTYyallUAX OOILEHUS, HCIOJIb3YETCS JIIOJbMHU, MMEIOLIUMCS CaMmble
pa3Hble COlMaJIbHbIE NMPU3HAKU, HANPABJICHO pa3HbIM ajpecataM. M3yueHue cucTembl
oOpalieHnii mpeacTaBisieT coOOW CnelUu(pUUECKUd HHCTPYMEHT aHaliu3a KyJIbTYpPhI
HOCUTEJIEH sA3bIKa, TaK KaK UCIOJIb3yEMbIH MPEICTABUTEIAMU Pa3IMUHBIX 3THOKYJIBTYP
Ha0op 0OpallleHU SIBISETCS CBOCOOPa3HbIM OTOOPAKEHUEM 3HAYUMBIX C TOUKH 3PEHUS
ATHOTICUXOJOTHH U KYJIbTYPHON TpPAIWIMHA MPU3HAKOB KOMMYHHUKAHTOB M CHUTYAaIlHi
pedeBoro oOIeHus. AHIIHICKUE 00pallieHUsl HECYT 3HAYUTENbHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
Harpy3Ky, HE TOJBKO Ha3blBas ajpecaTa, HO YCTaHABIMBAs M TOIJACPKUBas pPeUeBOM
KOHTaKT ¢ COOECEAHUKOM, PETYJIUPYS IPU ITOM NMPEACTABIECHUE O CUTYallMH OOIIECHUS B
HEJIOM W O PEUYeBbIX TMO3WIUAX MApPTHEPOB, WX COIHAIBHBIX W  JUYHBIX
B3aMMOOTHOIICHUSX.

AKTBI KOMMYHHKAIIUHM TPOTEKAIOT B YCIOBHIX ONPEAEIEHHOIO KOMMYHUKATUBHO —
parMaTHYeCKOro MPOCTPAHCTBA, MM KOHTEKCTa, KOTOPOE TOBOPSIIUNA CO3/1ae€T BOKPYT
ce0s B KaXIbIM CBOEM KOMMYHUKATHBHOM akTe. [laHHBIH KOHTEKCT 0O0pa3yloT:
OTHPABUTEIb COOOIIEHHS; €ro ajapecar, COOOIICHHE;, TPEAMET COOOIICHHUE;
B3aMMOOTHOIICHHUS OOMIAOIUXCS (KOMMYHUKAHTOB); WX JIMYHBIC TPAKTHUECKHUE IIEIIH;
UX KOMMYHHKATHUBHbIE HAMEPEHUS; UX COLIMAIBHBIE CTAaTYChl U POJIM; paclpeaesicHue
MEXIy HHUMH KOMMYHUKATHBHBIX pOJICH; WX OTHOIICHHUE K TPHHATBIM B JaHHOM
COLIMyME KOHBEHIMSIM KOMMYHHUKATHBHOTO COTPYAHHMYECTBA (TPUHIIMI KOOTEpaIiH,
NPUHLIMI BEXKJIUBOCTH, NPUHLMI UPOHHUU U Jp.); BPEMS U MECTO CBEpIICHUS aKTa
oO1IeHusA(MHOT]a TI0 OTJEIBHOCTA — BPEMs U MECTO Nepenayd COOOIIEHUS, BpeMsl U

MECTO TIONy4yeHHUs COOOLICHHs); MECTO JJAHHOTO aKTa B CBA3AHHOMW, IIEJIOCTHOM
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MOCJIEIOBATEIbHOCTY KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB, KOTOPYIO CErOJIHS YacTO Ha3bIBAIOT
JUCKYPCOM; MCTIOJIB3YEMBIN KO/( WM €r0 pasHOBUIAHOCTh — CYOKOJl ); CTETIEHb 3HAHUS
ATOTO0 KOJa OOIIAIOIMIUMHUCS; BBIOPAHHBIM KaHAN CB3W (WM K€ PsII OJHOBPEMEHHO
UCIIOJIb3yEMbIX KaHaJIOB); OOCTAaHOBKA JAHHOTO akTa oOuieHusi ( OTCYTCTBUE WIIU
HAJIMYHAE TOMEX, HAIMYWE WU OTCYTCTBHE KOMMYHHKATUBHBIX COOEB M T.II.) B 3TOM
MEepEeYHE YYTEHBI KaK ATHOKYJIbTYPHBIE M COIMAIbHBIC, TaK U JIMYHOCTHBIC (PAKTOPHI,
BJIMSIOIIME HAa XapaKTep KaXIoro OTAeIbHOro akta kommyHukaiuu [Cycos W.I1., 1986:
4 — 18.]. Besikoe mpoTekaHne peueBoOro akTa MpenoaraeT Hanmnarue Tpex (a3 oOmeHus:

Ha4aJI0O KOMMYHHKaIIUH, €€ OCYIICCTBIJICHUC, 3aBCPIICHUC KOMMYHUKAIIUH.

BbiBoabBI IO MEPBOIi Ii1aBe

CrnoBa B si3bIKE JIEATCS HA YacTd peud. YacTh peuu - 3TO MOHSATHE, BO3HUKIIIEE B
pe3yNbTaTe OTPAXEHUS B CO3HAHWU B CYOBEKTUBHOM BHJIC OOBEKTHBHOW PEATIbHOCTH.
['maron orpaxaer 00001IEHHOE U A0CTPAKTHOE JICUCTBUE U COCTOSTHUE CYOCTaHIIUM.

Kaxxp1il rmaron umeeT cBOE COOCTBEHHOE 3HaUEHUE, HO YeTIOBEeK, 0000111ast uX Bce,
TpynnupyeT ToJa aOCTpaKTHBIM TIOHSATHEM «ICHCTBHE», W TIPH OTOM TJIaroJ
MpEBpAIACTCS 6 JEKCUKO-TPAMMATHYECKYI0 KaTerOpHIO.

B aHrmiiCKOM sI3bIKE TJIAroJibl MMEIOT CIEAYOIINE OOIIUe MPU3HAKK: OHU UMEIOT
0000IIEHHOE KATeropuaabHOE 3HAYCHHE <«JICUCTBHE», MMEIOT KaTEerOpHI0 BpPEMEHH,
HAKJIOHEHUS, 3aJI0Ta, BUJA, TaKCHCa, JIMIA, YACIIa, OTPUIIAHKS, UMEIOT ONpeeIEHHbIC
cioBooOpasoBaTebHble ad(PUKCH, B OCHOBHOM, COYETAIOTCS C CYIIECTBUTEILHBIM,
Hape4YneM, MECTOMMEHHUEM.

CodeTaemMoCTh CJIOB JIPYT C IPYTOM B PEYU MHTEPECYET JIMHTBUCTOB C aHTHUYHBIX
BpeMeH. OHAKO OHa CTajla HaydYHO HM3y4aThCs TOJBKO B TPHIIATHIX TOJax IOCIE
nosiBJICHUS! paboT eBpornelickux TMHrBUCTOB bromepa [1934] u JI Tenbepa [1958].

B mHacTosiiiee BpemMsi B JTMHTBUCTHKE CYIIECCTBYIOT Y3KO€ W IHPOKOE TOJKOBAHHE
BaJICHTHOCTH. [IpM y3KOM TOJNKOBaHWM BAJEHTHOCTh - 3TO CIIOCOOHOCTH TJaroJa
OTKpPBIBATh BOKPYT ce0si OmMpeJeieHHbIe CBOOOTHBIE MECTa, KOTOPbIE JOJKHBI OBITH
3aHATHI OOJUTATOPHBIMH U (aKyJIbTaTUBHBIMU cOoydacTHHKamMu. [Ipum mupokom

IMOHMMAaHWM BaJIEHTHOCTb - 3TO CHOCOOHOCTH OAHOI'0O A3BIKOBOI'O J3JICMCHTA ((1)OHGMBI,
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MopGEMBI, CJIOBA U T.JI.) COYETAThCS C IPYTHMMHU S3BIKOBBIMH 3JIeMEHTaMu. B pe3yibrare
PaCIIUPUTEIILHOTO  TOJKOBAaHHMS BAJCHTHOCTH TIOSBUJIMCH TEPMHUH «BHYTPCHHSS
BAJICHTHOCTB» 110 OTHOIIECHHIO K KOHCTUTYIHTaM CJIOBA U «BHEIIHSS BaJCHTHOCTDH) II0
OTHOIIICHUIO K COYETAEMOCTH CIUHMII Bbillie MOopdeM. MbI npejyiaraeM yCcpeaHEHHOES
TOJKOBAaHHE 3TOr0 TEPMHHA: BaJCHTHOCTh - JTO IMOTEHIHMSA OJHOTO ClIOoBa (MMEHH,
rJ1aroJia, mpuiIaraTeabHOro M T.JI.) COUETAThCs C IPYTHMHU CIIOBAMH.

CoueTaroiuecss CIUHHMIBI OOBEAMHSAIOTCSA OOINEH CEeMO#, KOoTopas HWMeeT
HECKOJIBKO Ha3BaHUI: KJIacceMa, IiepeceKarolias cemMa, MOBTOPSIONIas ceMa | T.JI.

Ha ocHOBE TUXOTOMHUU SI3BIK H Pe4b BAJICHTHOCTh MOYKHO JICIUTh Ha SI3bIKOBYIO U
peueByro. SI3bIKOBas BaJCHTHOCTh - 3TO TOTCHIMS CMBICIIOBBIX CIMHHUI[ SI3bIKA
COYETaThCS C APYTMMH 3HAYMMBIMHM CAWHHUIIAMH S3bIKa HA OCHOBE HMX JIEKCHYECKHX
3HAYCHUH, TOTrJa KaK pedyeBas BAJICHTHOCTh - 3TO PCaM30BaHHAS B PEYM IMOTCHIIUS
CMBICIIOBBIX €IHHHIL S3bIKa COUYETaThCS C APYTMMH CMBICIOBBIMU CIUHUIIAMH, 00pa3ysi
CHHTAKCHYECKOE OTHOIICHHE MEXAy CO00010, MUKTysS YIOTpeOJIeHHe KOHKPETHBIX
KaTeropuanbHbiXx (opM. PedeBas BaJCHTHOCTh OCHOBBIBACTCS OJHOBPEMEHHO KakK Ha
JIEKCHUYECKOM, TaK M Ha TPAMMATHYECKOM CEMAHTHKE COYCTAIONIUXCS ¢IUHUII.

[IpUATHO OTMETHUTH, YTO JIMHTBUCTHI Y30€KHCTaHa BHECIM OOJBIION BKIIAJ B
U3ydeHHE TJIarOoJbHBIX BaJCHTHOCTEH Y30€KCKOro s3blka M B 00OOIIEHHE TEOpPUH
BAJICHTHOCTH.

CymiecTByeT [JBa BHAA SA3bIKOBBIX OTHOIICHUH JUIS COCIUHEHHS  CIIOB,
CIIOBOCOYCTAHMI M MPEHJIOXKCHHH B TPOCTBIX W CIIOKHBIX  MPEIIOKCHHSIX:
«CUHTaKcHuecKast cBs3b» (aHria. Syntactic bond; y36. cuHTakTHK aynoka), BTOpOE
"cuHTaKcHuYecKoe oTHomeHue" (auri. syntactic relation; y30. cuatakTrk MyHOCa0aT).

He viMest HUKaKO# CBSI3U CO 3HAYEHHWEM, CHHTAKCUYECKask CBS3h IMOKA3hIBAET CTATYC
YJICHOB COYETAHHUS C TOYKH 3PEHHS MX 3aBHCHMOCTH W HE3aBHCHMOCTH B OTHOIICHUH
apyra ¢ gpyrom. CyImiecTByeT TpU BHIA CBS3U: OMHOCTOPOHHSISI TIOYNHUTEIbHAS CBSI3b
(cold water), naBycropoHHsisi mnoguuHMTeNbHas cBsa3b (Mother being ill...) wu
counHHTEeNbHAs CBsA3b (Ann and Mary). Iloanexaree W CcKazyeMoe SIBISIOTCS

3aBUCUMBIMHU APYT OT Apyra CHHTAKCUYCCKUMHU CAMHHUIIaMH.
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CHHTaKCUYECKOE OTHOILICHHE OTPaKAeT CEMAaHTHYECKYIO CBSI3b (OTHOIICHUE)
MEXY JJEMEHTaMH, CBS3BIBAIOIIMMUCS APYr ¢ Apyrom. KoJm4uecTBO CHHTaKCUYECKUX
OTHOILIEHUM JOCTUTaeT HECKOIBKUX JIECSITKOB, HO IO CUX IOP UX TOYHOE KOJIMYECTBO HE
YCTaHOBJICHO. 3HAYUTEIbHAS YaCTh CUHTAKCUYECKUX OTHOLIEHUH CBs3aHa C IJ1aroJoM.

S3pIk uMeeT OONBIIYIO POJIb MPHU TOJYyYECHUH ueJIoBeKoM 3HaHMs. [lepBuuHbIE
3HaHUA, IIOJYy4YaeMble YEJOBEKOM Yepe3 S3bIK, - 3TO CJoBa. B 3HayeHuWu cioBa
OTpPa)XKEHbI 3JEMEHTapHbIC, HO BA)XXKHbIE IMPHU3HAKU JAcHOTaTa (pedepeHTa), KOTOpbIE
nuddepeHIUPYIOT JaHHBIN JEHOTAT OT APYTUX ACHOTATOB. JTH MPU3HAKU OTPAXKEHBI B
TOJIKOBBIX CJIOBapsAx. B TpaauIMOHHON JMHIBUCTHKE OHM HA3bIBAIOTCS CeMaMH, a B
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE — KOTHUTHBHBIMH JMHIBUCTaMU. KOTHUTUBHBIE NpHU3HAKU
NPEACTABIAIOT COOOM KBaHThl 3HaHUSA. BbpIlyuyuB cioBa ¢ €ro 3HaY€HUEM, YEIOBEK
IIOJIy4aeT TOTOBOE€ MHMHHMMAJIBbHOE 3HAaHHME O JeHoTare. KOHKpeTHOoe 3HaMEHATEJIbHOE
CJIOBO CO CBOMM 3HAYEHHEM BBICTYIAET KaK ()parMeHT A3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

Crmenyer OTMETHTBH, YTO 3HAHMSA, COJEpXKAIIUME B JIEKCUKOHE SI3bIKA, CIWIIKOM
HE3HAYUTEIbHBI JUIA 4YEJIOBEKa, K TOMY € CJIOBO — HOMMHATHUBHAs €IUHULA, a HE
KOMMYHHUKATHBHAs.

3HaHUA 4epe3 A3bIK YEIOBEK, B OCHOBHOM, IIOJYYaeT, COXPAHSAET M IEpENacT C
NOMOILBIO TPEJIOKEeHHUsI (BBICKA3bIBAaHUS) — MHUHHUMAJIBHOM KOMMYHUKATHBHOM
S IVHUIIEH.

B oOpa3oBaHuM $3bIKOBOM KAapTUHBI MHpa OIpPENEICHHYIO pOJIb HUIPaeT
rpamMmatrika. Ho posp rpaMMarudecKux €IWHHUI] pa3Hasd. BOJIBIIMHCTBO 4acTed pedyun
SBIISIIOTCS OTPaKEHUEM MPEAMETOB U SIBJICHUM, UX MPU3HAKOB U OCOOEHHOCTEH B S3BIKE.
CyOcraniusi Bcerja HaxXOAWTCA B JEHCTBUI. DTy CyOCTaHIMIO B SI3bIKE OTPa)KaeT
CYILIECTBUTENILHOE, a €ro JeuWcTBue — riaroi. Yactb MoOp(dONOrH4ecKux KaTeropui
rjaroja OTpa)kaeT OOBEKTUBHBIC MPU3HAKU, PEAbHO COBEpILAOIIUECs ACUCTBUA, a
JPYTUE BBIPAKAIOT MOHATHS C S3bIKOM (KOMMYHHUKAIIMEil) YeoBEKa, a HE OTPaXKaroT
BHEIIHUNA Mup. M3 BocbMU MOpP(]OJOTMYECKUX KaTEropui aHTJIMKWCKOro riaroia (
KAaTeropuu BPEMEHM, HAKJIIOHEHUs, 3aJ10ra, BUJIa, TAKCUCA, JUIA, YUCIA U OTPULIAHHMS)

BHEIIHUNA MHUP OTPaXKaIOT 4eThlpe (KaTeropud BpPEMEHM, BUJA, YMCIA U TaKCHUCA),
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OCTaJIbHbIE YeThIpe (KaTeropuu HAKJIOHEHHUs, 3aj0ra, JHUIa U OTPUIIAHMS) OTpakKaroT
MEHTAJIbHBIE SIBJICHUS, CBSI3AHHBIE C KOMMYHHUKAIIMEW YETIOBEKa.

[IpennoxxkeHne COCTOMT U3 TPEX CJIOEB - CHUHTAKCUYECKUN CIIOM (4YJICHBI
NPEJIOKEHHS) CEMaHTUYECKUH CIOM M KOMMYHUKATHUBHBIM (Tema- peMaTH4eCcKHil)
CJIOM.

CHUHTaKCHYECKUU CJIOM COCTOUT W3 TOMJIEHKAIIEro, CKa3yeMoro, JOMOJTHEHUs,
ornpeeneHus u o0cTosTenbeTBa. OH, €CIM HE YYECTh HEKOTOPbIE TUIThl 00CTOSTEIHCTRA,
HE OTPaKacT BHEIIHUNA MUP.

CeMaHTHYECKUI CIION MPEIJIOKEHUS COCTOUT U3 TaK HA3bIBAEMbBIX CEMAaHTUUYECKUX
poneil, Takux, KakK, areHc, MaTHeHC, OeHHu(aKTuB, Ppe3yJbTATHB, HHCTPYMEHT,
C1oco0, Jokaauc 1 T.1. CeMaHTUYECKUE POJH SBISAIOTCSA MOHATUAMH, KOTOPBIE HMEIOT
CBOM JICHOTAaThl BO BHemHeM Mupe. HomuHaTuBHas (QYHKIUS MPEAJIOKCHUS
(HaMMEHOBaHUE COOBITHSI) OCYIIECTBIIIETCA HMEHHO CEMAHTHYECKON CTPYKTYpOH,
cocroslied W3 Habopa ONpENENeHHBIX CEeMaHTUYeCKUX poJed. CemaHTHYECKUE
CTPYKTYpBI C pa3IMYHBIMA HAaOOpaMu CEMaHTUUYECKUX poOJieH sBistoTcs ¢peiimamu. B
MPOLIECCE OTPAKEHUS COOBITUS MX YAaCTH IMOJIYYaKOT «SPJBIKM» B BHJIE CIOBOPOPM C
Pa3JIMYHBIMU CEMAaHTUYECKUMU POJISIMHU.

KoMMyHUKaTUBHBIN CJIOM (TeMa-peMaTH4ecKasi CTPYKTypa) MPeyIoKeHUsT COCTOUT
U3 TEMbl M PEMbI, KOTOpbIE HE OTpakaloT BHEIIHWNA Mup. Tema - pemarhueckas
CTPYKTypa OTpakaeT CyObEKTHBHOE OTHOIICHHE TOBOPSAIIETO C TOYKH 3PEHHUS TOTO,
Kakas 4acTb MH(QOpMalUMU B NPEAJIOKEHUH HOBas XOTs ciaywmatens. OTcroga MOXKHO
caenaTh BBIBOJ O TOM, YTO TeMa-peMaTHyecKass CTPYKTypa MNPEIJIOKEHUS HMEET
OTPOMHOE 3HAYEHHE B MOJYYEHUU 3HAHUS C TOMOIIBIO SI3bIKA, KOTOPOE MPEACTABIISET

0O0IBIION HHTCPCC IJIA KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU U KOTHUTOJIOTHH.
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I'masa ll. HpaI‘MaJIl/IHFBI/ICTH‘IeCKI/Iﬁ ACNEKT aHIJIHUCKHUX ABYXBAJICHTHBIX
rjiaroJjioB IHHPOKOﬁ CCMAHTHUKMU.

2.1. /IByXBaJIeCHTHbIE IJIAr0Jibl IIMPOKOH CEMAHTUKHU M UX CEMAHTHKH U UX
CCMaHTHNYCCKaA KJIaCCl/I(l)I/IKaHI/ISI.

[Ipexxne yeM TOBOPUTH O TMOJUBAJCHTHBIX (ABYXBAJICHTHBIX U TPEXBAJICHTHBIX)
rjiarojaax, HCO6XOI[I/IMO OCTAHOBUTLCA HA OAHOBAJICHTHBIX IJiaroJjiax. O):[HOBaJ'IeHTHBIC
rjarojisl — 9TO TIJarojibl, KOTOPBIC OTKPBIBAIOT MCECTO A CAWMHCTBCHHOI'O
OOJIMTaTOPHOTO aKTaHTAa (CITyTHUKA), KOTOPHIM SIBIIIETCS MOICKAIIEE.

The dogs were barking.

He smiled.

Tom is sleeping.

The tree fell.

Takue rnarojipl B JIMHITBUCTHKE MMEIOT HECKOJBKO Ha3BaHUU: «MOHOBAJICHTHBIC
rjarojbspD», «OOHOAKTAHTHBIC TIJIaroJjibl», «OAHOMCCTHBIC IJIarojbD). «OJHOBAJICHTHBIC
rjarojbsp», «IJjiaroJibl oe3 JOITIOJTHCHUC), «Cy6’BCKTHBIe rJ1arojabn», «a0COJIIOTHBIE
rJ1arojbbD» U.T. 1.

I'narosos C OJHUM NI HECKOJIBbKUMHU JOITOJIHEHUSI MU HAa3bIBAOT

«MHOI'OAKTaHTHBIMHM TIJdarojiamMmn», <«MHOI'OMCCTHBIC TIJIaroaiamMmn», <«I10JIHMBAJICHTHBIMU
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rjlarojgaMm», «OTHOCUTEIBHBIMU TJIarojamu». B Hamiedl paboTe MbI TOJIB3yeMCs
TEPMUHAMHU «TIOJIMBAJICHTHBIN TJIarojl», «OJHOBAJICHTHBIM TJIaroj», «IBYXBaJIGHTHBIN
TJIaroJ1», «TPEXBAJICHTHBIN TJIAroJD).

B aHrnumiickom si3bIKe BCE HEMEPEXOHBIC IJIarojibl, B TOM YHCIIEC U HEMEePEeXOaHbIC
TJIaroJIbl  ACHCTBUSA, SBISIOTCS OJHOBAJCHTHBIMHU TJarojamMu. KoamdecTBO Takux
TJIar0JIOB B JIIOOOM SI3BIKE TOCTATOYHO BBHICOKOE.

[Tpu riaroyie MOTyT OBITh HECKOJBKO OJHOpOAHBIX momiekammux (Mike, Ann and
Bop came at 10 o’clock), Ho oT 3TOrO CTaTyC JaHHOTO TJIaroja He U3MEHSIETCS, HO BCE
PaBHO OCTAETCS OJHOBAJICHTHBIM TJIaroJIOM.

Y HEKOTOPBIX IJI1arojoB areHC OJTHOBPEMEHHO SIBIISIETCS U TATUEHCOM.

Hamnpumep:

David washed. (laBun ymbLics)

David combed. (/IaBux npuuecaiics).

B Takux cimydasx AeicTBHE, UCXOIIIEE OT areHca, BBIPAKEHHOTO TOJIeKaIIeM
BO3BPAIIAETCS CAMOMY areHCy, B pe3yJIbTaTe Yero OH (areHc) CTAaHOBUTCS MAaTUEHCOM.

Takue riarosbl Mbl CHUTAEM OJTHOBAJICHTHBIMHU.

Ha namm B3risia, K 9YMCTy OJTHOBAJICHTHBIX TJIar0JIOB TAK)KE CIEAYEeT OTHECTH TaKHe
riaroJjbsl, kak to rain, to snow, to drizzle u 1.1., TpeOyromue GopMaibHOE MOAIEKAIICEe
(it).

[Mpumepsr: It is raining. It is snowing. It is drizzling.

["'oBOpst O BaJIEHTHOCTSIX TJIATOJIOB, CIEAYET TAKKE OTMETUTD, YTO JICKCEMa MOXKET
UMETh HECKOJIbKO JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUX BApPHAHTOB, U KaXKIBIA JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKHAN BAPUAHT MOXKET OTIMYATHCS OT JAPYTUMX HE TOJIBKO CBOEH CEMaHTHKOW,
HO W BaJIECHTHOCThIO. Hampumep, mekcema tO run B CBOEM IEPBUYHOM 3HAYCHUU
«OexaThy SBISETCS HEMEPEXOIHBIM OJHOBAJICHTHBIM TJIaroJIOM, a BO BTOPHUYHOM
3HAUYCHUHU «YIIPABIISATH)» - MHOTOBAJICHTHBIM. CpaBHHTE:

Sam runs fast (Cam Oeraet ObICTPO - OJHOBAJICHTHBIN ).

Sam runs a small hotel (Com ynpaBaser MaleHbKOW TOCTHHHUIICH -

MOJIMBAJICHTHBIN ).
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VY HEKOTOpBIX TJIArojiax areHC OJHOBPEMEHHO SBJISICTCS M MHCTPYMEHTOM: The
knife doesn't cut. ITockonbKy I€bIO HAIllEW IUCCEPTALMU SBISCTCS HCCIICIOBAHHE
KOTHUTHUBHBIX aCHEKTOB IMOJIMBAJIICHTHBIX IJIArOJIOB AHTJUHCKOTO S3bIKa TO, B HAIllEH
paboTe OTHOBAJICHTHBIE TJIAr0JIbl JEHCTBUS HE PACCMATPUBAIOTCS.

Kak pa3HOBUIHOCTH TMOJUBAJICHTHBIX [IJ1arojioB, JBYXBAJEHTHBIC TIJIaroJbl
ABJISIIOTCSL TIepeXOoJHbIMUA. OHHM OTKPBIBAIOT MeCTa il JBYX OOJUTaTOPHBIX aKTaHTOB
(CIlyTHUKOB), OJMH W3 KOTOPBIX SIBIAETCA MOJUICKAUUM, a JIPyroe - MpSIMbIM
JIOTIOJTHCHUEM.

Kak n3BeCTHO, IEpEXOIHbIE I1arojbl BhIPAXKAIOT JACHUCTBHE, KOTOPHIE HAIIPaBICHbI
HEMOCPEACTBEHHO HA MpEeIMEThl. B aHIrIMHCKOM MNpPENNoKEHUU 3a IMEePEXOTHBIMHU
rJarojiaMu 0OBIYHO CIEIYIOT CYIIIECTBUTEIbHbIE, MECTOUMEHUS W
CyOCTaHTHpOBaHHBIE CJIOBA, O0003HAYAIOIIME MPEIMEThI, Ha KOTOpbIE HAIPABICHO
naHHoe jaedctBue. OHU BBICTYNAIOT B MPEAJIOKEHUU B POJIM MPSIMOTO JOMOJHEHUS K
nepexoHoMy riaromny. [Ipumepsl 1ByXBallEHTHBIX TJIaroJiOoB IBUKEHUS JIEUCTBUS

repeat, answer, break, call, draw, feed, open, pass, touch, etc:
Mr. Brown answered the question. David was drawing a picture.

| opened the door.

| have eaten soup.

Susan repeated her words.

A man is calling you.

Pass me the salt, please.

Ann has broken my glass.

She is feeding the baby.

Do not touch it.

['maronsl AEHCTBUS M WX HEKOTOPHIE ACMEKThI OBLTM OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS
PYCCKOT0, TFOPKCKHUX SI3bIKOB, BKJItoUas y30ekckuil si3pik. C.X. MyxamMeoBa, TUHTBUCT
Hameld PecnyOnmuku, B cBoed moktopckod maucceprammu [2007] memaet o030p ATUX
Hay4dHbIX pabot. Exo Obutn mpoaHaM3upoBaHbl U 0000IIeHbI Oosee ABaaIaTH padoT

[Ky3nenoBa A.M.. 1963; bausro3 3.Y.,1964; Cepreesa H.H., 1970; Cupora P.I1..1968:
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Hmutpuera H.C.,1964; Mypasnesa JI.C.,1975; burexuna I'.A. u np. 1973; U6parumoBa
BJL, 1975; Amutpues H.K..1962; Tenemer 2.P.,1961;

[[la6anoB JIx., 2004; XamukoB K.,1967; Bemunosa B.®., 1962; ba6aesa JI.. 2003;
Kyukapraes N.K.,1978; MyxunaunoBa X.JI979; A.A.Mycaes., 1992; Bakkocona.ll.,
HyctmaroBa @., 2001 u np.] JuccepranT riayOOKO HU3y4yuiga CEMaHTUYECKUE U
BAJICHTHBIE OCOOCHHOCTH TIJIarojioB JBHXKEHUSI Yy30€KCKOro si3bika. Pa3zHooOpa3HOCTh
TeM M OOJIBIIOE KOJIUYECTBO HAYYHBIX PabOT IO IJIarojiaM JBHXKEHHSI TOBOPUT O TOM,
YTO TIJIarojbl JABMIKCHHS H3YyUYECHbl HA MaTepHalle PYCCKOTO M TIOPKCKHUX SI3BIKOB,
BKJIIOYAsi Y30€KCKUU $I3bIK JIOCTATOYHO IIOJIHO, YTO HEJNb3Sl CKa3aTh B OTHOIIECHUU
AHTJIMIICKOrO s3bIKa. B aHTIMUKCKOM SI3bIKO3HAHMHM MMEIOTCS HECKOJIBKO IHCCEPTAIUU
no rnarosam peun [Haunkas E.O.,1985], mo rnarosiam, BbIpaKarolMX 3HAYCHUE
«cornacue» [ Xpamona H.A., 2004], o riiarojiam HarpaBjia€HHOro AeHCTBUA [JIa3yTkuHa
E.M., 1984]. OnHako HeT 0000HIAIOMIMX JHUCCEPTAUMOHHBIX WIM-MOHOIPAQUUECKUX
paboT Mo riarojaM JeUCTBUSL aHTTMHCKOTO S3bIKA.

Kak otmeuaer VY.K.FOcynoB, s3bIKHM SIBJISIFOTCS Pa3sHOBUIHOCTSMH €IMHOTO
0O0I11eueIOBEYECKOT0 SI3bIKa, IMOITOMY JIMHIBUCTUYECKUE 3HAHUS, JOOBIThIE TMPH
UCCIIEIOBAHUH CTPYKTYpPBl OJHOTO $13bIKAa, HECOMHEHHO, MOMOTYT IPHU HCCIEIO0BAHUU
CTPYKTYpbl Jpyroro. Tak, MHOTHE TpaMMaTU4YECKHE KATErOpUU PA3TUYHBIX SI3BIKOB
OBUTM OMpeNeNeHbl B Pe3yibTaTe MOJIOKUTEIBHOIO TEpeHOca OINpEeaeICHHON YacTu
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUM MO TPaMMAaTHYECKUM KaTeTOPHsIM I'PEeuecKoro, JIATUHCKOTO,
PYCCKOTO U JPYrux s3bIkoB. OJHAKO MPU HEYMEIOM KCIOJIb30BAaHUU HAKOIICHHBIC
JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS IO CTPYKTYPE OJTHOTO

A3bIKa MOTYT OTPULIATENIBHO BIMSTH HA UCCIEIOBAHUE CTPYKTYPhI APYIOro.

Hanpumep, o BausHHEM T'paMMaTUKHU JaTUHCKOTO si3bika JIk. Kepm Boimenusn B
aHTJIMACKOM SI3bIKE JATENbHBIA W BUHHUTEIBHBIN TAJeKH (KpOME HWMEHHUTEIBHOTO U
pomutenbHoro maaexei). [G.O.Curme, 1935, 127-136]. Ha camom nene, (hopmsl,
KOTOpBIC OH Ha3biBaJ (hopMaMH AaTeibHOTO M BHHHTENBbHOTO maaexei (I bought my
brother a book, The dog bit my brother) awuem He oTiaMyaroTcs OT (HOPMEI

MMEHUTEIBHOTO (00111er0) maaexa.
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[TonoxuTeNnbHBIA MEPEHOC JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUW MPEIoJiaraeT yMenoe
MOJIb30BAHUE JIMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUSIMU TI0 CTPYKTYpPE OJHOTO S3bIKa MpHU
UCCJIEIOBAHUM CTPYKTYPBI JPYTrOro M 3ampemaer "CyIuTh OJWH SI3bIK MO 3aKOHaM
Jpyroro", paccMaTpuBaTh OTHOIICHUS U KATETOPUHU OJIHOTO A3bIKa B KAUYE€CTBE "HOPMBI',
a B IPYroM fA3bIKE BUAETH "OTKJIOHEHHS OT HOPMBI', HEUYETKOCTh HOPMBI U T.1. [CM.:
KOcynor Y.K. 2007, 94-95]. Onupasicb Ha 3Ty MBICIb, B CBOEH pabOTe HCIOIb3yeM
HekoTopble uaen u TepmuHbl C.X.MyxaMmMeoBOH, CBsI3aHHbIE C KiIaccupuUKanuen
TJIaroJIOB JBMKEHHS Y30€KCKOTO SI3bIKa B €€ JUCCepTalMOHHOM paboTe. B aHrnuiickom
A3BIKE MMEETCS HECKOJIBKO KPYIHBIX M MajblX CEMAaHTUYECKHX THUIIOB IJIaroJioB
JIBUKCHHUSL:

['naroJiel, BeIpaxaroume pe3yJbTaTUBHbIE JEHCTBUS.
['marossl, BeIpaxkaromue AeCcTBUs, pe3yabTaThl KOTOPBIX a0CTPaKTHBI.

['maronsl, BeIpaXxaromue IeCTBUS B POTOBOM ITOJIOCTH.

> w0 e

Kay3aTtuBHbI€ T71arossl 1€MCTBUSL.

HepeqncneHHme THUIIbBI ABYXBAJICHTHBIX IJIAroJIOB, JOCTATOYHO MHOI'OYHCJICHHBI,
Kpome BToporo (I'marossl, Beipaxkarouye AeMCcTBUs, pe3yJbTaThl KOTOPHIX a0CTPAKTHBI).
OHH UMEIOT IO HECKOJIEKO IIOATHUIIOB.

l[ByXBaJIeHTHbIe rJaroJibl, BbIpakalolime pe3yjdbTaTuUBHLIC IlCﬁCTBI/ISI

B pesynbTaTe nEeMCTBUS 3THX IJIarojioB 0Opa3yrOTCs OOBEKTHI, KOTOPHIE MOTYT
B3aMMHO COCOAUHATHCA, HX JIOKAllUA, COCTOAHUA, CI)OpMBI n T.. MCHAKTCA. HNx
mugepeHranbHble CEMbI CIEAYIOIINE:

1. I'maroyibHBIE JEHCTBUSA C CEMOM «co3anne o0bekTay: to weave, to knit, to build,
to construct, to make, to restore, to write, to dig, to organize, to create, to construct to
engender, to produce, to generate, to invent, to design, to device, to develop, to form, to
restore, to shape, to hatch, to found, to institute, to pronounce, to utter , to articulate, to
sound, to enunciate, to verbalize etc.

Her novels weave together suspense and romance.(LDCE).

More homes are being build near the lake.(LDCE).

Do you want to make an appointment with the doctor. (LDCE).

Knitting wool into stostockings. (Oxf.dic)
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He developed a cough. (Oxf.dic)

The army was called in to restore order. (LDCE).

Tom wrote about family life in a funny way. (LDCE).

2. I'naronbHbIe ,ZleﬁCTBI/IH C CEMOM «CBS3BIBAaHUE U COCINHCHUC 00BEKTOBY:
a)raarojbHble JCHCTBUS C CEMOM «CBs3bIBaHHE 00BEKTOBY» tO connect, to join, to tie, to
secure, to strap, to truss, to unite, to fix, to rope, to chain, to fetter, to yoke, to solder, to
fuse, to weld, to combine, to unify, to affix, to attach, to couple, to bind, to knot, to
bandage, to fasten, to glue, to paste, to stick, to pin, to nail etc.

George never comes out with the rest of us - he is tied to wife's apron strings.
(LDCE).

1 really felt 1 connected with Jim's parents. (LDCE) Affix a postage stamp.
(Oxf.dic) Jill fastened a flower to her dress. (LDCE). You ought to bandage that cut.
(C ). He caught the rope and knotted it around a post. (C) Can you pin this
announcement on the bulletin board for me? (LDCE). Iron spikes have been welded to
the railings around the embassy. (C). 6) riarojbHbIC ASHCTBUS C CEMOH «COCTUHCHHE
o0wekToBy: to glue; to stick on; to spread on, to smear; to bake; to repair, to weld; to
connect; to tie; to braid; to pin; to pass through, to add; to engraft (upon), to weld; to
strengthen; to nail; ...; breed; to patch up; to decline; to guilty; to stick in.

I've nearly finished my model airplane -1 just have to glue. (LDCE). | got some
stick-on soles for my shoes, but they keep coming off. (C).

Spread some honey on the bread. (LDCE).

The garage said the car was so old it wasn't worth repairing. (C).

Can you pin this announcement on the bulletin board for me?

(LDCE).

The road passes through some pretty little towns. (LDCE).

The judge added that this case was one of the worst she

had ever tried. (C). Iron spikes have been welded to the railings
around the embassy. (C).

Her determination to succeed has strengthened. (LDCE).

The windows were nailed shut. (LDCE).
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I've patched things up with my girlfriend.(LDCE).

We planted trees and bushes in our new garden. (C).

3. I'marosibHbIe OEHCTBHUS C CEMOW «HM3MEHEHHE (HOPMBI, TOBEPXHOCTU OOBEKTA.
OHM AenATCs Ha CIEAYIOMINE TTOATHUIIbI:

a) TJIaroJIbHBIC JCHCTBHS C ceMod «m3MeHeHume (opmbl oObekTa: to stretch, to
flatten, to sharpen, to extend, to expand, to enlarge, to narrow, to widen, to lengthen, to
elongate, to saw; to file, to spread, to scrape, to shape, to flatten etc.

We must extend a railway. (Oxf.dic)

That elastic band will snap if you stretch it too far. (C).

My pencil is blunt. I'll have to sharpen it. (C).

The author lengthened his article. (Oxf.dic)

Several trees were flattened by storm. (C).

0) riaroibHbIE IEUCTBUS C CEMOM «U3MEHEHHE MOBEPXHOCTH OOBEKTa», KOTOPHIE
HMCIOT CJIICAYIOIINC PAa3HOBUAHOCTH.

1) rnarosbHBIC JCHCTBUSA C CEMOW «ypaBHEHHE MMOBEPXHOCTH 00bekTan: t0 even, to
smooth, to flatten, to iron, to plane etc

Lucy was awarded a scholarship in Chemistry, and now.

her brother has evened the score with a scholarship in

Economics. (C).

By investing small amounts regularly, you can smooth out the effects of sudden
rises and falls in the stock market. (C).

It takes about 5 minutes to iron a short properly. (C).

You'll have to plane some more off the bottom of the door its still sticking. (C).

The torrential rain had plastered her hair to her head. (C).

2) TIaroJibHbIC JCHCTBHS C CEMOW «HaBeJEeHHUE OJIeCKa Ha MOBEPXHOCTH 0OBEKTay:
to polish, to decorate, to shine, to whitewash; to paint, to wax, to shine, to refine, to
buff, to burnish etc.

Polish your shoes regularly to protect the leather. (C).

We decorated the Christmas tree with big red bows. (LDCE).
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The government is trying to whitewash the incompetence of the treasury officials.
(©).

How much will it cost to paint the house? (LDCE).

She shone the torch into the dark room. (C).

Engineers spent many months refining the software. (C).

3) rimaroJibHble JACUCTBHSI C CEMOM «HA4YEpPTaHUE JIMHUM WM PUCYHKH HaA
noBepxHocTu o0bekTay: to draw, to line, to engrave, to inscribe etc.

The wall was lined with books. (Oxf.dic)

She was drawing a picture on the wall (LDCE).

The stone was inscribed with their names. (Oxf.dic)

4) TIaroJibHbIC JACUCTBUS C CEMOU «YyriIyOJieHHe MOBepXHOCTH 00bekTa»: 10 pluck
out; to deepen; to dig, to peck, to till, to cultivate, to mine, to harrow, to plough, to turn
over, to spade, to excavate, to burrow, to hollow etc.

One way of preventing further flooding would be to deepen the river bed (C).

The new Prime Minister is cultivating relationships with old Eastern block
countries. (C).

A rabbit burrowed himself a hole. (Oxf.dic)

The tunnel was dug with the aid of heavy machinery. (C).

He pecked his aunt on the cheek. (C).

5) riaroJibHbIe JIEHCTBHS C CEMOM, «U3MEHEHHE COCTOSHUS OOBEKTa», KOTOPHIC
HMCIOT HCCKOJIbLKO KPYITHBIX U MCJIKHUX I'PYIIIIL:

a) TJIaroJIbHBIE JICHCTBUS C CEMOU «IpeBpalleHne 00BEKTa B COCTOSIHIE YHCTOTHI.
OHU UMEIOT TPU PA3HOBUIHOCTEM:

1) rimarojbHBIC JESHCTBHUS C CEMOM «OYMILIEHUE TOBEPXHOCTH 00BbekTa»: t0 Wipe, to
clean, to cleanse to sweep, to scrape, to rub, to brush, to dust, to mop, to dry, to remove,
to get rid of, to erase, to efface, to swab, to scour, to shake etc

Someone has wiped their dirty hands on my nice clean towel. (C).

Have you got a cloth that | can wipe the floor with. (C).

You should always clean your teeth after meals.(C).

I've just swept the kitchen floor.
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She yawned and rubbed holes in the carpet.(C).

We'll have to scrape the snow off the car before we go out in it. (C).

I was on the back door step shaking out a rug.(C).

2) riarojibHbIE JEHCTBUS C CEMOM «OYHIIEHHE 00bEeKTa BOmOM»: 0 wash, to rinse,
to bathe, to sponge etc.

Children suffering from the illness had bathed in sea water contaminated by
sewage. (C).

First apply shampoo to hair and then rinse it thoroughly. (C).

The stream washed a channel in the sand. (Oxf.dic)

6) TJ1aroJbHBIC I[GﬁCTBHSI Cc ceMoi «IIPCBPAIICHUC 00BEKTA C OAHOI'O COCTOSHHSA B
apyroe». OHU MOTYT UMETh CIEAYIOIIUE CEMBI:

1) TJ1arOJIbHBIC ,[[GﬁCTBI/IfI Cc ceMou «IIPpCBpPAIICHUC 00BEKTA C IpAMOTro COCTOAHUA
Ha COrHyTOe cocTosiHue»: 10 bend; to twist, to roll, to curve, to crook, to flex, to bow, to
arch etc.

He bent down to tie his shoelace. (LDCE).

The wind bowed the tress. (Oxf.dic)

The cat arched his back. (Oxf.dic)

2) I'maronbHBIC HEMCTBUS C CEMOM «kaHTOBaTh»: tO turn over, to overturn, to
upturn, to keel over, to topple, to capsize etc.

The dictator was toppled. (Oxf.dic)

The burglars had overturned all the furniture in the house. (C).

B) TJIaroJIbHbIC JEHCTBHUS C CEMOM «CcMaska oObekTa ueM- HHOymb»: to rub, to
grease; to spread, to smear , to butter, to wax, to soil, to oil, to mummify etc.

First rub the baking tray well with butter. (C).

Grease the pan lightly with butter. (LDCE).

Spread some honey on the bread. (LDCE).

You'll have to butter them up a bit before they'll agree. (Oxf.dic)

These were top lawyers, the kind who wouldn't normally soil their hands with
police work or criminal law. (C)

He waxed nostalgic about the one-room schools of his youth. (L)
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I') TJIaroJbHBIC IEUCTBUS C CEMOU «OTKPBITHUE M 3aKpBITHE 00BEKTa». JTa rpymnmna
COCTOUT U3 ABYX IIOATPYIIIL:

1) rmarojbHBIC IEHCTBHUSA C CEMOU «OTKpBITHE 00BekTa»: t0 open, disclose; to bare
etc.

You can open your eyes now - here's your present. (C).

The men bared their heads as they entered the church. (C).

His books disclose great learning. (Oxf.dic)

2) TIIarojibHBIC JICWCTBHS C CEMOM «3akpbiTHe oOBekTa»: to close; to cover, to
shelter, to rap. to swaddle, to lock, to bury etc.

We covered the sofa with a large blanket. (LDCE).

2.2 IlparMajTuHTBUCTHYECKHUIH aCEeKT IJ1aroJioB HNIUPOKOIro /eiicTBUSs

Swaddling a baby tightly in a blanket can be a good. (C).

The dog trotted off to bury its bone way to stop it crying. (C).

She locked him into the bedroom. (Oxf.dic)

5. I'marosibHbIEe IEUCTBUS C CEMOW «HM3MEHEHHE PACIOJIOKECHUSI 00BbEKTa». DTH
TJIaroJibl UMEIOT cienyomue auddepruHiaibHble MPU3HAKU:

A) TnarojbHBIC JICHCTBHS C CEMOW «pa3MeEIIeHHe OO0BbeKTa»: 1) riaroyibHbIe
JICHCTBHUS ¢ CeMOM «pa3MelleHue TBepAbix BemecTB»: to stuff; to fill; to pack ; to
cram; to compress; to lay; to put, to place; to load ; to install; to heap; to table; to fit;
to saddle; to trap; to house; to room; to bag; to case; to box; to crate; to containerize;
to hang; to push; to fix; to deploy; to plant; to ram etc.

We planted trees and bushes in our new garden. (C).

Firmly compress the soil in the pot so that the plant is secure. (C).

He rammed his clothes into a drawer. (Oxf.dic.)

She drew in her breath sharply, and put her hand to her check. (R.M. The
interpreter, p-7)

He carried a heavy, ball-headed war club... (R.M.)

2) TIarojbHbIe TIEUCTBUS C CEMOM « pa3MelleHue KUAKUX BeIecTB» t0 pour; to

fill, to bottle etc.
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| spilled the juice while I was pouring it. (C).

These cakes are filled with cream. (C).

To bottle fruit you put fresh fruit into special containers. (C).

b) rnaronbHbIe neHCTBUS ¢ ceMOM «COOp U CKIIa/IbIBAaHUE 00bEKTay:

1) rmaronpHBIC ACHCTBHS CO ceMoOil « cOop oOBekTay: to gather; to collect; to
pick; heap; to store; accumulate etc.

He collected the children from school. (Oxf.dic)

He gathered his papers together (Oxf.dic).

He accumulated a fine library (Oxf.dic).

2) riarojbHbIe JCHCTBHS C CEMOW «CKjaabiBaHue obbekrtay: t0 fold; to pile; to
stack; to pack, to bale, to heap, trample, to ram, to press, to compress, to compact, to
arrange etc.

Snow had piled up against the walls of the house. (C).

Somebody trampled all over my flowerbeds in the night. (C).

He rammed his clothes into a drawer. (Oxf.dic).

Jim pressed his noise against the window. (Oxf.dic)

B) rnaronpHbBIE NEWCTBUS C CEMOM «pacCTaBJICHHE, pacCTUIIEHHUE 00bekTay: t0
spread, to put etc.

She spread a thick layer of butter on. her toast. (LDCE).

Put the glasses on the tray! (Oxf.dic)

') rmaronbHbIE JEHCTBHS C CEMOM «HaMaThIBaHUM 00bekTay: t0 muffle up; to wind;
to reel; to twist; to spin; to rap etc.

He was muffled up in an overcoat. (Oxf.dic)

She twisted her head so she could see what was happening. (C).

The fisherman reeled in the line. (Oxf.dic).

6. I'maronpHble NEUCTBUSA C CeMOM «(PU3MYECKOE BIUSHHE CyOBheKTa Ha OOBEKT
najgabaMu 1 HOIrTAMMN», KOTOPLIC ACIIATCA Ha CICAYIOMIUE IMMOABHUABI:

a) TJAroJIbHbIC ICUCTBUS C CEMOM «IOJIOKHUTEIbHOE (hr3nuecKkoe BIusHue»: 10 pat,
to stroke, to massage, to rub, to press etc.

I can't help patting myself on the back. (Oxf.dic).
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Laura took off her glasses and rubbed her eyes. (LDCE).

0) riarojpHbIC JCHCTBHS C CEMOW «OTpHIATEIbHOE (H3uUeckoe BiusHue. to
scratch, to pinch, to crumple, to rumple, to crush, to suffocate, to smother, to stifle, to
strangle etc.

People have been scratching their names on this rock for years. (C).

The youth rumpled his hair with blunt, nervous fingers. (A.M. p-52 >

Her dresses were badly crushed. (C).

Right, who pinched my chair? (C).

The bullet hit him and he crumpled into a heap on the floor. (C).

7. I'maronpHbIC JEHCTBUS C CEMOM «HaHECEHHE 00BeKTy yiiepo» Ilpu atom ymepo
MO’KET OBITh MOJHOCTHIO UJIX YaCTUYHO:

1) rmarojbHBIC AEHCTBHS C CEMOM «pe3aHne oObekTay: to cut; to chop; to saw; to
reap (crop); to prune; to fell; to stab; to knife; to slaughter; to split; to break; to slice; to
shave; to peel

Cut the meat up into small pieces. (C).

He was chopping wood in the yard. (C).

| think I've broken your cassette player. (C).

He was jailed for fifteen years for stabbing his wife to death. (C).

The prize was split between Susan and Kate. (C).

He knifed her in the back. (C).

2) TIarojibHbIC IEHCTBUS C CEMOM «pa3MesbueHne o0bekTay: to granulate; to slice;
to divide; to crumble; to crush; to break; to mince etc.

Knead the dough well, then divide it into four pieces. (C). Tragedy struck when
several people were crushed to death in the

crowd. (C). | dropped the vase and it broke into pieces. (C).

3) TIarosibHbIC IEUCTBUS C CEMOU «pacIeIyIeHUe 00BEKTa:

to peel; to separate; to crack; to disjoin; to skin; to unshell etc We peeled the
wallpaper of the walls. (C). You can get a special device for separating egg whites
from yolks. (C). A stone hit the window and cracked the glass. (C). Most of the old
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part of the city was destroyed by bombs during the war. (C). His arm was badly
crushed in the car accident. (C).

4) TIaroJibHbBIC IEHCTBUS C CEMOH «paspyireHue oobekTay: to break: to destroy: to
crush; to liquidate etc.

He ruined mouth sagged open, exposing the broken stubs of teeth

and the festered, yellow gums. (A.M. p-42).

5) riarojbHbIe IEHCTBUS C CEMOM «BBIHUMaHHE 00BbekTa: to carry out; to pull out:
to take out; to tear out, to uproot etc.

He wanted to tear out his tongue and grind it into the wooden

floor with his foot. (N.H. p.26). Finally he took out half a loaf of rye bread and
an onion. (A.M. p.43). He pulled out the drawer. (Oxf.dic).

6) rarojbHbIC JCHCTBHS C CEMOM «TonTanue oobekTay: to trample etc.

Eight people were trampled to death when the stadium collapsed and
the crowd rushed out onto the football pitch. (C).

7) TIaroJibHbIE NEHCTBHUS C CEMOM «HAHECEHHE OOBEKTY yaap». OHM JensTcs Ha
JBa TUIIA:

a) TIIarojbHbIE IEHCTBUS C CEMOM «HAaHECEHHE OOBEKTY yaap KyaakoM (J1aJ0HbBIO)
u npyrumu cpeactBamu: to knock; to beat; to box; to punch, to hit; to slap; to lash; to
whip; to knife; to stab; to cut; to pierce; to pin; to puncture; to fork; to harpoon etc.

There came a loud knock. (Oxf. Die.)

He beated the table with his fists. (Oxf.dic.)

This had sparked gang war, fought with knives and knuckles and
clubs. (R.M. p-13)

He punched him in the stomach. (C).

He fell and hit his head on a stone. (Oxf.dic)

His friends slapped him on the back when he said he was getting
married. (C).

| don't like the way the drivers whip their horses. (C).

0) rarojpbHbIC IEHCTBUSA C CEMOM «HaHECEHHE 0OBEKTY yaap Horammy»: t0 Kick: to

trample down etc.
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He was accused of kicking a man in the face. (C).

B) IJIarojibHble ACHCTBHS C CEeMOH «IMKBHaanus oObekTay»: to liquidate; to
terminate; to eliminate; to finish; to explode; to blast etc.

The children were exploded into giggles. (C).

After three years of heavy losses the company went into liquidation with debts
totally $100 million. (C).

The play finishes with a song. (C).

8. ['maronpHBIEe NEHCTBUS C CEMOU «OKazaHue (PU3NYECKOe JaBlieHUuE CyObeKTa Ha
00BEKTY. HpI/I 3TOM HJAaBJICHUC MOXKECT OBITH OJIOKUTEILHBIM WJTH OTPpHULIATCIIbHBIM. O1H
TJIaroJbl ACIATCA Ha IIATh IOATUIIOB:

a) riarojbHbIe JEHCTBHS C CEMOU «IaBUThY»: O Press; to squeeze; to embrace; to
hug; to crush etc.

Sprawled out, with his body twisted and with one hand pressed convulsively to his
throat, he lay quiet. (A.M. p-42) They still hug their old beliefs. (Oxf.dic)

0) rnaroJyibHbIC ACHCTBUS C CeMOM «TsHYThY: 10 drag; to draw; to pull, to carry etc.

| had to dragged him to the party. (Oxf.dic)

It was there that the Mohawks had found her, and carried her

back to their own country. (R.M. p-60)

I'd like to draw your attention to the six exit doors

in the plane. (L).

Ships carried goods. (Oxf.dic)

B) IJIaroJjibHbIE JCHCTBHS C CEMOI «TolkaHuey: to push; to nudge; to move etc.

Kate moved the books back. (Oxf.dic) He pushed all the dirty jobs on to me.
(Oxf.dic. p-479)

) TIarojibHbIe IeHCTBHS ¢ ceMoi «mpoBanuThy: to fell; bring down; turn over; roll
etc.

He lay for a moment and then rolled over on his back. (A.M. p-42) The boxer was
felled by a punch to the head. (C).

1) TJIaroJjbHBIE ACHUCTBUSI C CEMOM «OOPOTHCS» ACNATCS HA JIBa MOJITUIIOB:
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1) rmarojbHBIC IEHCTBUS C CeMOi «OophOa B MOJIOKHUTEILHOM 3HaueHum»: to fight;
to compete with; to struggle; battle etc.

He was disgusted that his mother had ordered him to go with the girls, when he
could have been fighting with the other boys or stalking game in the woods. (R.M. p-
55)

2) rIarojibHbBIC JIEHCTBUSA C CEMOM «OophOa B oTpHIaTeIbHOM 3HaucHHmM»: SCUffle
with; fight with etc.

He was disgusted that his mother had ordered him to go with the girls, when he
could have been fighting with the other boys or girls.

9. I'marospHBIE JCHCTBHS C CEMOH « OTIpaBKa OO0BEKTa OMNPEACIEHHOMY
aapecaty». [Ipu 3ToM neicTBUA CyOBEeKTa HE MOXKET OCYIIECTBIATHCS 03 ajapecara.
Ota rpynna AeNUTCs Ha ABE MOATPYIIIbL:

a) TJIaroJIbHbIC JCHCTBHS C CEMOI «OTIpaBka 00beKTa aapecatyy: to pass;
to send; to dispatch; to give; to sell; to throw; to fling; to cast etc.

Pass me the salt, please! (Oxf.dic)

I'll give you copies. (A.M.)

He wanted to throw his napkin on the floor, push the table over and run. (N.H.)

He was cast for the part of the Hamlet. (Oxf.dic)

They send their goods all over the world. (C).

0) riarojbHBIC JCHCTBUSA C CEMOHM «pacmpocTpaHeHue OOBEKTOB ajapecary. to
distribute; spread; to pour; to splash; to sprinkle etc.

The company aims eventually to distribute its products throughout the
European Union. (C).

Unfortunately some paint splashed onto the rug. (C).

Sprinkle the pizza with a few herbs. (C).

2.3 Oco0eHHOCTH KOHTEKCTYAJIbHOM aKTyaJIN3allui 3HAYECHHS IJIaroJioB

HIUPOKON CEMAHTUKH
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B ucropun JMHIBUCTUYECKOM HAayKH HE pa3 OTMEYAIOCh, YTO TJIArojl SIBIISETCS
CpPEI0TOYMEM HOMHHATUBHO — KaT€ropUaJbHBIX MOTCHIIMN U IIEHTPOM NPEIUKATUBHO —
(GYHKIIMOHATBLHOTO MCTIOIB30BAHMS.

CeMaHTHKa HMMEHHBIX JIEKCEM, B KOTOPOHM HAaXOAUT CBOE OTpPaXEHUE MHUP
pEaNTbHBIX TPEIMETOB MM MBICIUMBIX, KAKHMU OTIPEIMEUEHHBIC EHCTBHUS, MPOIIECCHI
U TPU3HAKH, B KOPHE OTIMYAETCS OT JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS TJIArOJbHBIX JIEKCEM,
XapaKTepU3YyIOIIHNX MUP BCE BOBMOXHBIX MTPU3HAKOB MPEIMETOB U UX OTHOILICHUH.

Ecnm 3HaueHus WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OCHOBBIBACTCS HAa  TOHITHH
MPEAMETHOCTH, MPEACTABISAIONIEM CO00M CBOECOOPa3HYI0 TPAHCIO3UIIMIO BCEOOIIEH
KaTerOpuu - «CyOCTaHIIMU» - B ITUIOCKOCThH SI3bIKA, TO B 3HAUEHHH TJIarOJIbHOW JIEKCUKH(
KaK WieHa JPYTroro JEKCHUKO -TPaMMAaTHYECKOTO pa3psia) HaXOAST CBOE BOIUIOIICHUE
MOHATHUSL «JIEHCTBUE», «COCTOSIHHE» U «IPOIECCH, MOJMAJAI0NINe MO APYTyro, HE
MEHEE €MKYI0 MBICITHTEIIbHYIO KaTETOPUI0 — «IIPU3HAK». B CBSI3M ¢ 3THUM HE TOJBKO B
YUCTO JIOTUYECKUX TEOPHUSAX, HO M B JIMHTBUCTUYECKHX TJIAarojl M TpUJIaraTelibHOE
OOBEUHSIOTCS B OJHY <JIEKCHYECKYIO KaTeropuron{l} B KaTEropuio «IperauKaTHBIX)
WU «TIPOTIO3UIIMOHATIBHBIX UMEH» {2} .

Nmena cymiecTBuTeIbHBIE 0003HAYAET MPEAMETHI, TJIAT0JIbI — OTHOIIEHUS U CBS3U
MOCJICTHUX, TIO3TOMY 3HAYCHHsI TIEPBBIX 0O0jJee aBTOHOMHBI W aOCONIOTHBI |
JETEPMUHUPOBAHBI MHOTUMH (PaKTOPAMH.

1. Bamnu, otMeuas crnienupuKy 3HAYEHHS TJIArOJIbHBIX Jiekcem, mucan: «Tak,
MIPOIIECCHl OOBIYHO BOCIIPUHUMAIOTCS OJHOBPEMEHHO C MPEIMETaMH, KOTOpPhIE OT HUX
HeoTaenuMbl. COCTOSIHHSI BOCTIPUHUMAIOTCSI HAMU KaK CIEAYIOIINE HETIOCPEACTBEHHO 3a
JBIKeHWeM. HeCOMHEHHO, OHaKO, YTO TJIarojibHOE MOHSITHE YacTO OBIBAET CIIUIIKOM
HESICHBIM WJIM CJIUIIIKOM CJIOKHBIM, YTOOBI €0 MOKHO OBLIO BOCIIPOU3BECTH» {3 }.

[IpeamMeTHO — TMOHATHOE COJAEpI)KAHWE, JIEKAIIee B OCHOBE JIGKCUYECKOTO
3HAUYCHHUS HWMEHHBIX JIGKCEM, IPOTHBOCTOUT II0 XapaKTepy CBOCH OpraHM3aIiuu
CEMaHTHUKH TJIaroJIbHBIX JICKCEM.

B uMeHHBIX JIeKceMax TIOHSITHUHAS W MpeIMETHAas OTHECEHHOCTH,
dbopmupylOlME COOTBETCTBEHHO CHUTHU(DUKATUBHBIA W JENOTATUBHBIM  ACHEKTHI

3Ha4YCHUA KOHerTHOfI JICKCUKH, COBMCHIAOTCA B IIPCACIIaX HOMUHATHBHOI'O 3HAYCHUA
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OJIHOTO M TOTO K€ CJIOBa. B TIJaroigpHBIX K€ JEKCeMax, BBIPAXKAIOIIMX CBOCH
CEMAHTHKOM TOHATHS OTHOIICHUS K €ro OOBEKTy, CyOBEKTYy WJIM K TOMY U JAPYroMy
OJTHOBPEMEHHO, 3TU CMBICIIOBBIC OTHOIIEHUS KaK OBl BBIHOCSTCS 32 PAMKH TJIArojJbHOM
JIEKCEMbl W HaXOJSAT CBOEC BBIPAXXEHHE B MHUHHUMAJIBHBIX JIEKCHYECKHX CHHTarMax.
[ToaTOMy COOTHECEHHOCTh TJIATOJBHBIX JIEKCEM C KaTeTOPHEH MPEeIMETHOCTH, TI0I00HO
CaMUM TIpeAMEeTaM, PaCKPHIBAIOIIMMCS Yepe3 UX CBOMCTBA M OTHOILICHHUS, IIPEIOIaraet
HaJIMYue CMBICJIOBBIX CBs3EH TJlaroyia ¢ mpeAMETHBIMA UMEHAMH U MaHU(ECTUPYETCS B
MOJEIAX CyOBEKTHON — OOBEKTHOM JIOKAIM3AINH TIar0JbHOTO JICHUCTBUS.

CurandukaTtom, BepHee, cBocoOpasHoe ero Mojaudukamuei, GopMupyroei
3HAYEHHUE TJIArOJIbHOW JIEKCEMBI, SIBJISIETCS TTOHSTUE OTHOIICHUS, aOCTPAKTHOE MOHSITHE
a MPEIMETHOM OTHECEHHOCTHIO BBICTYIAET MpEJACTaBlIeHHE 00 00beMEe U XapakTepe
CEMAHTUYECKUX KaTerOpvii WMMEH, COBMECTHMBIX (IO JIOTHKE BeIlei) C JaHHBIMU
IJ1aroJbHBIM JEHCTBUEM.

CrnenoBaresbHO, 3HAUEHUE TJIArOJIBHBIX JIEKCEM PACKpBIBACTCS MPEXKJE BCEro B
UMIUTUIIUTHBIX ~ CHHTarMax, JeTePMUHUPOBAHHBIX KaTErOpUAIbHOM CEMaHTHUKON
COUYCTAIOLIMXCS TIJarojbHBIX M UMEHHBIX JIEKCeM, OJyiarogapsi 4Yemy TMOCJIeIHUE
BBICTYTAIOT WICHAMHU MOTEHITUATBHBIX CHHTAIM.

['maronpHble  JEKCEMBbI SIBJIAIOTCA TAKUMM JICKCUUYECKUMU €IMHUIIAMH, B
HOMHUHAIIMM KOTOPBIX (PUKCUPYIOTCS U 3aKpEIUISIIOTCS pa3Hble CEMaHTHUYECKHE
MPU3HAKH, PA3JIMYHBIE PAaKypChl peajbHBIX CBs3el 0003HAYaeMOro CIOBOM JCHCTBUS,
MpOIIECCa, COCTOSIHUS C MpeAMETaMU M JIMIaMU, MPOU3BOISIIUMU ITH JEHUCTBUSI Kak
CBOMCTBEHHBIE HMM WIH TMOJABEpKEHHbIe UM. (CEeMaHTHYECKH pean3yeMble CIJIOBa
pa3rpaHUYUBAIOT APYT Ipyra B Mpeaeiax JaHHOW MUHUMAJIbLHON CHHTArMbl.

O. Ecnmepcen, ormeuan 3ToT (gakt u nucan: « [maroa cooOmaer co4eTaHUIO
0COOBIN XapakTep 3aBEepIICHHOCTH M co3maer ( Oolee W MeHee ) 3aKOHYEHHOE
BBICKa3bIBAaHUE, YEro HE TOJIy4aeTCs TIPU COCIMHEHUHU CYIIECTBUTEIBHOTO WIH
MECTOMMEHUU C MIPUIaraTesibHbIM WK HAPEUUEM.

AGcomoTHas  (pedeBas) aKTyaldW3alus S3BIKOBBIX 3HAKOB  TPOBOIUTCS

OTHOCHUTCJIbHO BPCMCHU, MOI[aJ'IBHOI\/'I OLCHKHW MW JIMI KOMMYHHKAaTHBHOI'O aKTa, B TO
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BpeMsl KaK OTHOCHUTEJIbHAs aKTyalld3alus ABYX CIOB(OJHOTO B OTHOILEHHUU JIPYroro) B
JIEKCHUKO - CEMAHTUYECKON CUCTEME SI3bIKA.

HubdepeHnmanbHblii  XapakTep  O3HAYaeMOT0 W O3HAYAIOMIETO,  HMX
B3aMMOOOYCIIOBJIEHHAsI CBA3b (B TMpeEJeNiax CIOBECHOTO S3blKa), JETepMUHUpYyeMas
MPEAMETHBIM PSJIOM, MBICIUTEIBHBIMU KATETOPUSMH, CUCTEMOM S3bIKAa WU HOPMOM
ynoTpeOaeHus], KaKIOW JIEKCHUECKON EIUHUIC CIYKUTh aKTyalu3aTOpOM ApPYToro.
OpHako U3 3TOrO HE CIEIYET, YTO KaXJA0€ U3 JIGKCUYECKH COUYETAIOIIUXCS CIIOB BHYTPU
CUHTarMbl He OOJAJaeT CaMOCTOATENbHBIM, €My OJHOMY IMPUCYIIMM HOMHWHATHUBHBIM
3HAYEHUEM.

«3HaK B caMOM ce0e HECET CBOE 3HAUEHUE U TOJIBKO OHO OJIHO CYIIECTBEHHO IS
KOMMYHUKaIN» {4}.

CeMaHTHKa IIaroJibHBIX JIEKCEM OTPaKaeT HE TOJBKO crieluPuKy 0003Ha4aeMbIX
UMM JCHUCTBUM, COCTOSHUW JIMI], MPEAMETOB, BKJIIOYash UMIUIMIMTHO B HOMMHAIIUIO
MOJI€JIb UX CMBICJIIOBBIX OTHOILIECHUI; JEKCUYECKOE 3HaUEHUE riaroja OoJbllie KaKoro —
aub0 JApPYyroro JEKCHMKO TpaMMaTHUECKOro pas3psija OCJIO0XKHEHO KaTeropuasbHOM
CEMAHTUKOW — BBIpaXEHUEM croco0a, BUAA JACHCTBUSA, €ro COOTHECEHHOCTH C
KOMMYHUKATUBHBIMU JIMLIAMH, C MOJAIbHOCTHIO OLIECHKH COJIEPAHHUs BbICKA3bIBAHHE,
CO BPEMEHEM PEAJbHOIO PEYEBOT0 aKTa M T.N. BCE ATO JIEJACT TJIAroJl CIOKHBIM IO
CBOEMY COJEpP)KaHUIO, LIEHTPAJbHBIM MO POJM U TEPEBOJy CHUCTEMHBIX CPEACTB B
aKTyaJIbHbIC PEUYECBBIC CTUHULIBI{S }.

B cuity 3TOro jekcuuecKoro 3Ha4eHue IarojoB MpeCTaBIsgeT cOOOM CIO0KHBIN
dbeHomMeH, TeTepPMUHUPYEMBIN TPEMsSI OCHOBHBIMU (DaKTOpaMHu:

1) COOTHECEHHOCTBIO C pEeajbHOUN EUCTBUTEIBHOCTBIO, KOTOpask MPENCTABIISET
co0Oll B NaHHOM CJy4yae HE MHUp MNPEAMETOB a UX OTHOUIECHWI( MECTOHAXOXKIEHUE,
JIEUCTBHUE, COCTOSTHUE U T.1)

2) KaTeropuagibHON U MHAMBUAYAJIbHON CEMAHTHKOM, COUETAIOIIUXCS C II1arojoM
MpPEAMETHBIX UMEH

3) THUIIOM CMBICIIOBBIX OTHOIIEHUH MEXIYy JAEUCTBUEM, €TO areHCOM U OOBEKTOM,
Ha KOTOPOM OHO HaIpaBJ€HO, - & COOTBETCTBEHHO THUIIOM MOJENIEeH « CYOBEKT -

NEHCTBUEY, « JEUCTBHE - OOBEKTY, « CYOBEKT — IEHCTBUE -00BEKT.
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B kaxnom si3pike umeeTcsi OoJiblliasi Tpynia riarojaoB, KOTOPbIE CEMAHTHYECKH
COBMECTUMBI TOJIbKO C OJHOM KaTeropueu MpeIMETHBIX UMEH B KauecTBE CyOBEKTa, -
oymams, pas2o8apueams MOXKET TOJBKO YEJIOBEK, Mbluamb — KOpoBa U T.1. Hanpumep,
CyOBEKTOM (areHcoM) pycCKOTO TJlarojla MATH, YpPE3BbIUAMHO MIMPOKOTO MO 00BEMY
BBIPSIY)KAEMOTO UM TOHSITHS, MOXKET OBITh YEIOBEK, ) KUBOTHOE, CPEICTBO NEPEABUKEHHUE,
SABJICHUE MPUPOBI U JIa’ke aOCTPAKTHBIE MOHSITHS, B TO BPEMs KaK B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
JUISL BBIP@XKEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX IMOHSTUN CYIIECTBYET COBEPIICHHO ApPYTHE IO

COCTaBy CBOUX YWICHOB MUHUMAJIBHBIC JICKCHYCCKHUC CUHTAIMBbI.

Pyc. AHT.

YenoBek uaer Man walks

TpamBaii uaet Tram runs, moves
Yacel uayr Clock works

Bpewmst uner Time flies, passes
Cuer uner Snow falls

dOwmieM uaer Filmis on

KpPOBB HJICT Blood circulates
JIBIM UJICT Smoke is coming out

CeMaHTHKa IPYTUX IJ1arojbHbIX JIEKCEM OPUEHTUPOBAHA OTHOCUTEIBHO OOBEKTOB,
Ha KOTOPBIC HAIIPABJICHO IIAroJIbHOE JACHCTBUE, HaIpuMep, 10 COIN «4EeKaHUTh ACHBIMY,
to exile «oTmpaBnATH B CCBUTKY» cp. pycck. JlyauTh mocymy, 1yOuTh KOXKY, Ieub Xje0.

[Io cpaBHEHUIO C UMEHAMU CYIIECTBUTEIbHBIMU TJIAr0JIbl C UX CJIOYKHBIM, AJIEKO
HE TOMOTEHHBIM U HE JUCKPETHBIM O3HAYAE€MBIM IPEACTABISIOT OOJBIIME TPYIHOCTH
IIPU BBIJCIICHUU TUIIOB I10 UX JIEKCHYECKON CEMaHTHKE.

Jlexcuueckoe (MHAMBUAYAJIbHOE) 3HAUYEHUE TJIArOJIbHBIX CIIOB OCJIOKHEHO IIEJIbIM
pPSIOM  CEMaHTHMYECKUX MPHU3HAKOB, BBIPAXKAIOIIMX CHOCOO TPOTEKaHHs JEWCTBUE,
O00CTOSITENILCTBA €r0 CBEPIICHMS, BUJO — BPEMEHHBIE XAPAKTEPUCTUKH TJIAroJbHOTO

I[CﬁCTBI’IH, MOJAJBbHEBIC U OKCIIPECCHUBHBLIC HACJIOCHHC. prI[HO TAKKC OIMPCACINUTD, KaKoM
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U3 TIPU3HAKOB MIPHUCYII TOJIBKO JAaHHOU JIEKCeMe, KaKOi — IIeJI0i TPYMIHUPOBKE, a KaKOH
0000IIIeH 10 YPOBHS KaTETOpUH M KaKoBa MPHUPOAA ITOTO KaTeropHalbHOTO MPU3HAKA
(rpamMmaTHyecKasi, JISKCUKO — rpaMMaThuyecKasi, U YUCTO JIEKCuyecKas)» {6}.

AHanu3 TJIaroJbHBIX JIEKCEM, COCTABIIIONIMX OCHOBY MPOCTOM HOMHHAIIUHU, B
mwiaHe «GopMysl CTPOCHHE» HMX CEMAHTHKH IO3BOJIACT MO THIY 3THX (GOpMyT M
CEMaHTUYECKUX KaTeTOPUN, COYETAIONINXCS C HUMH HMEH, MPOBOJUTH JETATHLHYIO
cyOkareropu3aiuio. (COOTBETCTBEHHO OSTO IO3BOJSIET  OMPEICIUTh  MOTCHIHANT
JEKCUYECKOW BaJ€HTHOCTH W (OPMBI  BBIPAXKEHUS PE3YJbTATOB JIGKCUKO —
CEMaHTUYECKOTO  BAapbUPOBAHUsS,  MPEACTABISIONIEIO  COO0OW  OTHOCUTENBHYIO
aKTyalTu3allnio, YaCTUYHOE Pa3rpaHUYCHUE CEMaHTHKU

BbIBOABI 0 BTOPOIi IJ1aBe

OMHOBaJICHTHBIC TJATOJBl - OTO TJArojibl, KOTOPBIE OTKPHIBAIOT MECTO IS
CIMHCTBEHHOTO OOJIUTaTOPHOTO aKTaHTa (CITyTHUKA), KOTOPBIM SIBIICTCS MOICKAIIEE.

Takue T7arosisl B JIMHTBHCTHKE MMEIOT HECKOJIBKO HA3BaHUH: «MOHOBAJICHTHBIC
TJIaroJIbl», «OJHOAKTAHTHBIC TJIaroJibl», «OJHOMECTHBIC TJIArojbl»y, «OJIHOBAJICHTHHIC
TJIar0JIb), «TJIArOJIbl 0€3 JIOTOJIHGHUS», «CYOBEKTHBIC TJIaroybl», «a0CONIOTHBIC
TJIaroJIbDy | T.JI.

['maromoB ¢ OAHMM WM  HECKOJBKMMH  JIOTIOJIHCHHUSMH  Ha3bIBAOT
«MHOTOAKTAaHTHBIMH TJIArOJIAMHY», «MHOTOMECTHBIMHU TJIarojamuy, «IMOJHBAJICHTHBIMU
rJIarojammu», «OTHOCHTEIBHBIMH TJaroyiaMm». B Hamelr paboTe MBI TOJIB3yeMCs
TEPMUHAMHU «TIOJUBAJICHTHBIA TJIar0JI», «OJHOBAJICHTHBIN TJIaroi», «JIBYXBaJCHTHBIN
TJIaroJ», «TPEXBAJICHTHBIN TIIaroJ.

B aHrnmiickom si3bIke BCE HEMEPEXOHBIC TIarojbl, B TOM YUCJIE U HEMEePEXOIHbIC
TJIaroJIbl JACHCTBUS, SBIIFOTCS OJHOBAJICHTHBIMHU TJIarojlaMu. ¥ HEKOTOPBIX TJIaroJioB
areHC OJHOBPEMEHHO SIBIISICTCS W TATHCHCOM. K YHCITy OIHOBAJICHTHBIX TIJIarojioB
TaK)Ke CICAyeT OTHECTH TaKWe IJIarojel, kak to rain, to snow, to drizzle u t.1.,
TpeOyrorue hopmaabHoe moiekaiee it. Jlekcema MOKeT UMETh HECKOJIBKO JICKCHKO-
CCMAHTHYECKUX BapHAaHTOB, W KaXIbIH JICKCHKO-CEMAaHTUYCCKUN BapHaHT MOXKET
OTJMYATHCSA JPYT OT Jpyra HE TOJNBKO CBOCH CEMaHTHUKOH, HO W BaJEHTHOCTHIO U

COYCTAaCMOCTBIO.
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Kak pazHOBUIHOCTH MOJUBAJIEHTHBIX IJIar0JIOB JBYXBAJICHTHBIE TJIar0JIbl SIBISIOTCS
nepexoaHbiMu. OHU OTKPBIBAIOT MECTA JJI IBYX OOJIMTaTOPHBIX AKTAHTOB (CITyTHUKOB),
OJIMH W3 KOTOPBIX SIBISIETCS MOJICHKAIIIM, & IPYTOE - MPSMBIM JIOTTOJTHCHHEM.

B aHrnuiickoM s3bIK€ MBI ONPEACIUIM HECKOJbKO KPYIHBIX W MallbIX
CEMaHTUYECKUX THIIOB TJIAroJioB JehcTBus. KpymHble ceMaHTHYecKwe Tumbl: 1)
TJIaroJIbl, BBIPAXKAIONIUE pEe3YyJIbTATUBHBIC JEHUCTBHsI, 2) TJArojibl, BBIPAKAIOIIHEC
JEUCTBUS, PE3YJIbTAThl KOTOPHIX a0CTPAaKTHBI, 3) IJIarojibl, BbIpaKarolue IEeUCTBUS B
poTOBOM moOJOCTH, 4) Kay3aTHBHBIC TJIaroibl. BHYTpH KaXJOro KpPYIHOTO
CEMaHTUYECKOTO TUIIA MOKHO BBIICNIUTD CIIEAYIONINE MAJIbIe TPYIIIIHI.

BHyTpu T7arojioB, BBIp@KAIOIMIMX PE3YJbTATUBHBIC JICUCTBUS, TJIarojbHbIC
JNEUCTBUSL C ceMaMu 1) «co3laHue 00BEeKTa», 2) «u3MeHeHue (OpPMBbI, MOBEPXHOCTU
oOBekTay: A) «u3meHeHue popmel 00bekTa, b) «M3MeHeHe TOBEPXHOCTH 00BEKTa»: a)
«ypaBHEHHUE MMOBEPXHOCTU 00BEKTa», 0) «HaBeJeHHE OJIECKa HAa OBEPXHOCTU OOBEKTA,
B) «HAYepTaHWE JIMHUM WIM PHUCYHKH Ha IOBEPXHOCTH OOBEKTa», I') «YIIIyOJICHHE
MMOBEPXHOCTH OOBEKTa» [I) «U3MEHEHHME COCTOSHUS OO0BeKTa»: 1) «mpeBpalieHue
00BEKTa B COCTOSIHUE YUCTOTHDY: a) OUMIIICHUE TOBEPXHOCTH 00BEKTa»; 0) «OUHUIIEHUE
o0beKTa BOON»; bB) «mpeBpameHne oOBEKTa C OJHOIO COCTOSHHUS B Japyroe»: 1.
«COTHYTOE COCTOSIHHE»; 2. «KaHTOBaHUE»; 3. «cMa3ka OObeKTa 4eM- HUOyab»; 4.
«OTKPBITHE» M «3aKpbITHE OOBEKTa»; 5. «U3MEHEHHE PACHOJOXKEHHS OOBEKTa»: A)
«pa3MmelnieHne o0beKTa»: 1) «pa3MellleHne TBEPIBbIX BEIIECTB»; 2) « pa3MEIlCHUE
KUIKAX BemecTB»; b) «cbop» u «ckiagpiBaHue o0beKTa»; B) «paccraBieHue,
paccTwianne o00bekTay; [) «HamaThiBaHHE O0O0BEKTa»; 6. «DU3MYECKOE BIHMSHUE
cyObeKkTa Ha OOBEKT TMajbllaMd W HOTTAMU». a) «IOJIOXKHUTEIbHOE (HU3HUECKOE
BIIMSIHUEY»; ©) «OoTpUIlaTeIbHOe (UBUYECKOE BIMSHUE»; 7. «HAHECEHHUE OOBEKTY
yimepo»: 1) «pe3anue o0beKkTay; 2) «pa3MenbieHHEe OOBEKTa»; 3) «pacuieryieHue
o0bekTa»; 4) «pa3pylieHHue OOBEKTa»; 5) «BbIHUMAaHHE OOBEKTa»; 0) «TOoNTaHUE
o0beKkTa»; 7) «HaHeCcEHHWE OOBEKTY yIap»: a) «HaHECEHHE OOBEKTY yJap KyJaKom,
HOTaMH, JIAJIOHBIO U JIPYTUMHU CPEACTBAMU», B) «JIMKBUIAIUS OOBEKTa», 8. «OKa3aHUE
(bu3nYecKoro AaBiIeHUs CyObeKTa Ha 0OBEKT»: a) «JIABUThY; 0) «TSIHYTh»; B) «TOJIKAThHY;

') «IpOBaJHTHY; A) «OopbOa, aApaka»: 1) «Oopbba B MOJOKUTEIBHOM 3HAUCHHUN»; 2)
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«Ooppba B OTPULATENILHOM 3HAu€HUU»; 9. « oTmpaBka OOBEKTa OIpeAeIEHHOMY
azpecary.

BHyTpr T71arosnoB, BBIpaXaroolIUX JAEUCTBHAS B POTOBOM NOJIOCTH JAEIATCS Ha
IJIarojbl ¢ CAEAYIOIMMU CeMaMu: 1) «IpuHATHE ONION: a) «KyLIaTh I10- YEJIOBEUECKN»,
0) «xymaTh HanoA00ue KUBOTHBIX U NTHUI, 2) «JICHUCTBUSI, BHIIIOIHSIEMbIEC C MOMOIIBIO
3y00BY», 3) «IPUHSATHE KHUIKOCTEI.

BHyTpu Kay3aTUBHBIX IJIAarOJIOB JEHCTBUS MOXHO BBIACINTH CIEAYIOLINE
MOJTHIIBL:

1. Kay3artuBHble TIJIarojibl, y KOTOPBIX BTOPOl aKTaHT (JIONOJHEHHE) SIBIAETCA
Kay3UpyeMbIM OOBEKTOM (IIaTMEHCOM) B OTHOLIEHHM K IEPBOMY aKTaHTYy- Kay3aTopy
(momnexamieMmy). B pesynbrare kay3upoBaHUsI BTOPOM aKTaHT (Kay3HpyeMbld OOBEKT)
BBITIOJIHAET JeicTBHE, TpeOyIOMOe Kay3aTOpOM, OTPakaeéMOM B CEMaHTHKE rjarosia-
ckazyemoro. IIpy 3TOM OH OJHOBPEMEHHO SBIISETCS NATUEHCOM B OTHOIICHHU K
NEepBOMY aKTaHTy (Kay3aTopy) M areHCOM JACHCTBHUS, BBIPAXKEHHOTO B CEMAHTHUKE
rJj1aroJja, BHIIOJTHEHHE KOTOPOTo TpeOyeTcsl NEPBBIM aKTaHTOM (Kay3aTOpOM).

2. KayszaTuBHblEe T1arosibl, y KOTOPBIX BTOPOW AaKTaHT (IOMOJHEHHWE) SIBISETCA
Kay3upyeMbIM OOBEKTOM (IIaTMEHCOM) B OTHOLIEHHM K IEPBOMY aKTaHTYy- Kay3aTopy
(mognexaiemMy). B pesynbrare Kay3upoBaHUs BTOPOMl aKTaHT (Kay3upyeMblid OOBEKT)
HaXOJUTCS B MPOCTPAHCTBE, YKa3aHHOM NEPBBIM aKTAaHTOM (Kay3aTOpOM) B CEMaHTHUKE
rjiarojia-ckazyemoro. I[Ipu 3ToM OH OJTHOBPEMEHHO SBJISIETCS] IATHEHCOM B OTHOILLIEHUU
K MIEPBOMY aKTaHTy (Kay3aTopy) U areHCOM HaXOJIECHHs B MPOCTPAHCTBE, TPEOyeMOro
HEPBBIM aKTAHTOM (Kay3aTOpPOM), BRIP2)KEHHOM B CEMaHTHKE TJiarojia - ckazyemoro (to
table).

3. Kay3atuBHble riaroibl, y KOTOPBIX BTOPOW AaKTaHT (JOMOJHEHHUE) SIBISETCA
Kay3upyeMbIM OOBEKTOM (IIaTMEHCOM) B OTHOLIEHHM K IEPBOMY aKTaHTy- Kay3aTopy
(momnexamemy). B pesynbrare kay3upoBaHUsI BTOPOM aKTaHT (Kay3UpyeMbld OOBEKT)
npuoOpeTaeT TpeOyeMblid MEPBHIM AKTAHTOM (Kay3aTOpOM) MpU3HAK, YKa3aHHBIA B
CEMaHTHUKE TJIarojla-ckazyemoro. IIpy 3ToM OH OJHOBPEMEHHO SIBJISETCS MMATHEHCOM 3

OTHOIIHMM K TIEPBOM} AaKTaHTy (Kay3aTOpy) M HOCUTEIEM TpeOyeMoro mnepBbIM
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AKTaHTOM (KaYSaTOpOM ) IIPpHU3HaKa, BEIPAXKCHHOI'O B CCMAHTHKC I'Jlarojia - CKa3yeMoro

(to enlarge).

I'maBa |ll. TIparMaliMHIBHCTHYECKHI ACNEKT TPEXBAJEHTHBIX [IJIaroJioB
IIMPOKON CEMAHTUKHU
3.1 TpexBaJieHTHBIE IJ1ar0Jbl INPOKOH CEMAHTHKHM U UX CEMAHTHYECKAsl
Kaaccupukanms.
TpexBaJIeHTHBIE TJIaroJibl OTKPBIBAIOT MO3ULIUU JIs1 TPEX OOJUTaTOPHBIX aKTAHTOB,
MEPBbIM U3 KOTOPBIX ABJISETCA MOJJIEKAIINM, OCTAJIbHBIE JIBA — MPSIMBIM M KOCBEHHBIM
nonoyiHeHUusIMU. [Ipumepsi:

Mike told me a story.
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Bill gave Jane an apple.

Mike said nothing.

Miss Marple asked me a question.

Mary passed the saltcellar to me.

She showed me her car.

They sell cars.

B TpaguuuoHHON TrpaMMaTHKE TpPEXBAJIEHTHBIE TIJarojbl HE OTJIAYAKOTCA OT
JBYXBAJICHTHBIX M CMEIIUBAIOTCS C HUMHU TOJ OOIMMM HAaWMMEHOBAHHEM TEPEXOJHBIX,
TEM HE MEHEE TJIarojibl C TpeMsl aKTaHTaMH OOHAPYKHUBAIOT PsJiI OCOOECHHOCTEH,
KOTOpbIE OOYCIIOBJIECHB MMEHHO HMX TPEXBAJICHTHBIM XapaKTepOM. DTH OCOOCHHOCTHU
TpeOyeT CnenuaiIbHOrO UCCIIEIOBAHUS.

Cnenyer OTMETUTh, YTO Pa3rPaHUYUTh MHOTHE TPEXBAJIEHTHBIE IJ1aroJbl JeHCTBUS
OT JIByXBJICHTHBIX TPYIHO. [IpUUuHbI 3TOMY CleayIoue:

1. Huxkakue TOJKOBBIE CJIOBapH AHTIMUCKOTO SI3bIKA HE COAEpKaT WMH(OpPMAIIUIO
00 OJHOBAJICHTHBIX, JIBYXBaJCHTHBIX, TPEXBAJICHTHBIX TJIArojOB, T.C.y HHUX HET
CIIEIUAJIBHBIX MapKEpOB [JIsi HUX, XOTS €CTh MapKephbl JJIs MOKaza MEePeXOHOCTH —
HEMEPEXOAHOCTH TJIaroJioB.

2. Y TpeXBaJCHTHBIX TJarojoB OTKPBIBAEMOE MECTO Jis TPEThEro aKTaHTa
(KOCBEHHOE JOMOJHEHUE) YacTO He 3aloJIHAETCs, Oyiaronapss 3TOMY OH HW3BECTEH
CIIyIIaTelNto (YUTATENI0) U3 KOHTEKCTa Wi pedeBoit cutyanuu. [Ipumepst: "l am sorry”,
he said (Flora Kidd, 14).

"Yes. Thank you," Sara answered. (Flora Kidd, 120).

3. Mexay CXOIHBIMU KaTerOpusMHU OOBIYHO YE€TKOM IPAHMIIBI HE OBIBACT.

KonnuecTBo W MoATUNBI TPEXBAJCHTHBIX IJIAr0JjOB JEMUCTBUS HE TaK MHOTO IO
CPaBHEHHMIO C KOJIMYECTBOM M MOATHIAMHU ABYXBAJEHTHBIX. JTO, MO - BUIUMOMY,
oObsicHsieTcst  Oojiee  TO3JHUM  TOSIBJIGHUEM  TPEXBAJICHTHBIX  IJIAarojoB, 4YeM
JIBYXBaJICHTHBIX.

Kak mnoxkaszano wuccienoBaHue TpPEXBAJIEHTHBIX IJIaroJiOB JEUCTBUSA, IO CBOEH

CCMAHTHUKE OHU ACIIATCA HA CICAYIOIIHUC TUIIBI:
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1. I'maronsl nmaBanus: to give, to hand, to bestow, to accord, to return, to
bequeath, to assign, to present, to award, to confer, to leave, to offer, to lend, to
offer, to pass, to deliver, to distribute, to grant, to allocate, to sacrifice, to allot, to
supply, to provide, to furnish, to transfer, to surrender, to lend, to pay, to convey,
to donate, to sentence, to betray, to throw, to transmit, to deprive u ap.

She gave him a squeeze, dropping her hand down to pinch his bottom. (R.M).

Last year he donated $1000 to cancer research (LDCE).

He bestowed a fortune on his nephew. (Oxf.Dic).

He was accorded the honor in 1972. (LDAE).

Please complete the questionnaire and return it to the personnel department.

(McM.Dic).

A share confers certain rights on the person who holds it. (McM.Dic).

She was offered a job in Paris. (CALD).

Their costumes lent a note of gaiety to the scene. (Oxf.Dic).

| passed him on the stairs this morning. (CALD).

We distributed beans and maize to the refuges. (McM.D).

Convey my greetings to him. (Oxf.Dic).

It is not the job of the investigating committee to allocate blame for the disaster.
(CALD).

Three people have been arrested for supplying arms to the terrorists. (CALD).

A charity that provides shelter for the homeless. (LDAE).

She transmitted her musical gift to her son. (Oxf.Dic).

The troops had been deprived of food and water. (LDAE).

2. 'maronsl peun: to say, to tell, to ask, to speak, to order, to answer, to cry, to
emphasize, to conclude, to report, to declare, to demand, to invite, to promise, to
recommend, to call, to add, to beg, to request, to interrupt, to repeat, to
congratulate, to thank, to murmur, to lie, to whisper, to remind, to joke, to jeer, to
sigh, to explain, to declare, to proclaim, to confirm, to affirm, to assign, to mention,
to prompt, to confess.

He finally told me the reason why he was so upset. (McM.Dic).
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Island woman asked the strangers to wait at the edge of the woods while she
sent Talldeer racing ahead to alert the village. (R.M).
The witness refused to answer the question. (LDAE).

You can use italics or capitals to emphasize a word in a piece of writing.
(CALD).

The Daily Gazette reported the story. (LDAE).

Australia declared its support for the agreement. (McM. Die).

Piety demands it of us. (Oxf.Dic).

We strongly recommend you insure your luggage when you travel. (McM).

We intend to request the police to press charges against him. (McM.Dic).

My sleep was interrupted by the noise of trains. (Oxf.Dic).

| want to congratulate you on a fine achievement. (LDAE).
The mists of sunrise whispered his name. (R.M).
He reminded me to buy bread. (Oxf.Dic).

The people at the back of the hall jeered the speaker. (CALD).

The doctor explained the risks to me before the operation. (McM.D).

His accent proclaimed him a foreigner. (Oxf.Dic). They assigned me a
small room. (CALD).

The Bishop's speech has prompted an angry response from both political
parties. (CALD).

MHorue peyeBbie I1aroJibl CIIy»Kat ISl CBA3U YY>KOW PEUYU C aBTOPCKOW PEUbI0, HO
B 9TOM (QyHKIMU OHM U3ydeHbl HeaoctaToyHo. [loaToMy MBI B cBOell paboTte
paccMaTpuBaeM dTOT BOMPOC OoJiee moApoOHO Ha MaTtepuane Tekcta kauru dmopsr Kun
«Crpacthbriii He3Hakomem [Flora Kidd. "Passionate Stranger” London, 1981].

Kak mnokazamo cTratucThYecKoe H3y4EHHE KOHCTPYKLUHUW C TPSAMOU pPEYBI0 U
CBA3BIBAIOIIME B HHUX TIJIaroJibl 4yXyr0 pc€yb C aBTopCKOﬁ, B JaHHOM IIPOMU3BCACHUU
UMEIOTCSE 585 KOHCTPYKIMM C YY>KOM PEYbI0 U BOCEMBJECAT JiBa TJIaroja peyu,
CBSI3BIBAIOIIMX YYXKYHKO Pe4Yb C aBTOPCKOM. lIpuBenéMm MX CHUCOK M KOJIMYECTBO HX
BCTpeuaeMocCTH B mudpax: to say - 152, to whisper - 91, to ask - 62, to reply - 48, to add
- 25, to retort - 24, to mutter-16, to explain-13, murmur -8, to accuse - 9, to tell-8, to go
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on - 8, to agree - 8, to query - 8, to taunt - 8 , to cry - 7 to remark- 6 , to demand - 6, to
repeat-5rto protest-5, to sigh-5, to challenge-5, to fling -5, to jeer -4, to persist-4, to
laugh -4, to explain -4, to rap-3, to counter-3, to argue- 3, to drawl, to speak-3, to
comment-3, to begin-3, to call-3, to break off-3, to grawl-3, to write -3,to demand-2, to
object-2, to break off -2, to interrupt - 2, to finish - 2 , to swing -2, to rebuke-2, to hiss-2,
to breath-2, to continue-2, to flare - 2, to warn-1, to invite-1, to babble-1, to urge-1, to
parry-1, to correct-1, to turn-1, to sound -1, to shout-1, to offer-1, to falter-1, to frown-1,
to remind-1, to anounce-1, to gasp-1, to mock-1, to moan-1, to rave-1, to enthuse-1, to
groan-1, to enswer-1, to blurt-1, to suggest-1, to assume-1, to grawl-1, to splutter-1, to
snap-1, to sniff-1, to lie-1, to grate-1, to admit-1, to mumble-1, to surprise -1.

Kaxk BHUJIHO U3 HpHBCI[@HHOﬁ CTaTUCTUKH, CaMbIMHA yrIOTpC6I/IT€J'IBHBIMI/I PCUCBbIMU
rjlarojiaMu JICHCTBHUSA, KOTOPBIE CBSI3BIBAIOT UY)KYIO U aBTOPCKYIO peub, SBISIIOTCA 10

say", "to ask", "to reply", "to whisper", "to retort", "to mutter", "to explain." Cpenu Hux
JOMUHUpYIOIUM siBisieTcs 't0 say.” IlpuMepsl Ha pedeBblie IJ1aroiibl AedcTBusA: | am
sorry"”, he said (p. 14).

"What comes next?" Sara whispered to Glen (p.6).

"She is not here", she repeated (p. 11).

"No, I won't hang on, love", her aunt replied (p. 10).

"Drive carefully”, warned her aunt (p. 14).

"What do you want?", she demanded sharply (p. 11).

"So here | am", he added, spreading his hands out in a foreign gesture (p.
12). "Can | get something?" she asked.

"Please go ahead and eat,” Sara invited "But take it slowly" (p. 14).

"Your hair is darker than Cecilia" he remarked... (p. 15).

"meaning mine is an ordinary dull brown while hers is a beautiful
strawberry blonde", she retorted (p. 15).

"I didn't believe he meant what he said. | didn't believe he would come", she
babbled (p. 19).

"Oh, my God," she groaned (p.l 16).

"My God!" breathed Cecilia again ... (p.l 16).
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"Yes. Thank you," Sara answered (p. 120).

"But he can't marry her," Sara blurted. "He is married already (p. 121).

"And now you are divorced." Glen suggested ... (p. 128).

"You might not," Glen conceded (p. 128).

"No I'm not going to make any pretence of having fallen in love with you, Sara, or
any of that nonsense," he continued (p. 130).

"It was a pleasure," he assured her ... (p. 135).

"Wouldn't you?" he jeered (p. 138).

"I made it up two years ago," she flared (p. 138).

"You want it, stop pretending you don't," he growled savagely (p. 143).

"I'm not. I'm not! | don't belong to any man," Sara spluttered ... (p. 141).

"Speak for yourself!" she snapped (p. 148).

"I ... I ... wasn't invited to go?" Sara sniffed (p. 150).

" Very well. Thank you," Sara lied ... (p. 153).

"Or, trust me," she grated between tant lips (p. 182).

" Or ... Or trust you," she admitted (p. 182).

"That is ... if it's what you want,” she mumbled (p. 186).

"It's what | want more than anything else in the world," James surprised her by
saying ... (p. 186).

Kaxk BUAHO H3 IIPHUMCPOB, PCUCBLIC IJIArOJIbl MHOI'OYMCICHHBI M CCMAHTHYCCKHU
pa3HooOpa3Hbl. MBI HEe MOpeTeHAyeM Ha MOJIHOTY CHucCKa riarojioB peuyu. Chnucok
MOJKHO IIPOAOJIKHUTD. MHOTOYHCIIEHHOCTh U CEMaHTHUYECKas p33H006pa3HOCTI> J1aroJjoB
peun OOBACHSIETCS T€M, YTO KOTJIa TOBOPSIIUNA TEpenaéT 4y XKyl pedb, OH HE TOJBKO
nepeaaéT peub Yy)KOro 4esoBeka, HO M aKyCTHYECKHE XapaKTepUCTHKH ero peun (to
snap, to growl, to hiss etc), ero uatonamnuto (to ask, to querry etc) u sMorHOHATLHOE
cocrosiure (to groan, to surprise etc.), a takke nuuHoe oTHomieHue (t0 jeer, to
exclaim, to lie etc.) k uyxo#i peyn.

B anrmumiickom s3bIKe, MCXOIS M3 JEKCHYECKOM CEMAHTHKH, MOKHO BBIJICIUTH
IEeCTh THUIOB IJ1aroJjiOB PEYM, CBA3YIOIIMX YYXKYIO PEYb C aBTOPCKOU PEUYBIO:

1) rmaroisl roBopenus (to say, to tell, to speak, to complain u T.1.):
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2) riarojsl coobrienus (to inform, to declare, to announce u T.1.);

3) rmarosibl MPOW3HOCHUTENBHO-3BYKOBOHM  xapakrepuctuku (t0  whisper, to
murmur, to babble u T.1.);

4) rmarosel cuMMerpruHoi peun (to talk, to argue, to chat u 1.1.);

5) miaroisl pedeBoro Hamepenus (to affirm, to assert, to ask. to order, u 1.x1);

6) riaroisl peueBoit onenku (to lie, to jeer, to mock, to agree u T.1.).

HNHTEpecHO OTMETUTh, YTO 3TH TJIAroJibl peYr B KOHCTPYKIUAX C MPSIMOM pPEYbIo,
KaK MMPaBuiIo, YIOTPeOIIIOTCs B OpME MPOIIEAIIETO BPEMEHH.

['oBOps 0 MOJIMBAJIEHTHBIX TJIaroJiaxX HENb3s HE OCTAHOBUTHCS HA UHTEPECHOM HJIEee
FO.C.CrenanoBa 00 UCTOPUH YEIOBEUECKOTO SI3bIKa C TOYKU 3PEHUSI OJJHOBAJICHTHOCTH,
JIBYXBaJICHTHOCTU U TPEXBAJICHTHOCTH MPEIUKATA.

C TOYKM 3pEeHHS] HCTOPUYECKOTO pa3BUTHS CUHTAKCUYECKOM BaJlEHTHOCTHU
1O0.C.CrenaHoB 1enuT SI3bIKA HA TPU THUIIA:

A3bIk-1 (¢ cCeMaHTUKON TOJIBKO)

SA3bIK-2 (C CEMaHTUKON U CHHTAKTHUKOM)

A3bIK-3 (C CEeMAHTHKOM, CHHTAKTUKON M MParMaTUKON - JEKTUKOMN)

OTH SI3bIKU OTJIMYAKOTCS APYT OT Apyra HECKOJbKUMH MPU3HAKAMU, CPEIU KOTOPBIX

'

KOJIMYECTBO AaKTaHTOB. B npennoxkenusax s3bika-1 Bce Tiarofibl  (MpeauKathl)
HENEePEeXOHbIe U MMEIOT TOJBKO OJMH aKTaHT (CyOBEKT), B s3bIKEe-2 - JBA aKTaHTa:
CyOBEKT U OOBEKT, a B S3bIKE-3 TJarojbl UMEIOT TPHU aKTaHTa - CyOBEKT, MpSAMOW U
kocBeHHbI 00bekThl [CM: CtenanoB FO.C.,1985: 278 - 306]. D10 TOBOPUT O TOM, YTO
rJarojbHasi BaJCHTHOCTb B f3BbIKE Pa3BUBANIACh B CTOPOHY BCE OOJIBLIETO YBEIWYCHHUS
YuClia AKTAaHTOB, M. CJEAOBATENIBHO, IJIaroJibl BO3HUKAIM B CIEAYIOIIEM TMOpPSJIKE:
OJIHOBAJICHTHBIEC, JIBYXBAJICHTHbIE, TpeXBaJeHTHbIE. MHBIMU CJOBamMH, aKTaHThI
Pa3BUBAIIMCH B CIECAYIOLIEM MOPSAKE: NEPBbIM aKTaHT, BTOPOW aKTaHT, TPETUM AKTaHT,
10 MEpPE TOTO Kak Bce 0osiee YCI0KHIIaCh aKTaHTHas CTpYKTypa. Takum oOpazom, uues

[O0.C.CrenanoBa 0 Tpex THIAX SI3bIKOB C TOYKHM 3PEHUSI CHHTAKCHYECKOM BAJICHTHOCTH

HaXOJUT CBOC IIOATBCPIKACHUC HA A3BIKOBOM MATCPHUAJTIC Halen AUCCCPTalUH.
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3.2. KOTHUTUMBHBIHA aCNEKT TPEXBAJEHTHBIX IJIAr0JI0B IIMPOKOH CEMAHTUKU

KornutuBHble Npu3HaKu TPEXBAJIEHTHOIO TJIaroJa JeHCTBUS MPEJCTABISIOT COO0I0
T€ K€ CaMble KOTHUTUBHBIE ITPU3HAKH, YTO y B JIBYXBAJCHTHOM IJIAroJie, ONMMCAHHOM B
pazaene «KOTHUTHBHBIM aCMEKT JBYXBAJICHTHBIX TJIArOJIOB JEHUCTBUS» U IUIIOC
CIIENyIOUIME: HAJIMYHWE TPEThEro  akTaHTa (KOCBEHHOTO  JIONMOJIHEHHS), €ro
pacmoJIOKEHUE, COJAEpPKAHME M €ro  peanu3aTopbl, KaTeropusalus CpeiacTs,
YYaCTBYIOIIMX B peaiM3alliy JaHHOTO aKTaHTa, JiBa BUA MACCUBHBIX TpaHChOpMaIIHii
NPEMIOKEHUM CO CKa3yeMbIM, BBIPAKEHHBIM TPEXBAJIEHTHBIM IarosioM. Huske Mbl
MONBITAEMCA ONKUCaTh KOTHUTUBHBIE MPU3HAKH ABYX TPEXBAJICHTHBIX TJIaroJoB Ha
npuMepe rinarojios to buy u to say. [lepBbiii OTHOCHTCS K TPYIIE TJIAroJIOB JaBaHuUs, a
BTOPOM - K TIpymnme TJIaroJioB pedd. Msl mpenamnonaraeéM, 4YTO BO3MOYKHO
AKCTPANOIUPOBATh PE3YyJbTAaThl HCCIEAOBAHUS [0 ASTUM TJIarojilaM Ha OCTaJbHBIE
TPEXBAJICHTHBIE TJIAr0JIbl IBUKEHHUS.

BripaxxaeMoe >TUMH TJIarojgamMu JEWCTBUST UMEIOT CBOU JIEHOTAThl B pEabHOMU
JNEUCTBUTENLHOCTU. OHM OTpa)K€Hbl B TMEPBUYHBIX 3HAYEHUSAX JAHHBIX TIJaroyos. B
tosikoBoM ciioBape LDCE mnepBuunoe 3Hauenue tO buy (KymuTh) oOmIHUCBHIBacTCS
creayrommM obpasom: to obtain (something) by paying money [LDCE, 132].
CemaHTHUECKasi CTPYKTypa 3TOro TPEXBAJIEHTHOIO TJIarojia JEHCTBUA COAECPIKUT
CIIEIyIOLIME CEMBbI: JEMCTBUE, HANpPaBICHHOCTb, HAMEPEHHOCTb, MPEAMET, IMEPEX0]l
npeaMera MOoKyInaTento, IiaTa, AeHbru. B 3TOM NepBUYHOM 3HAYEHUU JAHHBIN IJ1aroi
ABJIIETCSI TPEXBAJICHTHBIM, TaK KaK OH OTKpPBIBAET MECTa IJsl TPEX aKTaHTOB - JJIs
areHca, rnatueHca u OeHupaKkTHBa.

B akrtuBHo#t koHcTpykuuu «Tomy bought an ice-cream for me» oTkpbiBaeMbie
riarosiom t0 buy mecra 11 mepBoro akTaHTta (areHca) BIEpEAH CKa3yeMOTro U BTOPOTO
akTaHTa (TaTHEHCA) MO3aJM ero 3aroJIHEHBI CyIlecTBUTEabHbIMU Tomy u ice-cream B
oOmem nagexe. Tperuil akTaHT (OeHU(DAKTUB) pean30BaH JMYHBIM MECTOMMEHHEM | B
o0BbeKkTHOM Tazeke ¢ npemorom for (for me) u pacronoxen mociie BTOPOro akTaHTa-
naTheHca.

[Ipennoxenus co cKa3yeMbIM, BBIPAKEHHBIM TPEXBAJIEHTHBIM IJ1arojioM JEHCTBUS,

B OTIINYHUEC OT HpCI[J'IO)KeHI/II\/'I CO CKa3yCMbIM, BBIPAKCHHBIM JABYXBAJICHTHBIM IJIar0JIOM,
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UMEIOT JIBa BUJIAa TACCUBHOM TpaHcopMmanuu. ITO MOXKHO BHUAETh B CIEAYIOIIMX
MACCUBHBIX KOHCTPYKIUAX, 00PAa30BAHHBIX W3 BBHIIIEIPUBEIACHHOTO MPEAJIOKEeHUsT 10Ny
bought an ice-cream for me:

1. An ice-cream was bought for me by Tony.

2. | was bought an ice-cream by Tony. B o6oux TtpanchopMupoBaHHBIX
MPEIOKEHUSIX areHC COOBETCTBYET MPEIIOKHOMY JOTIOJHEHUIO, BBIPAKCHHOMY
CYIICCTBUTEIILHBIM ToIy B OOIIEM MajeKe, SAUNHCTBCHHOM 4YHCJIC C COI30M DY, HO
pacIojioXeH mo3aau OeHudakTrBa B TiepBoM mpeiokernu (An ice-cream was bought
for me by Tony), no3anu nmatuenca Bo BTopoM npemnoxenun (I was bought an ice-
cream by Tony). Ilarmenc B mepBoM TpaHCHPOPMHPOBAHHOM  TMPEIAIOKCHHH
COOTBETCTBYET MOJJICKAIIEMY, BBIPAKCHHOMY CYIIICCBUTEIBHBIM B OOIIEM IaJiexKe,
enuHCTBeHHOM umciie (An ice-cream was bought for me by Tony). Bo Bropom
MPEIIOKCHAH TOT JK€ CaMbIii TATUEHC, HE HM3MEHSAS CBOIO (GopMy, HO H3MEHSET
MIO3HIINIO, COOTBETCTBYET IPSMOMY JIOTIOJHEHUIO, CTOsIIIEeMY mo3aau ckazyemoro (I was
bought an ice-cream by Tony). benudaktuB B mepBoM NpuUMepe COOTBETCTBYET
MIPEIJIOKHOMY JIOTIOJTHEHUIO, BBIPAKEHHOMY JIMYHBIM MECTOMMEHHEM | B OOBEKTHOM
nazgexe (te) ¢ npemiorom for (An ice-cream was bought for me by Tony), Bo Bropom
npuMepe oOH  (OeHu(daKTUB) COOTBETCTBYET  MOJICKAIIEMY,  BBIPAKECHHOMY
CYIIICCTBUTEIILHBIM B 00IIeM Tajaexe, equHcTBeHHoM yucie (I was bought an ice-cream
by Tony). BapuaHTbl BaJeHTHBIX MOJEIEH TpexBajeHTHOro Tjarosa to buy -
crenyromue: Tony bought an ice-cream for me: arenc + naeiicrBue +maTHeHc
+oenuaxTuB  An ice-cream was bought for me by Tony: mnaruenct
neiicreue+oennpakTuB+ areHc

| was bought an ice-cream by Tony: 6enudakTuB+aeiictBue+ naTueHc+areHc

Ecnu TpakToBaTh 3T MOJIETU C TOYKU 3PEHUS MPOIO3HUIIMH COBPEMEHHOM JIOTHKHU
OHH BBITJIAAT Kak Rabc, riae R-oTHOIICHHE MeX 1y TpeMst apryMeHTaMu a,b,c.

WTak, TpeXBaJIGHTHBIC TIJIAroJibl, B OTJIMYHWE OT JIBYXBaJCHTHBIX, MOTYT
yHoTpeOSIThCS B JBYX BUJAX MaccuBa. B mepBOM BHIE MAcCHMBa areHC- MOJJICKAIIee
AKTUBHOW KOHCTPYKIIMH MIPEBPAILAETCA B areHC-TIPEAJIOKHOE JIOTIOJHEHNE B MaCCUBHOM

KOHCTPYKIHUH, HNATHUCHC-IIPAMOC OOIIOJIHCHHUC IIPCBPAIIACTCS B ITATHCHC-IIOAJICIKAIICC
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MACCHUBHOW KOHCTPYKIIMH, OCHH(AKTUB- TPEIIOKHOE JOMOJHEHHE ocTaércs 0Oe3
M3MEHCHUSI.

Bo BTOpOoM BHJC TaccuBa areHC-TOJUIC)KAINee AKTUBHOH  KOHCTPYKIIHH
npeBpamaeTcs B areHC-TPEJIOKHOE JOMOJHEHUE, MaTUEHC-TIPSMOE JOTOJTHEHHE
octaércsi 0e3 m3MeHeHus, a OeHM(aKTUB-TIPEAJIOKHOE JOTOJHEHHE MpPEBpaIlaeTcs B
OceHndakTuB-oUIeKamee. Ho, mpu 3TOM H3MEHSIOTCS CHHTAKCHUSCKHC IO3UIUH
aKTaHTOB.

Hcxons u3 nekcukorpaduyeckoro onucanus riaroja to buy B TOJIKOBOM ciioBape
LDCE wu Hamiero HaOJOJEHUS, MOXKHO CKa3aTh, YTO CEMaHTUYECKas CTPYKTypa 3TOTrO
TPEXBAJICHTHOI'O IJIarojia JCHCTBHs B MPHBEICHHOM Mpemioxenun ""Tony bought an
ice-cream for me'' conepKuT cienyromme: JeKCH4ecKne ceMbl: JelicTBHe, HAMEKH Ha
areHc, matueHc W OeHU(aKTHB, HAMEPCHHOCTh JICUCTBUS, IPAMMATHYECKHE CEMBbI:
NPEJICTaBICHUE JCHCTBHS KaK IMPOIIEANIee, pealbHOE, HEIINTEIbHOE, aKTHBHOE,
YTBEPIUTEIIbHOS. B ceMaHTHUECKOH CTPYKType HET HUKAKMX CTHJIUCTHUCCKHX H
KyJIBTypoJIoTHdeckux ceM. OH SBJISCTCS HENPaBWIBHBIM TJIaroJioM M HMEET BCe
MOp(}OJIOrHUECKHe KaTEerOpHM TJIaroja: KaTeropud BPEMEHH, HAKJIOHCHHWS, BHJA,
3ajora, TakKCHcCa, JWIA, YWACIa W oOTpunaHus. [lapaaurmel 3THX KaTteropuii y
OIMKCHIBAEMOIO TJIaroja KpoMe KaTeropuu BpeMeHd u Gopmbl npuyactus [I. HuYem He
OTIMYAIOTCA OT MapaJurM JIPYruX IJIarojios,

Kak Obuio oTmeueHo, t0 buy sBisercs HecTaHAapTHBIM Tjarosiom. dopma
npoieamero BpeMeHu u (popma npuyactus II, oOpa3oBaHHOro OT 3TOro TJaroJa,
COBIIAJIAIOT:

I have bought the book yesterday. Where is the book bought yesterday?

['maron to buy He TOJBKO OTKPBIBAET MECTa JJIs TPEX aKTAHTOB, HO M COYCTACTCS C
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM Pa3JIMYHBIX CJIOB, KOTOPBIC OTpPa)karOT JIMOO BHYTPESHHHUE
npusHaku jgericteus (to buy quickly, to buy immediately u 1.1.), 1u60 accoruupyembie
¢ aeiictBueM pasnuunbie noustus (0 buy cheep, to buy for 100 dollars, to buy from
somebody, to buy for nothing, to buy in time, to buy something without one's

permeation u T.1.). OnpeaenTuTh HOMEHKIATYPY 3TUX CJIOB MPAKTUYECKH HE BO3MOXKHO.
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['naron to buy Takxe MOKeT MOSIBIIATHCS B JIF000H GopMe KaTeropuii HaKJIOHEHUS,
3ajora, OTPHIIaHU.

[IpuMepb! Ha BCe HAKIIOHEHUSA:

W3baButenpHOE HaKi.: Tony buys the melon.

[Toeenur, Hakm.: Tomy, buy the melon, please.

Cocar. Haki.. If only Tony were buying the melon.

[Mpenmoi. Hak.: | suggest that Tony (should) buy the melon.

[Ipumepsl Ha Kareropuro 3ajora: [ony
bought me a melon.

The melon was bought for me by Tony.

I was bought a melon by Tony.

[Tprmepsl Ha KaTErOPHIO OTPHUIIAHMSL:

Tony bought the melon. Tony didn't buy the melon.

natuenca (Tony bought a book for Nick), man aUYHBIM MECTOMMEHHEM B
00BEKTHOM Majieke ¢ npemiorom for mosaau naruenca (Tony bought a book for him),

['maron to purchase sBiseTcss CTHIMCTUYECKMM CHHOHUMOM riiaroiry to buy. On
yIoTpeOIsieTcsl B KHMKHOM CTujie U B TosikoBoM ciioBape LDCE naercst mong Mmapkepom
fml (formal). On otmuuaercs ot t0O buy m Tem, 4TO OH SBISCTCS CTAaHAAPTHBIM
rinarosiom. Ero ¢popma B Past Indefinite u ¢popma npuuactust 11, oOpazoBanHOro OT HEroO,
dbopmanbHo uaeHTHYHBL. OHM 00pa3yroTcs IMmyTeM NpuOaBlIieHUS K OCHOBE 3TOTO
riaroJja rnoctdukca -(€)d:

The firm purchased three cars.

The purchased cars are in the garage. Bce ocranbHble KOTHUTHBHBIC MPU3HAKU
STHX TPeXBaJCHTHBIX Tiarojos (to buy m to purchase) coBmagaror.

Tenepb paccMOTPUM KOTHHUTHBHBIC TPHU3HAKU TPEXBAJCHTHOTO TJiaroja pedu to
say. BrepaxxaecMoe S>TUM TJarojoM JAEWCTBUE HMEET CBOM JIEHOTAT B pEajIbHOU
neictBuTebHOCTH. OH OTPaXKeH B €ro IICPBUYHOM 3HAYCHHUH. B TOJIKOBOM cjI0Bape 3TO
NEepBUYHOE 3HAYCHHE OMMCHIBACTCA CieayrommuMm obpasom: t0 pronounce (a sound,
word, etc) (LDCE, 929). Etc (u T.1.) BKIItOYaeT U NpeyioxkKeHHe (IIPOCTOE U CIOXKHOE),

CJIOZKHOC CHMHTAKCHYCCKOC LICJIOC U TCKCT:
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Say: "t"

Say: "two"

"You speak very good English", she said quickly (Kidd).

"Marry me, and you'll have it", said Glenn, briskly businesslike (Kidd).

"What | want is a cup of tea", said James (Kidd).

SI3pIKOBasi BaJEHTHOCTH rjarona peun tO0 Say OTKpbIBa€T MecTa JJisl areHca,
COZIEpKaHMs U aJipecara.

B cuHTarmMaTudeckoM YIOTpeOJICHHWH, Tak, Hampumep, B npemaoxenuu "It's all
right " she said to Janos softly (Flora Kidd) B ¢dyHKkIME ckazyeMoro ceMaHTHYeCKas
CTPYKTypa riiarona t0 say coaepKuT LENblid psif JEKCUYECKUX U TPAMMAaTHYECKHX CEM.
Jlekcrnueckne cembl BKIIOYAIOT: JICMCTBUE, HAMEKHA HA areHC, aapecar Ha YyKYH WU
COOCTBEHHYIO pe€Yb, TpaMMaTHUYECKHE CEMbI - TPEJCTaBICHUE JCHCTBUA Kak
COBEpIIIAEMOE B NPOIILIOM, PEAJbHOE, HEMIMTEIBLHOE, aKTUBHOE, YTBEpAMUTEIbHOE. B
CEMAHTUYECKON CTPYKTYPE HET HUKAKUX CTUJIMCTUYECKUX U KYJIbTYPOJIOTHYECKUX CEM.

['maron 10 say siBNsieTCS HEMPABWIHHBIM TJIAr0JIOM U UMEET BCE MOP(OIOTUUECKHE
KaTEropuu IJ1arojia: KaTeropuu BPEMEHU, HAKJIIOHEHMs, BUJA, 3aJ0Ta, TAKCHCa, JIUIIA,
yycia U oTpuuanus. [lapagurmel 3TUX KaTeropuil y 3TOro riarojia, KpoMe Kareropuu
BpeMeHU U (opMmbl npuuactus I, HUYEM HE OTIMYAIOTCS OT MapaJurM JPYrux
rJaroyioB. Oto MOHO BuneTh B [Ipmitokenun Ned. Ero dopma B Past Indefinite u
dopma, oOpazoBanHas oT Hero npudactus 11 cydocranionansHo coBmamaroT (said).

['maros t0 Say He TONBKO OTKPBIBAET MECTA JJISI TPEX aKTAaHTOB, HO W, KaK APYTrue
[JIarojibl, COYETAETCSd C OTPOMHBIM KOJUYECTBOM PA3JIMUYHBIX CJIOB U BBIPaKEHUH,
KOTOPBIC OTpakatoT JIMOO BHYTpeHHHE mpu3Haku neiictBus (to say quickly, to say
immediately u 1.1.), 1160 acconmupyembie ¢ IEHCTBHEM pasiauuHbie moHsTHs (t0 Say
calmly, to say softly, to say loudly, to say unwillingly, to say standing, to say
vigorously, to say without thinking, to say with difficulty, to say on behalf of the
friends, to say in time, to say angrily, to say easily, to say with satisfaction u T.1.). Kak
yKe ObUIO CKa3aHO, ONPEIeTUTh HOMEHKIIATYPY 3THUX CJIOB MPAKTUUECKH HE BO3MOXKHO.

I'maromn to Say MOXKET TaKXKE COYCTAaThCA C MOJAJIbHBIMU IJIarojIaMH M X SKBUBAJICHTAMU:

Tony can say that.
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Tomy may say that.

Tony may say that.

Tony had to say that.

Tony should say that.

TpexBaneHTHBIE IIaroyibl OTKPHIBAIOT MO3UIMH JIJIs1 TPEX OOJIUTaTOPHBIX aKTAHTOB,
NEPBBIM U3 KOTOPBIX ABJISETCS MOJIEKAIMM, OCTAJIBHBIE ABA - MPSIMbIM U KOCBEHHBIM
JOTIOJIHEHUSIMA. Pa3rpaHuyuTh MHOTME TpPEXBAJIEHTHBIE TJIAroyibl AEHUCTBHUS  OT
JBYXBAJICHTHBIX TPYAHO. [IpH4nHbBI 3TOMY Clenyromue:

1. Hukakue TOJIKOBBIE CIIOBAPU aHTIMICKOTO sI3bIKa HE COJIepKaT HH(POpMaLUIo 00
OJIHOBAJICHTHBIX, JBYXBAJECHTHBIX, TPEXBAJICHTHBIX [IJarojax, T.. y HUX HET
CHelUalbHbIX MAapKepOB I HHUX, XOTA €CThb MAapKepbl M IOKa3a NepexXOqHOCTH-
HEIEPEXOJHOCTH IJIaroJIOB.

2. Y TpexBaJEHTHBIX TIJarojoB OTKPbIBAEMOE MECTO IJisi TPEThEro AakTaHTa
(KOCBEHHOE JIOMOJIHEHHWE) YacTO HE 3alloJHseTcs, Onmarogapsi 3TOMY, OH H3BECTEH
CIIyIaTeNto (UMTATeN0) U3 KOHTEKCTa WM peueBoi cuTyauuu. 3. Mexay cXOAHBIMU
KAaTeropusiMi OOBIYHO YETKOW rpaHUIlbl HE ObIBAET.

KonandecTBO TUIIOB W MOATUIIBI TPEXBAJIEHTHBIX IJIAr0JIOB IEUCTBUS HE TAK MHOTO
N0 CPAaBHEHHUIO C KOJUYECTBOM THIIOB M TMOJATUIOB JIBYXBaJ€HTHBIX. ITO, TIO-
BUJIUMOMY, OOBSICHAETCS O0Jiee MO3HUM IOSBJIEHUEM TPEXBAJICHTHBIX IJIAr0JIOB, YEM
JIBYXBaJICHTHBIX.

Ha ocHOBe CEeMaHTHKHM TPEXBAJIEHTHBIX IJarojoB JEHCTBUS MOXHO BBIJCIHTH
cienyromue Tunsl: 1. I'marons! naBanus; 2.1 marosasl pedu.

Hcxond U3 JIEKCMYECKOW CEMaHTHMKH, MOYKHO BBIJEIUTH LIECTh THUIIOB IJIarojoB
peuM, CBSZYIOIIMX YYXYI0 PeUb C aBTOPCKOW peubto: 1) riaroisl roBOpeHUs; 2)
TJIaroJibl COOOIIEeHus; 3) TIarojbsl MPOW3HOCUTEITHLHO-3BYKOBOW XapaKTePUCTUKH; 4)
IJ1Iarojabl CAMMETPUYHON peuu; S5) riaarojibl pe4eBoi MHTOHAIMU; ) IJarojbl peueBoit
OLICHKH.

OTH THarojbl pedd B KOHCTPYKLUAX C NOPsIMOM peublo, Kak IpaBuio,

yHnoTpeoIsitoTes B (popmMe IpolIeAniero BpeMeHH.
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KoruuTuBHbIEe TPU3HAKK TPEXBAJIEHTHOTO TJlarojia JEHCTBUS T€ )K€ camble, YTO Y
JIBYXBAJICHTHOI'O IJ1aroja u Iitoc CIEAYyIoINe: HAIuIue TPEThEro akTanTa (KOCBEHHOTO
JIOTIOJIHEHHS), €r0 PACIOIOKEHHE, COICpXKAaHUE W €ro pealin3aTopbl, KaTeropu3anus
CPEIICTB, YYaCTBYIOIIMX B peald3allMid JaHHOTO - aduTa. JBa BUJA IACCHUBHBIX
TpaHcopMalMii MPEUIOKEHUIH CO  CKa3yeMbIM, BBIPAKEHHBIM TPEXBAJICHTHBIM
TJIaroJIOM.

M3yueHne KOTHUTHUBHBIX MPHU3HAKOB JBYX TpEXBaleHTHbIX riaronoB tO buy (U3 uyucia
TJIarojioB faBaHusi) u t0 Say (M3 YKcia rjaarojioB peyu) Mokas3aid, YTO y HUX BTOPOU U
TPETUI aKTaHThl CEMAaHTUYECKH Pa3IUYHbI. SI3bIKOBasi BAJIGHTHOCTH riaroja peuu to say
OTKpBIBAaCT MecCTa JUIsl areHca, COJEp)KaHUs M ajJpecara, a S3bIKOBas BaJEHTHOCTb
rmarona to buy - ans arenca, maruenca u OenudaktuBa. Kpome 3toro, umerorcs u
Oo0JbILINE PAa3InYKs B peaqn3alii BTOPOro U TPETHEro akTaHTOB.

MunnManbHas ppeiiMoBasi CTpYKTypa TpEXBAJICHTHOTO ri1aroja aeiicteus to buy B
€ro MNEpPBUYHOM 3HAYCHUU (KYNMUTh) B aKTUBHOM 3ajJore HMMEET 4YeThipe y3na: 1)
COZICpKaHWE JICHCTBUSA BBIPAXXCHHOTO caMMM rjarojoM to buy; 2) aresc,
pean3upyeMbIil CYyIIECTBUTEIBHBIM C CEMOM «UEIOBEK» B 00IIEM MajeKe WU JINIYHBIM
MECTOMMEHHEM B HMEHHUTEIbHOM TajeXxe BHepeau TJaroia; 3) TaTHEeHC,
peal3upyeMbIil CYyIIECTBUTEIBHBIM CO 3HAYCHHEM «CYOCTaHIMs» B OOIIEM Majexe
nocyie [riaroja uiaM mnociae OeHudaktuBa; 4) OeHU(PAKTHB, peaTU3UPyEMbId
CYLIECTBUTEJLHBIM B 00ILIEM MaJIEKE C CEMON «UEJIOBEK» 0331 Tiiarojia Wi JUYHbIM
MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TaJAeKe TMO03aAM TIJarojia, WIA K€ pPeaTu3yeMblid
CYIIECTBUTEIILHBIM C CEMOH «d4enmoBek» ¢ mpemnoroMm for moszamum marmeHca, wim
JMYHBIM MECTOMMEHHEM B 0OBEKTHOM Tajiexe ¢ mpeiorom for mo3anu maruenca.

['naron to purchase siBisieTcsi CTUIMCTUYECKMM CHHOHUMOM Tiarony to buy. On
yInoTpeOIIseTcsl B KHIDKHOM CTHJIC M B TOJKOBOM CIIOBape, Aaercs moja mapkepom fml
(formal). On otimuaeTcs ot to buy u TeM, 4TO ABIAETCSA CTAHAAPTHBIM IIarojoM. Ero
dopma B Past Indefinite u ¢hopma npuuactus II. 06pa3oBaHHOTO OT HEro. GopMaIbHO
uaeHTUYHbl. OHU 00pa3yroTCs MyTeM MpuOaBICHHUS K OCHOBE 3TOr0 Tjaroyia nocTgukca
-(e)d. Bce ocranbHble KOTHUTUBHBIEC MPU3HAKK STHX TPEXBAJICHTHBIX r1arojio (to buy u

to purchase) coBmanaror.
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Kareropuzanus cpeJcTB, y4acTBYIOIIMX B pealn3alliy JAaHHOTO aKTaHTa, Ba BUA
MACCUBHBIX  TpaHcpopMaluid  MPEUIOKEHUH €O  CKa3yeMbIM,  BBIPaXXCHHBIM
TPEXBAJICHTHBIM IJ1ar0JIOM.

BbiBOaBI 110 TPETHEI I1aBe

M3yueHne KOTHUTHUBHBIX MPHU3HAKOB JBYX TPEXBAJICHTHBIX riarosiioB to buy (u3
Yyycla rJ1arojioB JaBaHus) U {0 Say (M3 4YMcIa TJIarojioB pedr) MOKa3alH, YTO y HUX
BTOPOM U TPETUW aKTAHThl CEMAHTHUYECKU pa3JIMYHBI. SI3bIKOBAsi BaJIEHTHOCTH TJlarojia
peun tO Say OTKpbIBaeT MecTa JJIsl areHca, COAEpKaHusd W aJpecaTa, a S3bIKOBasd
BAJICHTHOCTH miiarosia t0 buy - mis arenca, matueHca u OeHudakTua. Kpome 3toro,
UMEIOTCS ¥ OOJIbIINE Pa3InyMsl B peau3ali BTOPOrO U TPETHEr0 aKTaHTOB.

MunnManbHas GpeiiMoBasi CTPYKTypa TPEXBAJICHTHOTO Tiarojia neicTsus to buy B
ero TMEPBUYHOM 3HAueHWH (KyNMUTh) B AKTHBHOM 3aJlorT€ WMEET dYeThipe y3na: 1)
COJIep)KaHUEe JCHCTBUS BBIPAKEHHOTrO camMuM riiarojom to buy; 2) aresc,
peanu3upyeMblil CyIIECTBUTENBHBIM C CEMOM «UYEIOBEK» B OOIIEM Ma/IeKe WU JTUYHBIM
MECTOMMEHHEM B HMEHUTEIbHOM TMAJeKe BIEpeAu TIjaroyia; 3) MaTHUEHC,
peanu3upyeMblil CYIIECTBUTEIbHBIM CO 3HAUYEHHEM «CYOCTaHUHMs» B OOLIEM Maiexe
nocie riarona wuinu  mocie OeHudaktuBa; 4) OeHH(pAKTUB, peaTU3UPyEMbIN
CYILLECTBUTEIbHBIM B O0ILIEM MaJeKe C CEMON «YEJIOBEK» M03ay IJ1aroja Wik JUYHBIM
MECTOMMEHHWEM B OOBEKTHOM MaAeKe TMO03aAM TJlarojla, WM XK€ peanu3yeMblid
CYIICCTBUTEIILHBIM C CEMOM «4eJoBeK» ¢ mpemiorom for mosamu maTtweHca, WM
JMYHBIM MECTOMMEHHEM B 00BEKTHOM Tajiexe ¢ npeyiorom for mo3anu maruenca.

['maron to purchase siBisieTcsi CTUIMCTHYSCKMM CUHOHMMOM riarony to buy. On
yrnoTpeOIIseTcsl B KHIDKHOM CTHJIC M B TOJIKOBOM CJIOBape, naetcs moj mapkepom fml
(formal). On otnmuaetcs ot to buy u Tem, 4yto sBIsSETCS cTaHAAPTHBIM T1arojoM. Ero
dopma B Past Indefinite u dopma mpuuactus II, o6pazoBaHHOTr0 OT Hero, GhopMaibHO
uaeHTU4Hbl. OHU 00pa3yroTCs MyTeM MPUOABIEHHS K OCHOBE 3TOTO IJ1aroJya nocrduxca
-(e)d. Bce ocranbHbIC KOTHUTUBHBIC IPU3HAKH ITHX TPEXBAJICHTHBIX ri1aroyioB (t0 buy u
to purchase) cosmanaror.

MunumanbHas ¢periMoBasi CTpyKTypa TpEXBaJICHTHOTO riaroja jaeictaus to say B

€ro MEepBUYHOM 3HAUYCHUHM (CKa3aTh) B AKTUBHOM 3ajJ0re HMMEET 4YeThipe y3na: 1)
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COZICp)KaHUE JICHCTBUS, BBIPAKCHHOTO camMuM Tiarosiom tO say; 2) aremc,
peaTM3UPYyEMbIil  CYIIECTBUTEILHOM C CEMOM «4YeJIOBEK» B OOIIEM, WU JIUYHBIM
MECTOMMEHHUEM B UMCHHMTEIBHOM MAAEKe; 3) COAepKaHUE, PEATH3UPYEMOE UYKOU HIIH
COOCTBEHHOM peublo; 4) aapecaT, pealn3upyeMblil CYIIICCTBUTEIILHBIM B OOIIEM TaIeKe
C CEMOM «4eI0BEK», C MPEIOroM t0 MIu JTHIHBIM MECTOUMEHHEM B 0OBEKTHOM Ia/IexkKe
¢ npemyiorom to.

B KOHCTPYKIIUSAX C MPSIMOM peubto riaroi to say , Kak MpaBmiIo, YIOTpeOIsieTcs B
dbopMe MpoIIeANIero BpeMEHH U areHC, €CAH OH PEaTH3UPYETCs CYIICCTBUTEIbHBIM,
JI0JDKEH HaxonuThes mo3aau ckazyemoro (“It's all right ™ said Ann to Janos softly), a
eCITU peaM3upyeTcsi MECTOMMEHHEM, TO - Briepeau ckazyemoro (“It's all right”, she said
to Janos softly).

AOCONIOTHBIX CHHOHMMOB 1arojty to say HeT. YacTHUHBIMA CHHOHMMAaMH MOYKHO
cuMTath riaarojsl t0 pronounce, to tell, to speak . Ho crenedpr ux CHHOHUMUYHOCTH
TaK HU3Ka, YTO TPYAHO HAHTH KOHTEKCTHI TSI UX B3aMMO3aMEHBI.

I'maron to say, kak u rinaroa to buy, sBIseTcs HECTAaHAAPTHBIM TJIAr0jOM, €ro
dopma B Past Indefinite u d¢opma mnpuyactus II, oOpa3oBaHHOTO OT HErO,
cyOcTaHIMOHANBbHO uaeHTHYHBI (Said). Dtu rmaromer (to say u to buy) wumeror
HETpeaUKaTuBHBIE (DOPMBI - HHPUHATUB, PUYACTHE, TEPYHIMMA, a TAK)KE OJUHAKOBHIC

napajurMel 10 BceM MOP(OIOrHYECKUM KaTerOpHH.
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3AKJIIOYEHUE

[TosiBieHE HOBBIX MEKIUCIMILTMHAPHBIX HAayK, Kak « KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKAY
U «JIMHTBOKYNBIypOJIOTHS», 3aCTaBlI€T S3BIKOBEAOB MEPECMOTPETh  MHOTHE
TPaIUIIMOHHBIE BOMPOCHl JMHTBUCTUKA B CBETE JOCTIDKCHHUN STHUX HayK. B Hamrein
JUCCEPTAIMOHHOM paboTe caenaHa Takas MOMBITKA B WCCIETOBAaHUM MOIHBAJICHTHBIX
TJIaroJIOB JICHCTBUS aHTJIMKUCKOTO SI3bIKa M HEKOTOPBIX JIPYTHMX MOP(HOIOTHMYECKUX U
CUHTAKCHYECKHX SBJICHU.

CroBa B sA3bIKE JENATCS HA YAaCTH PEYH, @ YaCTh PEUYH - ITO MOHATHE, BO3HUKIIIEE B
pe3ysbTaTeé OTpPaXEHHs B CO3HAHMM YeNOoBeKa OOBEKTUBHOM peajJbHOCTH B
CyOBbEKTUBHOM BHJI€. [ 1aros oTpakaer AeCTBUE U COCTOSIHUE CyOCTaHIIMM 0000IIEHHO
1 a0CTPAKTHO.

Kaxapiii rmaron nMeer cBo€ cOOCTBEHHOE 3HAUEHHME, HO YeNIOBEK, 0000Ias ux
BCEX, TPYMNMIHUPYET MOJA aOCTPAaKTHBIM MOHSITHEM «JICUCTBHE», W TPU ITOM TJArodi
IpeBpaliaeTcs B JIEKCHKO-TPAaMMaTHUECKYIO KaTerOpHIo

Ha ocHOBe IHXOTOMHH A3bIK M P€Yb BAJICHTHOCTh MOYKHO JIEJIUTh Ha SI3IKOBYIO U
pedeByI0. SI3bIKOBasi BAJIGHTHOCTD - 9TO MOTEHIIUS 3HAMEHATEIBHOTO CIIOBA COYETATHCS
C JPYT'MMH 3HaMEHATeJIbHBIMHM CJIOBaMU Ha OCHOBE MX JIEKCUUYECKUX 3HAYEHUi, Torjaa
KaK pedyeBas BaJICHTHOCTh - 3TO pealiM30BaHHAs B PEYM MOTEHIMS 3HAMEHATEIBHOTO
CIIOBA COYETAThCS C JIPYTUMHU 3HAMEHATENbHBIMH CIIOBaMH, 00pa3ysi CHHTaKCHYECKHUE
OTHOIIEHUS MEXIy COO0OW, IUKTYys ymnoTrpeOyieHne KOHKpeTHhIX ¢Gopm. PeueBas
BaJICHTHOCTh OCHOBBIBA€TCS OJHOBPEMEHHO KaK Ha JIEKCMYECKOH, Tak M Ha
rpaMMaTHYeCKON CEMaHTUKE coueTaromuxcs euHull. CodeTaromuecs equHUIBI UMEIOT
o0IIyI0 ceMy, KOTopasi UMEET HECKOJIbKO Ha3BaHHil: Kiaccema, MepeceKarolas cema,
MOBTOPSIIOIIAs ceMa U T.1I.

JIuareucthl Y30€KHCTaHa JOCTUTIIM OOJBIIUX YCIEXOB B M3YyYEHHUH IJIaroJibHbIX
BAJICHTHOCTEM  y30€KCKOro si3pika M B OOOOIIEHMM TEOpHl  BaJIGHTHOCTH,
pa3paboTaHHBIMU PA3TUIHBIMU JIMHTBUCTAMH.

[TonsiTue «coueraeMoOCTb» TOpa3fo IIUpE, YeM [OHITHE «BAJECHTHOCTHY.
CoueraeMOoCTh - 3TO CIOCOOHOCTH (TIOTEHIUS) S3BIKOBBIX €IMHHI] COYETAThCS JIPYT C

npyramu. OHaKO ClieyeT OTMETUTh, YTO CIIOBO COUYETAETCS HE C JIOOBIMU CIIOBaMH, a
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coueTaercs C ompeae’aeHHbIMH cioBamMu. OrpaHuyeHWe Ha COYETaeMOCTh CIIOB
HaJlaraloT cHavaya Jiornka Bemied (Hampumep, Mbl He MoxkeM ckaszath | eat stones),
3aTeM SI3bIKOBbIE MPABHIIA.

CymectByer JBa BHJAAa SA3BIKOBBIX OTHOLIEHUH B  COCIMHEHHH  CIIOB,
CJIOBOCOUYETAHMM W mpensiokeHui: 1) cuHTakTcudecass CBsI3b (OJAHOCTOPOHHSA
NOJYMHUTENbHAS CBs3b - COld water; nBycTopoHHss momaunMHHTENbHAs cBsi3b - Mother
being ill...; counnuTenshas cBs3p - Ann and Mary) u 2) CHHTaKCHYECKHE OTHOIICHHMS.
CHHTaKCUYECKHE OTHOIICHHSI OTPAXKalOT CEMAHTUYECKYIO CBS3b (OTHOLIEHUE) MEXIY
eAVHUILIAMH, CBA3bIBacMbIMU Jlpyr ¢ ApyroM. KoimuecTBO CHHTaKCUYECKUX OTHOLICHUI
JOCTUIaeT HECKOJBKHUX JECITKOB, HO JO CHUX MOp HMX TOYHOE KOJMYECTBO HE
YCTaHOBJIEHO. 3HAUHUTEIbHASl YaCTh CUHTAKCUYECKUX OTHOIIEHHUI CBs3aHa C IJ1arojJbHOM
BaJICHTHOCTBIO.

S3bIKk urpaet O0OIBIIYIO POJIb MPU JOOBIUM YETOBEKOM 3HaHUsl. [lepBrUYHbIE 3HAHUS,
MOJIy4aeMbl€ YEJIOBEKOM Yepe3 SI3bIK - 3TO CcJoBa. B 3HAaueHHMH cIoBa OTpa)KEHbI
3JIEMEHTapHblE, HO BaXKHbIE NPU3HAKU JeHOTaTra (pedepeHTa), KOTOphIE OTINYAIOT
JAHHBIM JIEHOTAaT OT APYTMX JEHOTaTOB. OTH MPU3HAKUA OTPAXKEHbI B TOJKOBBIX
cioBapsix. B TpaJiWIIMOHHOW JIMHTBUCTHUKE OHU HAa3bIBAIOTCS «CEMaMu», a B
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE - «KOTHUTHUBHBIMHU TpU3HaKamu». KOrHUTBHbBIE MPU3HAKU
MPEACTABIAIOT COOOM KBaHThl 3HAHUS. BbIydyuB CJIOBO C €ro 3Ha4€HUEM, YEIOBEK
NOJIy4aeT TOTOBOE MUHHMAJIBHOE 3HAHUE O JAEHOTaTe JaHHOro ciioBa. KoHkpeTHOE
3HAMEHATEJIbHOE CJIOBO CO CBOMM 3HAYEHUEM BBICTYNAET Kak (parMeHT S3bIKOBOM
KapTUHBI MUDA.

Cnegyer OTMETHUTH, UYTO 3HAHUS, COACPIKAIIUECS B JIEKCUKOHE S3bIKA, CIHUIIKOM
Majbl I YeJOBEeKa, K TOMY K€, CIIOBO - HOMHMHATHBHAs €IWHULIA, a He
KOMMYHHUKATHBHAS.

3HaHue Yepe3 SA3BbIK YEIOBEK, B OCHOBHOM, IOJYYaeT, COXpaHSAET U Mepenaér c
MOMOILBIO  MPEAJIOKEHUS!  (BBICKA3bIBAaHUSI) - MUHUMAJIbHOM KOMMYHUKATHUBHOM
€AVMHHULIEN - U TEKCTA - MAKCUMAJIbHOM KOMMYHUKATUBHOW €IMHULIEH.

B o0pa3oBaHuu S3BIKOBOM KapTHHBI MHpaA ONPENEIECHHYI0 pOJb HUIPAET

rpamMarrka. Ho posb rpaMMaTHdecKuX €IMHMI] pa3Has. bONBIIMHCTBO 4YacTeW pedun
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ABJISIFOTCSL OTPAKEHUEM B SI3BbIKE MPEIMETOB U SIBJICHUM BHEIIHETO MUPA, UX MPU3HAKOB
U 0COOEHHOCTEH.

CyOcraniusi Bcerma HaxoAguTcs B jaelicTBuM. EE B s3pIke  OTpakaroT
CYILLIECTBUTEILHOE UM MECTOUMEHUE, a €r0 JEHCTBUE - TJIAroJl.

Yacte MOp(OJIOTrHUECKUX KAaTETOpHil Tjaroyia OTpaXxaeT OOBEKTHUBHBIC MPU3HAKH
peanbHO COBEpIIAIOIIMECS JCHCTBUE, a JIPYyTrMe BBIPAXKAIOT TMOHSATHS, CBSI3AHHBIE C
S3BIKOM  (KOMMYHHMKaluei) uenoBeka. M3 BocbMH MOP(HOIOTrHYECKUX KAaTETrOpUid
aHTJIMHACKOTO TJIarojia OTPa)karoT YeThIpe (KaTEropuy BPEMEHH, BUJIA, YUCIIA U TaKCHCA),
OCTAJIbHBIE YETBIPE (KAaTErOpUH HAKJIOHEHMS, 3aJI0Ta, JUIA U OTPULAHUS) - MEHTAJIbHBIE
SIBJICHUSI, CBSI3aHHBIE C KOMMYHHUKALIMEH YEJIOBEKa.

[IpennoxxeHnue COCTOMT U3 TpeX CIOEB - CHUHTAKCUYECKUM CJIOM (WJICHBI
HPEJIOKEHHS), CEMAaHTUUECKUN CJIOM M KOMMYHUKATUBHBIM (Te€Ma - peMaTU4ecKuil)
CJIOM.

CHHTaKCUYEeCKUH CIIOH COCTOUT W3 MOMJIEKAUIEro, CKa3yeMoro, JIOMOJHEHUS,
ornpenaeneHus u oocrosrenbcTBa. [loanexaiiee, ckazyemMoe U JOMOJIHEHNE HE OTPaKatoT
BHEIIIHUHN MUP.

CeMaHTHUYECKU CI0W NPEJIOKEHNS] COCTOUT U3 TaK Ha3bIBAEMBIX CEMAHTHUYECKHUX
poJiel, TakMX KakK, areHc, NaTHeHC, 0eHM(AKTHB, pPe3yJbTATHB, HHCTPYMEHT,
C1oco0, Jjoxkaauc u T.7. CEMaHTUUECKHUE POJIU SABIIAKOTCSA MOHATUIMHU, KOTOPBIE UMEIOT
CBOM JEHOTaThl BO BHemHeM Mupe. HomunHatuBHas (QyHKUMS MNpenoKeHUs
(HaMMEHOBaHUE COOBITHSI) OCYLIECTBISIETCS MMEHHO CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPOH,
cocrosimied W3 Habopa OIpeneseHHbIX CEeMaHTH4YecKuX pojeil. CemaHTHYECKHE
CTPYKTYpPBI C Pa3IUYHBIMA HAaOOpaMu CEMaHTHUECKHX pPOJeH sBIsSIOTCS ¢peiimamu. B
MpoLIecCe OTPAXKEHUS BHEIIHETO MHpA, COOBITHSA, €r0 YacTH MOJYYaloT «SIPIBIKU» B
BUJIE CJIOBO(OPM C pa3IMUHBIMU CEMAaHTHUYECKHUMHU POJISIMHU.

KoMMyHUKaTUBHBIN cllON (TeMa-pemMaThueckasi CTPYKTypa) MpPEIJIOKEHUSI COCTOUT
U3 TeMbl U pPEMbl, KOTOpbIE HE OTpaxaroT BHeWHUW Mup. Tema - pemarnyeckas
CTPYKTypa OTpa)kaeT CyObEKTHMBHOE OTHOILIECHWE TOBOPSILIET0 C TOYKU 3PEHHs TOTO,
Kakasg 4acTb MH(pOpPMAlUM B MPEAJIOKEHUM SBISETCS HOBOW ISl clyliarens. JTa

CTPYKTYypa IPEUIOKEHHS] UMEET OIPOMHOE 3HAYEHUE B IOJYYEHUHN 3HAHUS C TIOMOIIBIO
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A3bIKa, KOTOPOE IPEACTaBIsAET OOJBIION HMHTEPEC s KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTUKH U
KOTHUTOJIOTHH.

KOMMOHEHTHI CBA3aHHOTO CIIOKHOTO TMPEANIOKEHUSI OTPAXKAIOT peajbHbIe COOBITUS B
MHpe, HO OOJIBIIMHCTBO CBs3bIBatommx ux cpeacts (but, or, and u mp.) He oTpaxaroT
peanbHble OTHOLICHUS-MEXIY 3TUMH COOBITUSAMU. Takas jxe KapTuHa HAOJII0JAeTCs U B
CJIOKHOTIOJYMHEHHBIX MPENJIOKEHHUIX, €CIM HE MPUHUMATh BO BHUMAHUE HEKOTOPHIE
HOTYMHEHBIE TPEIOKECHHUSL.

OAHOBAJIGHTHBIE TIJIArOJIbl - 3TO TIJIAroJibl, KOTOPBIE OTKPBIBAIOT MECTO s
€IMHCTBEHHOT'O OOJINTaTOPHOIO aKTaHTa (CIyTHHUKA), KAKOBBIM SIBJISIETCS TOJIEKAIIIEE.

B aHrmiickoM sI3bIKE€ BCE HENEPEXOJHBIE IIAr0JIbl, B TOM YHUCIIE U HENEPEXOAHBIC
[JIaroJibl ICUCTBUS, SIBJISIOTCS OJHOBAJICHTHBIMU TJIar0JIaMHU.

Jlexcema MOKET UMETh HECKOJIBKO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BAPUAHTOB, U KAXK/IbIN
U3 HHUX MOXET OTJIMYaThbCs JIPYyr OT Jpyra HE TOJIBKO CBOEH CEMaHTHUKOH, HO W
BaJICHTHOCTBIO, U COYETAEMOCTBIO.

Kak pa3HOBHIHOCTH MOJMBAJIEHTHBIX IJIaroJIOB ABYXBAJIECHTHBIE TJIAr0JIbl SIBISIOTCS
nepexoaHbIMU. OHHU OTKPBIBAIOT MECTA JJI IBYX OOJIMIaTOPHBIX AKTAHTOB (CITyTHUKOB),
OJIMH U3 KOTOPBIX SBJISAETCS MOMJIEKALIUM, a IPYTO€ - MPSMBIM JIOIIOJIHEHUEM.

B aHrnuiickoM A3bIK€ Mbl ONPEACIUIM HECKOJbKO KpPYHHBIX H  MallbIX
CEMaHTUYECKUX TUIIOB JIByXBaJEHTHBIX IJarojoB JBWKeHUA. KpynHble ceMaHTHYEeCKUE
TUNBI: 1) TJIaroyibl, BBIPKAIOIIUE pE3yJIbTATHBHBIC JMeHCTBHUS; 2) TIJIATOIBI,
BBIPAKAIOIINE ICUCTBUS, PE3YJIBTAThl KOTOPBIX A0CTPAKTHBI: 3) TJIaroJibl, BEIPAXKAOIINE
JEUCTBHS B POTOBOM MOJIOCTH; 4) Kay3aTUBHBIE IJ1aroJbl.

BHyTpy 3THX KpyHHBIX THUIOB TIJIarojoOB JIBM)KEHHS CYLIECTBYIOT HECKOJBKO
necsatka™® nmonrumnoB. Tak, HanpuMmep, BHYTPU Kay3aTHMBHBIX IJ1arojioB JEHCTBUS HaMU
BBIJCIISIFOTCS 7 TIOATHUIIOB.

[Io mepexoqHOCTH-HETEPEXOJHOCTH TJIAroJibl AHIJIMMCKOTO fA3bIKa JENSATCS Ha
HeIepexoHble, NEepexoAHble W CMellaHHble (ABY(PYHKIMOHAIbHbIE). CMenaHHbIe
IJIarojbl - 3TO TaKWe TJIAarojbl, KOTOPhIE B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTa (JUCTPUOYLIHN)
MOTryT (DyHKUHOHMpPOBATh KaK INEPEXOJHblE U HeNepexojHble. B ToiakoBOM cioBape

«Macmillan English Dictionary» umeercs 1672 cMmemaHHBIX TJ1aroioB. M3 3a10roBbIX
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3HAUYEHUW OHU MOTYT COJEpXkaTh OJMH U3 CIEIYIOUIUX 3aJOTOBbIX 3HAYEHUM:
aKTUBHOCTb, IaCCUBHOCTb, MEIUANBHOCTh. (CMEIlIaHHbIE TJIArojibl C 3aJIOTOBBIM
3HAUYCHUEM «aKTHUBHOCTH» MOTYT UMETh M Kay3aTHUBHOE 3HAUCHUE.

K KOTHUTHBHBIM MpPHU3HAKaM JABYXBAJCHTHBIX IJ1arojioB JEHCTBUS MOXKHO OTHECTH
neHoTtatel  (peepeHTh) OSTUX TJIArojoB, CEMAaHTHYECKYI0 CTPYKTYPY, CEMBI,
comepKalmmecsT B~ CEMAaHTHYECKOW CTPYKType W WX THIBl  (JICHATaTUBHO-
CEMaHTUYECKUE, TpaMMaTUYECKHUE, CTWIMCTHUYECKHE, KYJIbTYpPOJIOTHYECKUE CEMBbI),
bpeiiMoBas CTPYKTypa, COYETAEMOCTh, BKJIIOUas BAJICHTHOCTh, OOJIMTATOPHBIE U
(bakyIbTaTUBHBIE aKTaHThl (CEMaHTUYECKHE pOJIM) M UX (POpMBI (YaCTU peuHu, K
KOTOPBIM OTHOCSITCSI CJIOBA, BBIPQKAIOIIME JaHHBIE CEMAHTHYECKUE POJIM, MX IUIaH
BBIPDOKCHHSI), TIOJIHOTA IMApPaguTM TIPAMMATHYECKUX  KaTerOpHil, CTPOWHOCTH
KaTeropuaibHbiX GOpM  (HAIUYUE-OTCYTCTBUE MCKIIOUEHUHN), CHHOHUMBI 3THX
[JIaroJIoB, TOPSAJOK PpAaCIOJOKEHUS aKTAHTOB, CIOCOOHOCTh JTUX TIJIArojioB K
MeTohOopHU3aIMul W TIACCUBHU3AIIMH, CEMBl B TEPMHUHAX «OIYIICBICHHOCTH» U
«HEOJYIIEBIEHHOCTY, «KOHKPETHOCTH» M «aA0OCTPAKTHOCTHY, «HUCUUCISIEMOCTHY» U
«HEHCUUCIIAEMOCTh» W T.J. B CEMAaHTHYCCKOH CTPYKType CIIOB-akTaHTOB. Hampumep,
JIBYXBAJICHTHBIN Tiaron AeiicTBus t0 CUt umeeT cieayrolire KOTHUTUBHBIE MPU3HAKHY.
CemaHTHUECKasi CTPYKTypa 3TOrO JABYXBAJIEHTHOIO TIJarojia COAEPKUT CIEAYIOIINe
JIEKCUYECKHE CEMBI: IEUCTBUE, CYOBEKTHO - OOBEKTHOE OTHOIICHHE, Y3Kasi OTKPBITOCTh
B O00BEKTe, HAMEK Ha Opyaue MACUCTBUS (MHCTPYMEHT), TPaMMAaTHUYECKHE CEMbI
KaTerOpuHM BPEMEHU, HAKJIOHCHWs, BHJA, 3aj0ra, TaKCUCa, JUIA, YUCiIa U OTPUIIAHUA.
[TapagurMpl ATHX KaTeTOPHl y ATOTO TJarojia, KpoMe KaTeropuu BpeMeHU U (HOpMbI
npudactus [, HU4eM He OTIIMYar0TCs OT MapPaJUTM JAPYTHX TJIaroJioB.

JetictBue, o003Hayaemoe riiaroyiom t0 Cut, uMeeT MHOTO TTPU3HAKOB, BBIPAYKAEMBIX
pa3IMYHBIMH S3bIKOBBIME cpeacTBaMu: t0 cut slowly; to cut quickly; to cut normally; to
cut unwillingly; to cut at dinner time; to cut together with Bob; to cut with a knife; to cut
into small pieces; to cut properly; to cut with difficulty; to cut easily u 1.1..

['maronm to cut, kak Bce Jpyrue riarojbl, MOXKET COUYETaThCA C MOJATHHBIMH
rJlarojlaMd M ux 3KBUBaJieHTaMd. C MOMOIIBIO 3TOrO IJ1arosiia 00pa3oBaH LENbIH psijl

peueBbIX KiuIce, (Hpa3eoOrnyecKux €AUHMII U MOCIOBULl. AOCONIOTHBIX CHHOHHMOB
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riaroity t0 Cut HeT, HO UMeeTCs HECKOJIbKO MPUOIM3UTEIIbHBIX CHHOHUMOB: t0 slice, to
chop, to slash, to notch.

MunumainbHas QpeiiMoBasi CTpyKTypa JIBYXBaJIGHTHOTO TJlaronia jaerictsus to cut B
NEepPBUYHOM 3HaueHHH (pe3aTh, 3ape3aTh) UMEET TPHM y3Ja - COJACpNKaHUE NEeUCTBUS,
BbIpakeHHOE TiyarosioM {0 cut, matueHc (0ojiee WM MeHee TBEpAasi Bellb) MOCIE
rJ1aroja, areHc (4ejJoBeK WM HHCTPYMEHT) BIEPEIH TJiaroua.

Kaxx1p1il 1ByXBaJ€HTHBIN I71aroy JeHCTBUS UMEET CBOIO (GPEMOBYIO CTPYKTYDPY.

TpexBajeHTHBIE I1arojabl OTKPHIBAIOT MO3UIIMH ISl TPEX OOJIUTaTOPHBIX AKTAHTOB,
MEPBBIA U3 KOTOPBIX ABJISETCA MOJJIEHKAIIUM, OCTAIbHBIE ABA - MPAMBIM U KOCBEHHBIM
JONOJIHEHUSIMA. Pa3rpaHWyuTh MHOTHME TPEXBAJIEHTHBIE IJIArOJjbl JIEUCTBUA OT
JIBYXBaJICHTHBIX TpyAHO. [IpuunHa cocTOUT B ciaeAyromnieM: 1) OTCyTCTBUE B CIOBapsx
uHoOpMaIUU O HUX, XOTS B HHUX €CTb MapKepbl I TOKa3a MEepPeXOJHOCTH -
HEMEePEXOAHOCTH TJIAroJoB; 2) y TPEXBAJCHTHBIX IJ1arojioB OTKPHIBAEMOE MECTO IS
TPEThET0 aKkTaHTa (KOCBEHHOE JOMOJHEHHE) YacTO HE 3aloJHAETCs, Ojlarojaps TOMY,
YTO OH W3BECTEH CIYNIATENI0 (YUTATEN0) U3 KOHTEKCTAa WIM PEYEeBOM CHUTyalHH; 3)
MEXKJTy CXOJTHBIMU KaTErOpUsiMU OOBIYHO YETKOM T'paHUIIbI HE ObIBACT.

KosnuecTBO THIIOB M MOJTUIIOB TPEXBAJEHTHBIX TIJ1arojioB JEHCTBUS HE TakK
MHOTOYMCJICHHO MO0 CPABHEHUIO C KOJMYECTBOM THUIIOB M TOATHUIOB JBYXBaJICHTHBIX.
DTO, TO-BUAUMOMY, OOBSACHSETCA OoJiee TMO3IHUM TOSBICHUEM TPEXBaJECHTHBIX
JIaroJoB, YEM JIByXBaJICHTHBIX.

Ha ocHOBe ceMaHTHMKH TpPEXBaJCHTHBIX TIJIarojoB JACHCTBHUS MOHO BBIICIIUTH
cinenyromue tunel: 1. ['maronsl maBanus. 2. I'marosibl peun. McXoas U3 JIEKCUYECKOM
CEMaHTHKHU IJIarojoB PEeUM CBS3YIOIIUX UYXKYHO PEYb C aBTOPCKOM, MOXHO BBIICIIUTH
IIECTh MOJTUIIOB: 1) riaroisl TOBOPEHUsS; 2) TJarojbl cooOIIeHus; 3) riaroisl
MPOU3HOCUTENIBHO - 3BYKOBOM XapaKTEpUCTHUKU; 4) TJIaroyibl CHMMETPUYHOU peuu; S)
[JIarojbl peueBOM WHTOHAIMU, 6) TJIarojibl pe4eBOM OIEHKU. DT TJIarojbl peyud B
KOHCTPYKIIUSIX C MPSIMOM peublo, Kak MPaBUiIo, yHOTPEOISIOTCS B opMe MPOIIEIIIETO
BPEMEHU.

KorHutuBHbIE PU3HAKU TPEXBAJIEHTHOIO TJIarojia JEUCTBUS - T€ )K€ CaMbI€, YTO U

Y JABYXBAJCHTHBLIX TIJIarojax W IUIIOC CICAYIOIIUC. HAJIWMYUC TPCThETO aKTaHTa
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(KOCBEHHOTO [IOTIOJIHEHUSI), €ro PAacCIMOJIOKEHUEe, COAEpKaHWEe M €ro peaau3aTopsbl,
KaTeropuszaiusi Cpe/CTB, YYaCTBYIOIIMX B pealM3alldd JIaHHOTO aKTaHTa, JBa BHJA
NaCCUBHBIX  TpaHChOpMalMii  TPEUIOKEHHH €O  CKa3yeMbIM,  BBIPAKCHHBIM
TPEXBAJICHTHBIM TJIaroJIOM.

CpaBHUTENbHOE W3YYE€HHE KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB JBYX - TPEXBAJICHTHBIX
riarojioB t0 buy (w3 uwmcina riaronoB naBaHus) W tO Say (W3 YHClIa TJIArOJIOB PEYM)
MOKa3aJio, YTO Y HUX BTOPOM U TPETUN aKTAHThl CEMAHTUYECKU PA3UYHBI. SI3bIKOBas
BaJICHTHOCTh Tjarosia peud t0 Say OTKpBIBA€T MecTa Jisi areHca, COJEp)KaHus U
ampecaTta, a S3bIKOBas BaJCHTHOCTh Tiaroia t0 buy - mns areHca, matweHca u
oenudaxtua. Kpome 3Toro, umerorcss 1 Ooibllne pasinyus B peaau3aluyd BTOPOro U
TPEThETO AKTAaHTOB M B CIIOCOOHOCTSAX COYETAThCA ATHX TJArojoB C Pa3InYHBIMU
JPYTUMU SI3bIKOBBIMU €JTUHUIIAMHU.

MunnManbHas ppeiiMoBast CTpyKTypa TpEXBAJICHTHOTO Tiaroiia aeicteus to buy B
€ro MEepBUYHOM 3HAYEHUU (KYNUThb) B AKTUBHOM 3aJ0re MMeEET 4YeThlpe y3ha: 1)
CO/Iep)KaHHWe JICHCTBUS BBIPAXXEHHOTO caMuM riaroiioMm 1o buy; 2) aresc,
peaM3upyeMbIil CYIIECTBUTEIBHBIM C CEMOU «YETIOBEK» B OOIIEM MaekKe WA JTNIHBIM
MECTOMMEHHEM B HMEHHUTEIbHOM TMAaJeKe BIEpeAu rjarosa; 3) MaTHUEHC,
peaM3upyeMblil CYIIECTBUTEIBHBIM CO 3HAYEHHEM «CYOCTaHIMs» B OOIIEM Maaeke
nocie riarona wuiauM nocine OeHudaxktuBa; 4) OeHH(pAKTUB, peaTUIUPYEMbIH
CYLIECTBUTEJBLHBIM B O0IIIEM MaJIeXkKe C CEMOM «UeJI0BEK» M03a 1 IJ1arojia Uil JUYHBIM
MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TMaJeXe TMO03aau TJaroja, WM Ke peaTn3yeMbli
CYIIECTBUTEIILHBIM C CEMOW «4eloBek» ¢ mpemnoroM for mosamm maTtmeHca, WM
JMYHBIM MECTOMMEHHEM B 00BEKTHOM Taziexe ¢ npemsiorom for moszanu nmatuenca.

['maron to purchase siBiisieTCSl CTHJIMCTHYECKAM CHHOHMMOM miiaroiy to buy. On
yrnoTpeOIIseTcsl B KHWKHOM CTWJIC M B TOJIKOBOM CIIOBape Jaercs moj Mapkepom fml
(formal). On otnuuaercs ot t0 buy M Tem, 4TO OH SIBJISIETCS CTAHAAPTHBIM TIJIArOJIOM.
Ero ¢opma B Past Indefinite u ¢opma npuuactus Il, oOpa3oBaHHOrO OT HEro,
cyOcTannoHanbHO UAeHTUYHBI. OHU 00pa3yloTcs MyTeM MPUOaBICHUS K OCHOBE 3TOTO
rmarosia noctpukca -(€)d. Bce ocTambHBIE KOTHUTHBHBIC TMPU3HAKK — 3THX

TpexXBaJICHTHBIX I1arojioB (t0 buy u to purchase) cosnamaror.
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MunumanbHas GperiMoBasi CTpyKTypa TpEXBAJIECHTHOTO TJiaroya aeicTus to say B
€ro MEepBUYHOM 3HAYCHUHU (CKa3aThb) B AKTUBHOM 3aJlore€ HMMEET 4eThipe y3nua: 1)
COJICp’)KaHHWE JICHCTBUS, BBIPAXKECHHOTO CcaMuM Tiarojiom t0 say; 2) areHc,
peanu3upyeMblii CYIIECTBUTEIBHBIM C CEMOH «4YelOBEeK» B OOIIEM, WU JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM B MMEHUTEIHHOM TajIeke; 3) CoAepKaHue, PeaTu3upyeMoe Ty>KOU WITH
cOOCTBEHHOM peublo; 4) aapecaT, pealTu3upyeMblil CYIIECTBUTEIBHBIM B OOIIEM Ma/IeKe
C CEMOM «UeNOBEK», C MPeIorom t0 Wiiu TUYHBIM MECTOUMEHUEM B OOBEKTHOM IaJIE3kKe
¢ npeayiorom to.

B koHCTpYKIUSAX ¢ IpsiMOM peubto riaroi 1o say , Kak nmpaBuiio, ynoTpeodsercs B
dbopme mpolieAnero BpeMeHu 1 arelc. Eciii OH peanu3upyeTcs CyleCTBUTEIbHBIM, TO
JOJDKeH HaxoauThes mo3amu ckasyemoro (“It's all right " said Ann to Janos softly), a
eClii - MECTOMMEHHEM, To - Boepeau ckaszyemoro (“It's all right”, she aid to Janos
softly).

AOGCOFOTHBIX CHHOHMMOB TJarony to say Hetr. YacTHUHBIMU CHHOHMMaMH MOYKHO
cunTaTh Iarojel 10 pronounce, to tell, to speak . Ho cTeneHr X CHHOHUMHUYHOCTH
TaK HU3Ka, YTO TPYTHO HANTH KOHTEKCTHI JIJI1 UX B3aHMO3aMCHBI.

['naron to say, kak riarou t0 buy, sBisieTCs HeCTaHIAPTHBIM TJIAroJioM, ero ¢popma
B Past Indefinite u popma npuyacTus u, 00pa30BaHHOrO OT HETO, CYOCTAHIIMOHAIBHO
uaeHtnyHbl (Said). Dtu rmarossl (to say u to buy) uMeroT HenpeauKaTUBHBIC (HOPMBI -
WHOUHUTHUB, TpPUYACTHE, TEPYHIMN, a TaKXKe OJUWHAKOBBIC IAPATUTMbl 1O BCEM
MOPGOIOTHYECKUM KaTETOPHUSIM.

Ecin  unTepnperupoBaTh  GpeiiMbl  OJHOBAJIEHTHOTO, JIBYXBaJCHTHOTO U
TPEXBAJICHTHOTO TJIar0J0B B CUMBOJIAX JIOTHKU, TO 3TH (peiiMbl OYIyT BBHITJISIACTh TaK:
I.Ra; 2.Rab; 3. Rabc (R- otHomicHue, a -nepBBIid, D - BTOpOIi, ¢ - TpETHii apryMeHT).

KorautuBHbIE TpaMMaTUYECKHE TPU3HAKKA YCBAWBAIOTCS HOCHUTEISIMH SI3bIKa B
dbopMe peueBBIX HABHIKOB, WM B (JOpME 3HAHUS M PEUEBBIX HABBIKOB H3YYaIOIINMHU
MHOCTPAHHBIHN SI3bIK.

[lepcniekTUBHBIM CYMTAEM HCCIEIOBAHWE KOTHUTHUBHBIX MPHU3HAKOB BCEX

CCMAaHTUYCCKUX THUIIOB ABYXBAJICHTHLIX U TpéXBaJIeHTHBIX IJ1arojioB ,Z[GﬁCTBPIH.
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